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КОСТРЫ МТРОВОГО СЛОВА. 


Ъ великихъ просторахъ м'ровыхъ морей, въ ОкеанЪ, 

обтекаюшемъ Землю, въ зеленыхъ, и синихъ, и СЪ 
рыхъ, и жемчужно-опальныхъ, и слегка-голубыхъ про- 
странствахъ Воды, отъ одного предЪла до другого, 
много есть разныхъ странъ, острововъ, зовущихся 
частями свЪта, и острововъ, что ‘зовутся острова, и во 
всЪхъ ртихъ странахъ по-разному свЪтитъ Солнце, въ 
иныхъ узорахъ предстаютъ звФзды, и разные ростутъ 
деревья и цвФты, но жизнь различностей однимъ воЗ- 
звана была Солнцемъ, великй одинъ законъ упра- 
вляеть несоизмфримыми движеньями, путями Веше- 
ства, и вездф жажлуций взглядъ устремляется къ 
Солнцу, Дневному Солнцу или Ночному, и повсюду 
цвЪтутъ цвфты, даже въ расшелинахъ утесовъ или 
между камней умершихъ храмовъ, даже изъ сн\га 
глядятъ они своими голубыми глазами, а когда Воз- 
духъ скованъ слишкомъ сильнымъ Морозомъ, самый 
снфгъь обращается въ ивФты. И какъ знать, что кра- 
сивфе, горяч!е-ли кактусы подъ Африканскимъ Солн- 
пемъ, или звэздные кристаллы Норвежскихь снфговъ 
и льдовъ, бфлоснфжные холодные ивЪты, возросшие 
въ лунныя ночи, подъ шопотъ и руны слфпыхъ про- 
видцевъ. 

Отъ Океана, зовушагося Льдянымъ, съ его свистя- 
шими вфтрами, до теплыхъ замкнутыхъ средиземныхъ 
морей, и отъ великихъ громадъ Тихаго Океана, бьюща- 
гося о золотую Калифорнио, до голубой Атлантики, 
задернувшей синею занавЪсью Городъ Золотыхъ Во- 
ротъ, и высокую Башню Солнца, и Городъ Лика Взне- 


7 


‘еннаго, возникаютъ острова созерцания и дФйствен- 
ности, расивфчаются кипучею жизнью береговыя по- 
лосы Земли, живутъ яркой жизнью внутреннйя страны 
быть можетъ, любяция Море еше больше, въ сил 
внутренней тоски по Морю, живутъ обобобиенн 
своей жизнью дни и вЪка, о и пЗлые ряды 
тысячел т, а умрутъ, — умереть всетаки не могуть 
ибо, что разъ горбло, то уже свЪтитъ всегда отра- 
женнымъ, преображеннымъ, разсЪяннымъ свЪтомъ 
разбросаннымъ, какъ бываютъ разбросаны вЪтромъ и 
итицами сфмена низинныхъ растенй, попадаюпия на 
Эверестъ и Чимборасо, и какъ отъ цвфтка къ дале- 
кому ивЪтку разбросана цвЪ точная зиждительная пыль 
звенящими пчелами, позлатившими себя пошфлуемъ съ 
увЪткомъ, и какъ бываютъ разбросаны жесткою 
рукою неживыя смена по продольнымъ бороздамъ 
чтобы смерть превратилась въ жизнь, и чтобы черныя 
глыбы стали веселящимь глазъ изумрудомъ, а позднЪй 
шелестящею сказкою золота. Побыть мечтой на всфхъ 
мтровыхъ поляхъ, и ото всЪхъ вернутьея обогащен- 
нымъ; — помедлить надъ голубымъ и желтымъ Ни- 
ломъ, въ ртой единственной долинЪ, не знающей 
дождей, но изукрашенной голубыми и розовыми лото- 
сами, любящими влагу, насмотрфться вдоволь на кра- 
савца растенай, стройный папирусъ, столь же свя- 
щенный въ своей ритуальной взнесенности, какъ ри- 
туельвотсвящияны всф изваянья Боговъ и Богинь 
гипта, и всф очертанья и краски Египетской жи- 
вописи;—унестись къ тропическимъ лЪсамъ Майи и 
Мексики, гдЪ звучать птицы-флейты, и лакомятся 
пылью цвЪтовъ быстрыя колибри, находяцияся въ вЪч- 
номъ движени, прислушаться къ ропотамъ древнихъ 
Космогонйй, нарвать тамъ стеблей маиса, и много-много 
‚сорвать волнующихъ чапшь орхидейныхъ, межь бЪлаго 
мИЙСвАго цвфта, и красно-лиловыхъ гроздй растенья, 
'е имя есть огненный кустъ; — побыть въ древней 
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Индш, между первичныхъ портовъ, сказавшихъ, что 
семь есть чарован!й у Агни, семь языковъ у Огия; — 

горной свЪжестью подышать въ предфлахъь Ирана, и 

запомнить полные мужественной прелести благого- 

вЪйные напЪвы Заратустры; — увЪровать съ Халдеями 

въ Семь Страшныхъ Демоновъ, и снизойти съ Истаръ 

въ Преисподнюю; — вороновъ Одина увидФть, и пеню 

орловъ услыхать, которые ифли Сигурду; — ржаныхь 

и пшеничныхъ колосьевъ нарвать въ красивой Полыи 

и печальной „ЛитвЪ; — родного Перуна послушать, и 

вмЪстЪ съ Ярилой влюбиться въ Богиню-Громов- 
ницу; — перекинуться къ новымъ днямъ, къ нашимъ 
днямъ, похожимъ на бФлыя ночи, къ нашим» чарамъ 
и къ нашимъ радЪФньямъ, городскимъ, запоздалымт, 
полночнымь и комнатнымъ; — всюду увидЪть-услы- 
ать голосъ мига и даннаго мФста въ существенной 
ихъ единичности, а, разслышавъ, напвно, въ стихахт- 
ли текучихъ, или въ прозаической срывчатой р}3чи, 
возсоздать услышанное, — воть сложная радость и 
многосложная задача художника, чья душа многогранна 
и чья впечатлительность по морскому многообразна, — 
задача, зовущая многихъ художниковъ къ творческой 
работЪ многихъ лЪтъ. 

Поэтъ слышитъ дальн шопоты, подземные го- 
лоса, и зовы временъ отшедшихъ. Онъ — какъ тВ 
чада Солнца и ти Луны, бронзово-вылитые Красно- 
ивЪтные, которые, приникая ухомъ къ земл, слы- 
шатъ не только далеке шумы, но и далеюме шорохи. 
Онъ — какъ горное рхо, которое схватываетъ про- 
звучавш!й голосъ, и въ перепвахъ бросаетъ его изъ 
нешеры въ пешеру. Горное эхо не весь ухватить про- 
звучавиий голосъ, но то, что будетъ ухвачено, ожи- 
веть въ перекличкЪ волнующимъ призывомъ, и 6у- 
деть имфть свое очароване, особую прелесть свою, 
чару капризнаго горнаго эха, которое возсоздаетъ-то 
не все, а лишь то, что ему приглянется, но рти от- 


дфльные звуки и отзвуки раздаются зато съ особенной 
четкостью. И рВка, отразившая звЪздное Небо и вЪтви 
плакучей ивы, не можетъ быть Небомъ и ивой, пре- 
будетъ рфкой убфгающей, но отражене Неба и звЪздъ 
и вртвей не имфютъ-ли также собственной чары, и 
не радостно-ли тЪмъ, кто не можеть видфть Небо, 
увидать его отраженнымъ въ зеркалЪ. 

Мы, Русск порты текущихъ дней, — а только въ 
Росси ‘сушествуетъ сейчасъ кипнье настоящаго твор- 
чества, — создадимъ великую звФздность въ области 
Русскаго Портическаго Слова, и наши творчески- 
литературныя переживантя будутъ страницами въ книг}, 
чье имя — художественность мысли, чьи имена — иска- 
н!е жемчуга, возженье свЪтильниковъ, возсозданье за- 
бытаго, исторганье изъ темныхъ глубинъ, скрытыхъ 
въ нихъ, тайныхъ кладовъ. 

Межлу нами не будетъ соперничества, а лишь со- 
стязанье искателей, соревноваше ифлой дружины, гдЪ 
каждый отдЪльный есть зорк!й ловецъ жемчуговъ. У 
каждаго есть своя ухватка и своя особенность. Я, го- 
воряции, сроднился издавна съ замыслами древнихъ 
Космогон!й, и съ двумя современными слитными Ге- 
нями — съ Испашей, что есть садъ горячихъ гвоздикъ, 
и съ Ангмей, что есть островъ въ свЪченьи морей. 
Портъ стального стиха, Валерй Брюсовъ, лелфетъ въ 
душ?) бранные клики всФхъ в`ковъ, и близокъ чрез- 
вычайно къ Латинскому Гепйо временъ Рима-М!ро- 
держиа и къ нЪжно-ядовитому Парижу нашихъ дней, 
окутанному изумрудами предвечерней дымки. ПасЪч- 
никъ Русской РЬчи, Вячеславь Ивановъ, владфетъ, 
какъ никто, постиженемъ Древне-Эллинскаго м!ра и 
облачно-лЪсными состоянями Русскаго Стиха. Соло- 
губъ есть истинный угадчикъ Дьявола, и услышитъ 
его всюду, гдЪ онъ заговоритъ. Тонкй живописецъ 
настроеши природы, Бунинъ знаетъ голоса степныхъ 
пространствъ. Балтрушайтисъ не тщетно родился въ 


10 





ЛитвЪ, гдЪ полевыя розы обрызганы слезами. И Блокъ, 


занесенный снфгомъ, умФетъ, стряхнувши снфжныя 
звТздочки, войти въ дЬтскую, гдЪ гномикъ 9 
часы горя на часЪ и минут радости. _Минскй и е- 
режковскй, Бенуа и Бакстъ, ЗЪлинсый и Батюшковъ, 
Волошинъ и Городецьй, ифлый рядъ писателеи, поз- 
товъ и художниковъ, уже сказавшихь свое слово в 
только что выступающихь съ лезтемъ слова, сли- 
ваются нынЪ въ одномъ великомъ замыслЪ — СВитЬ 
ивфточную гирлянду красоты и знания. Я не пересчи- 
тываю всфхъ именъ. И еше друге придутъ, ‚4 г 
друге, освяшенные творческимъ даромъ — ум ‚> ь 
знать счастье и испытывать боль. Мы создадим 
жину. Она уже есть. 
чо ых: радио на ночной равнин. я 
скалы кругомъ, запутанность горъ. Но мы знае: ) 
что есть свяшенная игра — изъ рукъ въ руки переда 
вать запов)дный св/тильникъ, отъ факела Г. р 
жлущему свЪта, перебрасывать быструю т юр и 
рука къ рукЪ, и отъ края до края. Бросимъ ря 
и тамъ, по ночнымъ окраинамъ, алые гроздья : 
И зажжемъ на высотахъ костры. 


К. БаАльмонтъ. 


13 февраля 1908. 
Долина Березъ. 
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Давно ужь с® Поэтами я зюворю, 

Иных чужеземныхь садовф. 
Жемчужины мАбют вЪ отвбтЪ янтарю, 
Я сказкой созвучной воздушно юрю 

ПодЪ золотомЪ ихЪ облаковъ. 


И вижу я алые ихЪ депестки, 
ВЪ душб возникает® рубинф. 
ЗвенятЪ колокольчики возлб рбки, 
И в сердцб такЪ мною красивой тоски, 
Я чувствую. Мракъ—властелииЪ. 


Но Азни, о, Аши сильнбе всею, 

Я сам изошелЪ изЪ Олнл. 
И близок я Солнцу сб лучами ею, 
И лучше сёяшя ибтЪ ничею, 

И звбзды ласкаютЪ менхк. 


Я сЪ ними, я всюду, вдб ареза поетб, 

Я всюду, зд8 дышетЬ® душа. 
Мнб блески зажались, отступили, и вотб, 
Гд8 были, сплелись тамЪ цвбты вЪ хороводЪ. 
Как® жизнь межь цвбтовЪ хороша! 


К. БАЛЬМОНТЪ. 


190%. Москва. 
Золотой Сентяб р», 


ОтЪ Солнца до Солнца иду л,. 
ОтЪ Ночи до Ночи я жду. 
Внимая, тоскуя, ликул, 

ВЪ душб засвбчаю звбзду. 


Мн® Сирус® далЪ златоцввтность, 
Мечту онЪ увлекЪ за собой. 

И, вЪ сердиб лелбя отв8тность. 
Увид54Ь я Ниль Голубой. 


Большую Медвбдицу знал, 

КЪ цвбтамь неизвбданныхЪ м5бстЪ 
УшелЪ я, и мала золубая 

Мн Южный означила КрестЪ. 


. Дороюю душЪ ‘устремляясь, 
Я Млечным® ПутемЪ прогодилЪ. 
И мысль, серебрясь, расцебчалсь. 
Злаатых® прикоснулась свбтилЪ. 


Цвбты -небосводные были 

ТакЪ лрки в своей высот, 

Что блески цвбточной той пыли, 
Остались как® гроздья ВФ мечтб. 


ОтЪ Солица до 36в0здЪ и до Солнца, 
ОтЪ Солнца до ЗвбздЪ и Луны, 
Румяность и рдяность червонца, 
Опально-сребристые сны. 


И, если я снова в% туман, 

И дымность в® слил лью,— 

Я все-жсь, и в туманной Бретани, 
Базряное Солнце пою. 


К. БАЛЬМОНТЪ. 


1906. Финистерг. Примель. 
Лтьто. 


1906. Фландря. Беркендаль. 
Убыль Зимы. 
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ПРЕДСТАНИ: ПРЕДЬ ЛИКОМЪ ДНЯ. 


ГИМНЪ КЪ РА, | 
КОРА ОНЪ ВОСХОДИТЪ ВЪ ВОСТОЧНОЙ ЧАСТИ НЕБА. 


(гимиь къ солицу ). 


| ОЧИТАНЬЕ тебЪ и хвала, 

ТебЪ, что пришель какъ Хепера, создатель Боговъ, 
Чтобы въ свфтъ обратилася мгла, 

Вь вфка изъ вфковъ, 

УМежь тЪмъ какъ ладья 

Восходяшаго Солнца плыветъ по морямъ Бытия. 

Ты восходишь, стяеть, и евфтъ твой течеть, 
Озарлеь безсмертную мать свою Нётл,. 
Изначальную влажность, источник» всего, что живетгъ, 
И мать твоя, руки вздымая свои, 

Нривфтетвуеть Бога въ своемъ быти. 

Ману, вершина, куда на закать 

Солице уйдегь, какь лучи догорят»ь, 

Тебя принимая, свЪтла. 

И богиня Маатъ, 

Что въ дИлахь УМпрозданья была, 

()бнимаеть тебя по зарямъ, 

По зарямъ, по утрамъ-вечерамъ, 

Да дозволить блистательный Ра. чтобы взоръ 

Весь увидрль вееленеки убор, 

Чтобъ двойникъ какъ живая душа 

Увида.ть Геру-кхути, двойной кругозоуъ, 

Чтобы, вольно дьйна, 

Онъ увидр.ть весь свтъ, 

Ману, Западъ-гору, и гору-Бакхатртъь, 

Весь просторь мПювой, что такъ въ зоряхЪ итрокь. 
(амый крайний Закатъ., самый крайний Востокь. 


Придите, и Ра да восхвалимъ, Владыку небесныхъ 
пространствъ, 
Онъ Вождь, онъ Здоровье, онъ Сила, онъ Жизнь въ 
огнеблескЪ убранствъ. 
И т}, что живутъ на высотахъ, и тЪ, что 
въ глубинахъ низинъ, 
Тебя почитаютъ, Лучистый, просторовъ и дней 
Властелинъ. 
Богъ Тотъ, что есть Слово и Мудрость, съ супругой 
своею Маатъ, 
На каждый твой день начертали твой путь межь _ 
воздушныхъ громадъ. 
Твой недругъ въ огонь былъ низринутъ, Сробау, 
злокозненный зм?й, 
Срубивъ ему ноги, ты руки втЪенилъ въ узловатость 
иЪпей. 
Исчадья безсильнаго бунта не встанутъ уже никогда. 
Храмъ Солнца, храмъ въ ГородЪ Солнца, поетъ, — 
и пылаетъ Вода. 
Вс} Боги ликуютъ, увидЪвъ, что всталъ и возносится Ра, 
Что блескомъ объяты всЪ рЪки, долина, равнина, гора. 
Величество Бога Святого идетъ и уходитъ впередъ, 
До самой вершинности Ману лучистый свой путь 
доведетъ. 
Да славится, свЪтлый въ рожденьи, и св.тлый въ 
закатности, Ра, 
Всегда онъ побфдно доходить до мЪста, гдф былъ 
онъ вчера. 


Будь въ мирь со мной, Е 

Властитель, не кинь меня въ сумрачномъ за, 
Дай сполна мн упиться твоей красотой, 

Да свершаю свой путь на ЗемлЪ, 

Да сражу я того, кто весь м!ръ обратилъ бы 


въ вертепъ, 
Змедемонъ Србау да будетъ сраженъ, 





Да падетъ съ темной свитою онъ, 

А въ свой часъ— и зловЗций Апепъ, 

Змфй, чей видъ — воплошенный уклонъ. эвееЯ 

Въ надлежашее время да вижу священную рыбу, у, 

И священная рыбина Антъ да ведетъ меня въ тихий 

‚ взатонъ, 

Эти двВ, что на склонахъ ладьи отразили свою 
красоту. 

Да увижу, что Горусъ въ ладьб — рулево ь 

И. что Тотъ и Маатъ — близко, вм стЪ со мной. 

Прикоснуться къ вечернему дай челноку, 

И дозволь моему двойнику 

ВидЪть Солнце и Луннаго Бога, всегда, каждый день, 

| безъ конца, 

И дозволь, чтобъ душФ было можно блуждать, 

Не отврашая липа 

Ни ОВ какой стороны, и чтобъ имя мое какъ печать 

ЗакрЪпилось въ таблиц дЪян!й моихъ, 

Межь стиховъ звучный стихъ, 

Да войду я въ ладью лучезарнаго Солнца, струящаго 

свфтъ, 

Въ день, какъ Богъ въ путь пойдетъ, 

Да приду въ свой чередъ . 

рад лицо Озириса, въ страну свЪтлоликихъ побТдъ. 


ИСПОВЪДЬ ОТРИЦАЮЩАЯСЯ. 


Навсэни, писецъ, что писалъ, 
На судЪ, съ ликованьемъ, сказалъ: 


1. ТебЪ, чьи широки шаги, кто приходитъ изъ 
города Анну, 
Изъ города Солнца, — привЪтъ! Нредъ тобою ли 
быть мн обманну! 
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2. Тебф, кто’. пришедл» отъМемфиса,. тебЪ, кло. 
въ объятьяхъ, Огня, — 
Прив} ть Я не, дЪлалъ неправды, ить въ этомъ 
перста, на. меня. . 


3. ТебЪ, кто пришелъь: изъ Хеменну, надъ коимъ 
властитель есть Тотъ,-- 
ПривЪт ъ! Не свершалъ я насилья, не втиснуз" ь 
другого. подъ 'гнетъ.. 


4. ТебЪ, кЪмъ съВдаемы тни, чёй ть — отъ 
источниковъ Нила, 
ПривЪть! Я не кралъ, похишенья‘ вот “Это рука 
не свершила. 
‚9. ТебЪ, что. иришелъ” изъ Рэстау, отъ;тайнъ, и от 
гу ‘страховъ, могилъ, — 1... 
ПривЪтъ! Ни жены я, ни мужа рукою, своей. 
АТО „БИН не золы 


6. ТебЪ, Богь Вчера‘и’ Сегодни; Лень въ. Неба; 
Богъ-Левь, Левъ Двойной, 22 
ПривЪтъ! 'Четверик® ‘не’ быль’ деркимь мчит 
обманчиво мной. 


. ТебЪ, чьи глаза искрометны, тебЪ, кто пришел 
т ИЗЪ Срхэма, — 
ПривЪть! Не вводилъ я въ обманы, для лжи _ 
сердце чистое — имо. Е 


8. ТебЪ, воплощенное. Пламя, тебЪ, что, уйдетль; 
‚какъ пришелъ, — 
‚ Привфтъ!, Надлежашщаго Богу къ, вещамь. я своим 
не причелъ, 
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9. ТебЗр р шитель костейутячтотириходишь ‘ив | 
плочот бутанъ-Хенена, — 
ПривЪтъ!" я не: лгалъ ‘никогда, ”невфдома ‘сердцу 
втотхой атлиаисизм® на. 


+9: 'Тебфу чье ‘воленве ‘велитЪ, итгобь ‘огонь, разы 
| ‚зажегся, возросъ, 
жа р дин 0, ни’разу‘я ‘пиши чужой 
онезунесъ. 


11. ТебЪучто’ т арви из’! Аменти;! ‘съ ‘закатных”ь.^. 
чтэошришелъ береговъ, — 
Привфть! я во лжи’ неповиненъ, ‘облыжныхь 
000) атитояеие вФдаю словъ. 


12. Тебт, чвИ ау ьивг зубы; т6бЪ, кто пришел 
| 0103 “Та-ши,— 
Править в ни за конь ‘я’не‘тнаяся) ‘живой! я’ не 
|.) ‘’мучилъ души, 


13. ТебЪ, имо’. питаешься ‘жровью; ебу чето" изъ "бойни 
тоэвци чиришелъ, — 
Ирив®ть! я Е чию Фожьи, ‘не ‘грогалъ, 
и" свойми не счелъ, 


14. ТебЪ, чо о ЗИнецих утробы, ‘гебЪ; ‘что ` пришелъ- 
моя! изв Мабетъь, — 
Привбьгь 1 Не свершалъ" я‘ пронырётва, ‘дурной не 
ооизмыслилъ совфтъ. 


15, 'ТебЪ; Богъ Закона! ‘и Чравдьу. изъ града Маати 
двойной, — 
Приди Не’ топталь ‘я В вемли, 'ГдЪ плугь’ 
151 ‘проходилъ бороздой. 
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16. ТебЪ, что приходишь назадъ, чья изъ города’ 
Баста дорога, — 
‚ ПривЪтъ! Я не спутывалъ дфлъ, ия 


не измыслилъ подлога. 


17. ТебЪ, что зовешься Аати, и изъ Анну. приходишь 
сюда, — 
ПривЪтъ! Ротъ мой не быль берлогой, 


въ которомъ другому — 6Ъда. 


18. ТебЪ, кто приходить изъ Ати, и есть во 
двоякости злой, — 
Привфтъ! Безъ причины я гнЪву владЪть 
не дозволилъ собой. 


19. ТебЪ, что приходишь изъ бойни,. о, змий 


Уаменти, — привфтъ! 
Я въ жизни жены человЪка не бросилъ 


мараюций сл$дъ. 


20. ТебЪ, что несомое видишь, чей въ Амсу есть 
храм ` красоты, — 
ПривЪтъ! Не свершилъ ничего я, что противъ 
моей чистоты, 
21. ТебЪ, Повелитель высокихъ, чей городъ есть 
Градъ Сикоморы, — 
ПривЪтъь! Не пугаль я, и страхомъ не дЪлалъ я 
мутными взоры. 
22. ТебЪ, истребительный Хрми, что съ озера Кави 
пришелъ, — 
ПривЪтъ! Я въ священные сроки не ввелъ 
никакой произволъ. 
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23. ТебЪ, чье господство—надъ рФчью, теб, что 
пришелъ изъ Урита, — 
Привфтъ! Не ввергался я въ ярость, не пЪнилось 
сердце сердито. 


24. ТебЪ, о, Дитя, что приходишь’ отъ озера-свфта 
Гек-атъ, — - 
авды ни слухъ 
ивЪтъ! Не закрылъ я для правды 
э ь мой, ни видяции взглядъ. 


25. ТебЪ, устрояюций.рЪчи въ размФрности четкой 
узора, — 
‹ МНОЙ 
фтъ! Подстрекателемъ не былъ, и 
ха - не возлюблена ссора. 


: .. , | 
26. ТебЪ, что изъ Тайнаго Града, — привЪтъ! Я въ 
веселье не внесъ 
Печали, и не былъ причиной тоскующе- 
брызнувшихъ слезъ. 


27. ТебЪ, что пришелъ изъ Жилища, съ лицом», 
обрашеннымъ вослдъ, — 
ПривЪтъ! Нечистотъ не свершалъ я, съ мужчиною 
не былъ раздЪтъ. 


28. ТебЪ, со стопою горящей, тебЪ, чей пылающий 
путь, — вы 
ПривВтъ! Я не съЪль свое сердце и гндвом 
не сжегь свою грудь. 


29. ТебЪ, о, Кенэмти, который изъ града пришехъ 
Кенэметъ, — | 
ПривЪтъ! Я не ткалъ заблуждений, и тьмой не 
‚ опутывалъ свЪтъ. 


30. ТебЪ, 
ебЪ, ‘что изъ’ града; Саисаг приходишь? пррявйи 3 
ривотъ, „Не свершажьг я’ насилья ‘нё-вызвай, 
насильемъ стенанья. 


31. ТебЪ;‹ что за‘лицами смотришь, . теб, чтоли 15 
Привфтъ! Нес ны | 
| | удилъ я носифавно; раз (властью 
Г.Т судьи былъ о 


.- 


32; ТебЪ | 
› кто приходить изъ’ УлтауотебЪ, кЪмв- 
даруется зна 
ПривЪтъ! Я Бо 
| н : 3 ' | уъ 
р е вЪдаю мести, на’ Бога`ив ‘поднял, 
возстанья, 


33. ТебЪ тй 
22 Те воерог | 
„Д р 1й Властитель; а мощь} 09 Т .06 
| въ соотв.тствьи 
| двурога. — 
ПривЪть! Не умножилъ я рфчи, и оаиЙ 
'еказаль слишкомъ много. 


34. Тебъу(Н; т 
, эфаръ=Томть, что’ приходишь ‘изъ ‘града 
‚Г святынь Гэтъ-ка-П 
| ть! Не ТА 
НривЪть! Не повиненть я въ, кознях”ьу во мну 
не сплелась темнота, 


35. ТебЪ, что’ зовешься Трмъ-Саномуь; › и держишь 1“ 
изъ Татту свой т ы 
| у свой путь, — 
ПривТгъ! Не. случалось — воть этим ай 
ы , ъ 
Фараона клянуть. 


36. Теб 
ебЪ, у котораго ен въ .работВ, изъ .града 
эбти, — 
В! ы 
ПривЪть! Я не взмучиваль воду; встрЫчаясев 
г назпути. | 
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37. ТебЪ, водный. Аги». то, пуль свой, изъ, Нуот 
| направляешь, — привбтъ: 
Не дЪлалъ я голосъ надменнымъ, ‚ни, рзкимъ, 
давая, отт, 


38. ТебЪ, чтб’ даешь чбловФкамь для каждаго мига — 
о кана 
Привбть! Не’ построил я Въ серди\ уюта для 
богохуленья. а 


39. ТебЪ, Озерной, что‘ириходишь’ съ затона 
и Нефера, — ‘прив угь! 
Въ своем "ибведеньи’” я’ не’ быль’ ни ‘въ грубость, 
квотея Шаитоотрои ий Ивиь наглость 'одЪтЪ.. 
40. ТебЪ, Нргабъ-кавть; ‘что’ приходишь ‘изъ › града, 
ей ие ткоторыйгееть твой; — 
Прив\тъ! Не искалъ я тшеславно быть 
взысканнымъ пышной хвалой. 


41. ТебЪ, чьи глаза суть священны, — привфтъ! 
Я не ждалъ умноженья 
Богатствь ви законныхъ предФловъ, за трудъ 
ОА ‚„намъ, дающих, владЬнья. 
12. ТебЪ, что пришелъ изъ Авкерта, изь мглы 
Иреисподней, -= привфтъ, 
„Я-Бота ‘родного 'не презрилть, ии” в днях) 
кроной — атомониовъ еплетенности’ лбть: 


"5 ‚1 
1 Г ; 1 ( 


‚4 10 р 91 
ао атм тю 
А С 


0 СОХРАНЕНШИ ПАМЯТИ `ВЪ/ ПРЕИСПОДНЕЙ. 


А сохранится. ми имя: моеу 
/Й Въ Великомъ ДомЪ, 
Да не покинетъ ‚меня, , 
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Потонувъ въ забвеньи и въ дрем?, 
Да помню я имя мое, 


Въ Дом? Огня, 

Въ ночь лТтосчисленья, 
приведенья въ размФрность числа 
сяцевъ, — въ ночь говоренья, 

колько ихъ есть, и какая толпа ихъ была. 

Да не сузится память моя, 

НынЪ съ Божественнымъ я, 

Въ части Неба восточной, 

Если какой-нибудь. Богъ 

Ко мнЪ подойдетъ въ часъ урочный, 


Да во мнЪ не задержится радостный вздохъ, 
въ памяти точной 


Да тотчасъ я имя его найду, 
Да имя его вознесу; какъ звЪзду. 


О ПРЕБЫВАНЬИ МЕЖЬ ВЕЛИКИХЪ БОГОВЪ. 


уть къ Великому Дому самъ себ я нашелъ. 


Я сижу межь великихъ Боговъ, 
П 
И 


летучка крылатая, что зовутъ — богомолтъ, 
Проводила меня вплоть до сихь береговъ, 
ГдЪ, въ Аменти, я вижу великихъ Боговъ, 
Я гляжу съ ликованьемъ на нихъ, | 
Какъ вокругъ излучается ихъ красота, 

И не страшно мн} ИХЪ, 

Ибо въ сердиВ моемъ чистота. 





О ПРЕВРАЩЕНЬИ ВЪ ЗМЪЮ САТУ, 


ОМОХРАНИТЕЛЬ хранителя печати, 
‹ествуя, сказалъ: 
"$ а эн: чьи годы суть многи, 
Каждый день умираю и рождаюся я, 
Я Сата змФя, что умретъ на порог ы 
Отдаленномъ Земли. Такъ, я Сата ви, у 
Каждый день — умеревъ — вновь рожд: ь 
Каждый день я опять молода, , 
Черезъ смерть — возрождаюсь всегда. 
Я въ круг возврата 
Свфяай мигъ бытия. 
Я: Сата, я Сата, 


Я Сата змЗя. 


О ПРЕВРАЩЕНШ ВЪ ПТИЦУ ВОЗРОЖДЕНИЯ. 


Бенну, птица возрожденья, : ь 
Я Возникъ я — какъ свяшенный жук 
Какъ Богъ Хепера, что тет и 
Возросъ я — какъ ростутъ растенья, 
Какъ черепаха — свой нарядъ 
НадЪлъ, и засвЪтилъ свой рАгидяты 1 
Во мнЪ, въ зернЪ, есть каждый Богъ. 
Я есмь Вчера — ихъ, чехи, 
Пространныхъ мпровыхъ частей, 
Я есмь Вчера — и ихъ сплетенья, 
Семи свивающихся змЪИ, | 
Уреевъ, змлевъ, узелъ чей 
Есть Фараоновъ украшенье, 
И чье въ Аменти есть рожденье, 
Въ странф скончанья, захожденья. 
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Я съ днемъ ‘пришел За мана чаачи 
ры я пришелъ, я вольный‘ вздох’ь. 
нь ли быть, печальну, цлЪнну?. 


Мой пухь— как снфгь, я итина Бонн), е. 
| свотъ воздушный, лунный Богь.. РАЧОТ Зы 


С ншш 
0 ПРЕВРАЩЕНИ ВЪ КРОКОДИА 


рывл мошная Кемура, °\' 
Я священный крокодил, 
ож мерцая хмуро, ©“ 
Пребьваь а полон ЦИ. К 
| ‹хруженный 
ем страховъ, и къ врагамъ 
У стремляюсь разъяренный, 
Знаетъь то—гиппопотамъ. 


Какъ схвачу:' зубами всЪми, ППАЧЕЛЧИ 


прое пурпуръ надъ волной. 
«рамъ мой— въ: хород®Сохомити син 
Тамъ лежать передо мной; | ннЕОЯ В 


\ ; 


О ПРЕВРАЩЕН ВЪ ОТОС го елаН 
чистый / лотось, 17: БЧЭРЯ анээ 
Я, свЪтяый, оввинелы ив тэо 

Изъ блеска’ Та. 92 амэ9 

Его дыханьемъ вапаэ) имэ.) 

Я быль ВОЗДВИРНУТЬ 

И вотъ — пора. 18; он 

Я чистый‘ лотос; итнэмА «а зав Н 

Искалъ) в <Горусву црнояэ Чивато а& 





Свершилъ весь путь. 

Взошель на Пол, 

Я чистый лотосъ. 
`Дохнуть, блеснуть! 


О ПРЕВРАЩЕНИЙ ВЪ ИАСТОЧКУ: 


ОМОХРАНИТЕЛЬ хранителя печати, 
Ну, торжествуя, сказал 1 ий а) 


„Ласточка ‘я;оласточка!и я}... 

Я Скоршонъ, дочь Ра. гонт м ам 
ПривЪтъ вамъ, Боги, что, ифжность струя, 
Дышите! Слышите, ифень вамъ моя! | 
Ласточка я. ИР 
ПривЪть тебЪ, Пламя, чьи очи горятъ! 
ПривЪгь тебЪ, тотъ, кЪмъ такъ зоритея» градъ. 
Руку свою протяни; 1) 0. Ч а’ 

Да смогу провести ‘мои. дни 

Въ лучезарномъ затонЪ Двойного Огня; ‹ 

И вперед пропусти: съ. благов\етльемь. меня, 
Ибо есть у меня слова, 

И ими жива 

Надежда моя. 

Хочу сказать то, что видуть я. 

Горусъ владыка въ ‘даль золотой; 

Въ Солнечной лодкф надъ свЪтлой водой, 
Озирисъ ему передалъ тронть;.. | 


: ие б 5: 


Сынъ Нётъ, 
Осужденъ, 
Ярюй свфть 


‚ЯЖивет”ь, 


Въ томъь законъиоил ая 10 (2 
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Да смогу я пройти, 

И войти, 

Безъ помЪхъ на великомъ пути. 
Я вхожу, я судимъ, 

Тамъ, гдЪ души идутъ. 

ГрЪхъ? Разстался я съ нимъ. 
310? Прошло. Конченъ судъ. 
Вамъ, божествеиность чья 
Сторожитъ ртотъ входъ, — 
ПШуснь моя! 

Вотъ ия 

Здесь — какъ вы. Заглянуть 
Дайте дальше мнЪ, дальше въ Дворецъ Бытия. 
Днемъ я шелъ, 

Я прошелъ 

Полный путь. 

Я поспЪлъ, 

ОвладЪлъ 

Я собой 

Передъ Богомъ Зари Огневой. 
Хоть въ могилЪ вся тлЪнность моя, 
ПобФдилъ я враговъ. Гдф ЗмЪя? 
Ибо ласточка, ласточка я. 


ГИМНЪ ЗАХОДЯЩЕМУ СОЛНЦУ. 
ТШЕДНИЙ сказалъ: 


Хвала тебЪ, Ра, хвала тебЪ, Трмъ, свЪтило ночное 
Въ пути лучезарномъ твоемъ. 

Ты взошелъ, и игра твоей еилы надъ днемъ, 

И вечернее море твое золотое, 

Такъ красивы, предъ тЪмъ какъ огнистая мгла. 
На чертЬ горизонта, въ Аменти, въ покоЪ, 


На вершинностяхъь Ману, тебя обойметь, 

Такъ красивы, что сердце въ восторг поетъ: 

О; хвала тебЪ, Ра! О, хвала! О, хвала! 

Богиня твоя, съ змфинымъ уборомъ, 

Съ саяющимъ взоромъ, 

Богиня твоя — за тобой, 

Богиня твоя съ чяющимъ взоромъ, 

Съ змЗинымъ уборомъ, 

Богиня твоя — за тобой. 

Море одинъ огнеблешуций пиръ. 

Миръ тебЪ, миръ! 

Миръ тебЪ, миръ! 

Ты сливаешься съ Окомъ всезрящимъ, — 

Соколиный Горуса Глазъ, — 

Ты скрываешься въ мфстЪ спящемъ, 

Тамъ проводишь свой тайный часъ. 

И зиждительный Горуса Глазъ 

Даетъ тебЪ новую силу, 

Къ амулету кладетъ на тебя амулетъ, 

Ты живешь, тЪневую оставивъ могилу, — 

Вотъ онъ, свВтъ! 

Ты плывешь въ Небесахъ, и Земля — на устоЗ, 

Ты въ верховное Небо, въ лазоревый скатъ, 

Уплываешь, СвЪтильникъ, жерло золотое, 

Два край-образа блесками Солнцу кадятъ, 

Златоликаго славятъ Востокъ и Закатъ, 

День за днемъ, 

И велиюе Боги Аменти сяютъ, 

Упиваясь небеснымъ огнемъ, 

Сокровенности — чтутъ тебя, древности силу твою 
охраняютъ, 

Божества горизонтовъ двухъ разныхъ сторонъ 

На Закатной чертЪ и на грани Восточной, 

Въ часъ урочный, 

Черезъ весь тебя мчатъ голубой Небосклонъ. 

Души въ блВдномъ Аменти кричатъ тебЪ: Сила, 
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Жизнь, Здоровье! Хвала Огнеблеску! Хвала! — 

Мать Изида, что любитъ. и вВчно любила, . 
Обнимаетъ лучистаго сына, свфтла. - - 
Ты _встаешь, ты — живой, въ дымно-темномЪ порталЪ, 
Твой отецъ дв руки простираетъ во мглЪ, 
Поднимаетъ тебя, ты въ текучемъ опалЪ, 

Ты горишь, ты глядишь, Божество на ЗемлЪ. 

Ты не спишь при заход, въ нагорностяхъ Ману. 
Благосклонно ко мнЪ, о, Горящий, склонись, 

Да овЗянъ твоимъ огнесвЪтомъ предстану | 
Предъ владыкой владыкт, тфмъ, кто есть Озирисъ, 
О, блистательный въ ужасахъ, страхомъ овитый, 

Къ горизонту Аменти склонивнийся взоръ, 

Не покинь меня въ. страхахъ, мой Богъ Златолитый, 
Въ Преисподней, межь пепловъ, багряный костертъ! 
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ЛЕ мверсъ 





ВОСКЛИКНОВЕНЬЯ БОГОВЪ И БОГИНЬ. 


1. иъснь вицтлипохтаи. 


Я Вицтлипохтли, Боецъ. 

Н%Ътъ никого какъ я, 

Я исторгатель сердецъ. 
ЖелтоцвЪтна одежда моя, 

Изъ перьевъ цвЪта Огня, 

Ибо Солнце взошло чрезъ меня. 


Я Виптлипохтли, Боец, 

Какъ колибри, пронзаю даль. 
На мнЪ изумрудный вВнецъ, 
Изъ перьевъ птицы Кветцаль, 
ВТнецъ травяного Огня, 

Ибо Солнце взошло чрезъ меня. 


Человфкъ изъ облачныхъ странъ 
Кровавость узналъ чрезъ Бойца, 
Алость цвФтистыхъ ранъ 

На блЪдности хладной лица. 
Отнялъ я ноги ему, 

ЧеловЪку, что любитъ тьму. 


Среди людей Тлаксотланъ 
Бросаетъ онъ перья-пожаръ, 
Бросаетъ онъ зарево ранъ, 
Боецъ, чей мЪтокъ ударъ. 
Войну ПобФдитель людей 
Несетъ межь порхан!й огней, 
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Богъ людей Тлаксотланъ 

Страхомъ наполнилъ сердца, 

Пыль встаетъ, какъ туманъ 

Крутится волей Бойца. 

Крутится пыль столбомъ, де 
Дымомъ встаетъ съ огнемъ. р 


Наши враги Амантланъ, 

Собери ихъ, сбери ихъ сюда, 
Увидить ихъ вражесюй станъ, 

Какъ близокъ къ нимъ врагъ и бЪда. 
Собери ихъ скорЪе въ ихъ домъ, 
Чтобъ тамъ освфтить ихъ огнемъ. 


Наши враги Пипитланъь, 

Собери здЪФсь скорфе ихъ всЪхъ,. 
Будеть имъ праздникъ данъ, 
Радость бранныхъ утЪхъ. 
Собери ихъ скорЪе, сбери, , 
Сътъ увидятъ огнистЪй зари. 


НЪтъ никого, какъ я, 

Я, Вицтлипохтли, Боецъ, 
ТЖелтоивЪтна одежда моя, 

На мнЪ изумрудный вЪнецшь, 
ЦвЪтгь колибри, лБсовъ и Огня, 
Ибо Солнце взошло чрезъ меня. 


‘ 


м. ПЪСНЬ С0- ЩИТОМЪ - РОЖДЕННАГО И ВААДЫЧИЦЫ 


ЗЕМНЫХЪ ЛЮДЕЙ. 


(‘0 щитомь он’ь отъ дЪвы рожденъ, 
4 Вождь, чьи сильны полки, 

Былъ выношенъ дЪвою онъ, 

Чьи удары — еъ лЪвой руки. - 





Утренн!й храмъ мела, 

Не знала, что будетъ съ ней, 
Не вЪдала, какъ зачала, 

И стала Царицей людей, 


Съ Неба, чей сводъ высокъ, — 

Какъ лучъ изъ-за вышнихъ скалъ, — 
Изъ перьевъ блестящихъ клубокт, 
Въ дЬвичье лоно упалъ. 


Сь копьемъ, со шитомъ былъ рожденъ. 
Боецъ, чьи движенья легки, 
Былъ выношенъ д®вою онъ, 
Кто такъ мфтокъ съ лЪвой руки. 


На нее, Коатликуз, — | 
Устремилсея вражескй кличъ, 
Но въ огненной онъ змВЪ 
ОбрЪлъ оскорбителямь бичъ. 


Четыреста Южныхъ онъ 

Низвергъ словно воды р\»къ, 
Всталь за дЪву, кто дЪвой рожденть, 
На горЪ Коуатепекъ. 


Когда онъ раскрасить щиту, 
Й краски явилъ лица, 

Былъ грозенъ ивфтистый видъ, 
Поблительный видъ Бойца. 


И тЪшилея въ бранной игр 

Кто за мать свою дЪву всталъ, 
Враговъ на ЗмЪиной ГорЪ 

Какъ камни онъ всфхъ разметалъ. 


3. Ивснь ЖЕЛТОЛИКАГО. 


(Богъ Огня). 


ВЪ Тцоммолько, въ пылающемъ храмЪ Огня, 
Отвергну ли жертву во имя меня? | 

Жрецы, удержу ли ее, 

Что возникла во имя мое? 


Во храмЪ литавры стенан!я шлютъ, 
Изъ раковинъ рогъ, и свирЪли поютъ. 
И маска за маской идетъ, 

Ряды нарядилися — вотъ. 


Въ ' —т 

р ооимолЬя ‚тамъ слышно, что пфснь началась, 
ъ 1щоммолько пфвуч означился част 

Чего-жь не приходятъ они? 

Чего-жь не усилятъ огни? 


Въ Тпоммолько мнф жертва должна быть дана, 
Отъ жертвъ человческихь воля сильна. 


Ужь Солнце надъ мромъ взошло, 
Пусть кровь изольется св\тло. 


Въ Тцоммолько ужь пЪсенл коснулась конца. 
Безъ всякихъ усилЙ достигь онъ взнца. 
Немного пришлось ему ждать, 

Ворожитъ его благодать. 


О, малая, ты, чей туманенъ дворецъ, 
Но кто огневзорный готовить вЪнепъ, 
Да будеть увфнчанъ тобой 

Богъ желтый и богъ голубой. 
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Д. иъснь ОБЛАЧНЫХЬ ЗМЪЙ. 
(Богъ СЪвера, Богъ Охоты). 


И2Ъ Семи Пешеръ онъ возникъ, 
Изъ Семи тайниковъ тЗней. 
Явилъ быстроглазый свой ликъ 
Въ стран Колючихъ Стеблей. 
Изъ Семи изошелъ онъ Пешеръ, 
Чей глубиненъ туманный размЪръ, 
Изъ Семи изошелъ онъ Пещеръ. 


Я сошелъ, я сошелъ, | 

У меня копье съ шипомъ. 
Изъ стеблей колючихъ сплелъ 
Я копье съ остраемъ. 

Я сошелъ, я сошелъ. 


Я сошелъ, я сошель, 

А со мною сЪть, 

Я ее искусно сплелъ, 

Будетъ кто-то въ сЪти млть. 
Я сошелъ, я сошелъ. 


Я хватаю, я схватилъ, 

Я хватаю, я беру. 

Изъ Семи пришелъ Могилъ, 
И хватаюсь за игру/ 

Я хватаю, я’ схватилъ, 


5. ПЪСНЬ БОГИНИ ЗЕМЛИ. 


(РлицА, орлица, раскрашена кровью змФиной, 
Могучая птица, съ короной изъ перьевъ орлиной, 


а кипарисъ, для Чальмекскаго края охрана, 
роворный Олень, копьеносица Койоакана. 
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Маисъ передъ ней — какъ раскинутый станъ, 
Рокочущий съ ней барабанъ. ‘ ы 


Колючку агавы, колючку агавы держу я, 

Колючку агавы держу наготовЪ, ликуя, 

На Божескомъ пол, вотъ здЪсь, для работы со мною 
Ударная палка, трещетка и палка съ метлою: 

Маисъ предо мной — какъ раскинутый станъ, 
Гремяций со мной барабанъ. 


Тринадцать Орловъ — прозывается Мать ЧеловФковъ, 
Тринадцать Орловъ — боевая богиня Чальмековъ, 
Изъ стебля съ шипами копье приготовлено мною, 
Задыбились перья, я вся приготовилась къ бою. 
Олень отточилъ и намфтилъ рога, 

Онъ ждетъ появленья врага. 


Забрезжилось утро, приказъ боевой отдала я, 

Забрезжилось утро, заря вазллась живая, 

Пусть плЪнныхь сюда привлачать мнЪ, какъ жертвъ 
на служенье, 

По ифлому краю ножаромъ пройдеть разрушенье, 

Орлиныя перья — убранство мое, 

На битву, я славлю ее, 


6. ивснь БОГИНИ РОЖДЕНИЙ. 


ПЕРЕЛ Ь Богинею, въ томленьи, 
Въ ея Божественномъ владФнъи, 

На черепаховомъ сидФньи 

| Беременная родила. 


Передъ Богиней, въ устремленьи, 
Въ ея возвышенномъ владЪньи. | 
На черепаховомъ сидЪньи 

Она ребенку жизнь дала. 
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Выйди, выйди, торопись, | 
‘Выйди, милое .дитя, 
Свфтомъ раннимъ засвЪтись, 
Будь какъ перышко, блестя, 
НВжнымъ жемчугомъ зажгись 
Тлянь, какъ звЪздочка свЪтя, 
Выйди, выйди, торопись, 
Торопись, торопись. 


7. иъснь БОГА цВЪтовЪъ. 


Гль пляшутъ, танцуютъ, поетъь тамь | | 
Кветцалькокскокстли, 
РасцвЪтная итица ликуетъ, лучи ‘снизошли. 
Богъ Маиса въ отвфтъ 
Шлеть и\вучей привЪтъ. 


Огнистая птица поетъ и трепегцутъ листки, 
Лучистые пляшутъ, какъ бы огоньки, мотыльки. 
ЦвЪтъь алый разлить, 
Богъ Маиса горитъ. 


Богь Сумерекъ ‘иЪеню мою“всю разслышитъ сполна, 
И Богу Земли рта-звучная‘ пфеня слышна, 
р Богъ Маиса ‘поетъ, 
Звукъ сяюцщий льетъ. 


Айао, айао, айао! Звукъ исни моей. 

Внемлите, айао, внемлите, о, Боги Дождей. 
Богь Маиса ивЪтной : 
НынЪ хочетъ домой, 
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Айао, айао, айао! Приди же въ свой ‘срокъ, 

Айао, Богъ Влаги, приди же, будь ближе, Тлалокъ. 
Богъ: Маиса ивфтной : 
НынЪ хочетъ домой. - 


Подъ звуки паденья, подъ звонкое пЪнье дождей, 
Пришелъ Богъ Маиса къ ск 


Куда мнЪ теперь промелькнуть? 
Какой же я выберу путь? 


Айао, айао, айао! Скажи мнЪ, Тлалокъ. 

Домой ухожу я, айао, брось въ кайлВ намекъ. 
Богъ Маиса, уйдя, 
Выйдетъ къ реагайкь дождя. 


8. пъснь БОГИНИ МАЙСА. 


Богиня Семи Изумрудныхъ ЗмЗВй, 
Богиня (Семи Зернистыхъ Стеблей, 
Поднимись, пробудись скорЪй. у 
60 ты, наша мать, въ свой уходишь домъ, 
Въ Тлалоканъ, гдЪ все скрыто дождемъ 
Возвращайся, мы ждемъ. 


Воротись, Семизмйная, къ радостямъ дней, 
Пробудись, наша Матерь Семи Стеблей, 
Поднимись, пробудись скорЪй. 

Ибо вотъ ты уходишь — пока прощай — 
Въ Тлалоканъ, въ свой родимый край, 

Снова къ намъ, поспфшай, у 


9. пъснь Богини ЦВЪТОВЪ И ЛЮБВИ. 


И3ъЪ страны дождей, тумана, 
Изъ страны Тамоанчана, 


Я, Ксочикветцаль, 


решенью великихъ путей. 





Роза-изумрудъ, 
< Я, Ксочикветцаль, 

Прихожу сюда, 

Тамъ цвЪту и тутъ, 

Искрюсь, какъ звЪзда, 

И свЪтлЪетъ даль. 
Прихожу я и гляжу, 
Вновь на Западъ ухожу, 
Въ царство краснаго тумана, 
И дождей Тамоанчана, 
На великую межу. _ 


Плачеть н.жный Ксочипили, 


ДЕН Богъ агавъ, и травъ, и лилий. 


ГдЪ Ксочикветцаль, 
Роза-изумрудъ? . 
ГдЪ Ксочикветцаль: 
Тамъ, гдЪ мощный стволъ, — 
ГдЪ ивЪты ростутъ, — 
Кровью изошелъ, 
ГдЪ горитъ печаль. 

Въ мръ гшевя и тьмы 

Ухожу по край зимы, 


_..Богъ Цвфтовъ.и Царь РасцвЪта 
1: Фоманить менясна лЪто, 


Выйдемъ къ травамъ вмфстЪ мы. 


‚ 40.. пъснь БОГА ПУЛЬКЕ, 
(Богъ Пьянящаго Сока Агавъ). 


Ъ, гдЪ дышетъ внушенье 
‚23 лавками и въ страхЪ — почтенья; 
‚Обр$лъ себЪ родину` Царь, не 


ОбрЪлъ онъ ее еще встарь. 


Богъ во двору Тецкатцонко, мы знаемъ 
Жаждущимь свЪж былъ Богъ раздаваемъ 
Тутъ съ шопотомъ плакаль Огонь: 
Не надо, шепталъ онъ, не тронь. 


* 


Богь во двориф Аксаляко, мы знаемъ, 
Жаждущимь свЪж былъ Богъ раздаваемтъ 
Шепталъ тутъ и плакаль Огонь: :, 
Не надо, ие надо, не тронь. 


11. пъснь БОГА ЗЕМЛИ, 


() Ночной Испиватель 

› Освфжительной пульке, той крови созрфвшихъ 
Свой покровъ золотой, надЪвай же скорЪй За ры 
Дождь пошли намъ для травъ. ое МеДАятель, 


нь влага живая, `. ри 

ЛОВН изу 

г. и 0 птица Квеётцаль, изумрудомь горитъ кипарисъ, 
зеленою стала змФя, что была золотая, 

Да сляеть Маист. $ С 


Драгоцнныхъ каменй | 

к токъ. Чу! Нап$въ. Ато юный Маись шелеститъ. 
Можетъ быть, я уйду, я‘подъ землю УЙду для забвен{й 
Тамъ приму новый видъ. . ри. у 


Чальчивитлю подобны, 
Изумрулу подобны теперь — мое сердце, мой сонъ. 

9 я вЪ золото тамъ наряжусь, кину сумракъ загробный 
Вождь несчетныхъ. рожденъ. Н. 


= 


Дай, Властитель, избытокъ, г 
р стебли Маиса глядятъ на высок твой. склонъ. 
р)4у Счастливъ, когда я налью тебЪ свфжй напитокъ, 
Богъ Дружинъ, ты рожденъ. рые а 


* 
5. 
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12. ЛЪСНЬ БОГА ОБНОВЛЕННЫХЪ ПОЛЕЙ. 


ВЪТОКЪ, мое сердце, раскрыйися, 

Властелинъ полночной поры. 
Ликъ Матери нашей явился, 
Царицы любовной игры. 


Иоалле, оайя, овайя, 
янтата, айявЪъ, тилили. 


Богъ Маиса — вь Чертог Рожденья, 

Происхожденный Домъ, 
Онъ въ мфст, гдЪ т оо, 
Онъ въ дн, что отмФченъ цвЪткомъ. 


Иянтата, айяо, айяве, 
Оайяве,: айявъ, тилили. 


Богь Маиса родился — гдЪ рВки 
Алой дымки и свЪжихъ дождей, 
ГдЪ дЬтей создаютъ человЪки, 
Ловятъ рыбъ-драгошнныхъ-камней. 


йяо, Йянталя, Йянтанта, 
Айяо, айявъ, тилили, 


Заря ужь на розовой волЪ, 
Вотъ, краски блеснутъ на листахъ, 
И души, тЪ птицы-Квечоли, 
Вкушать будутъ медъ на цвфтахъ. 


Йянталя, Йянтата, айяо. 
Оайяве, айявЪъ, тилили. 
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Изумруды Кветцалякоатая, 
вЪтоноснаго Бога ВЪтровъ, 


ЗмЪестебли Кветцалякоатля, 
Краски, павийя внизъ съ облаковъ. 


Иянталя, йянтанта, айяо, 
АйЙяо, айявъ, тилили. = 


Что за радость — деревья въ расцв т 
Тамъ души блаженныхъ поЮТЪ, 
Квечоли въ невянущемъ лЪтЗ, 

Ихъ стрфлы ничьи не убъютъ. 


Приношу я пвЪты расписные, 
Златые Маиса цвЪты, | 
И 6Ълые, снЪжно-живые, 
Оттуда, гдЪ дышутъ листы. 


Танцуемъ, танцуемъ, танцуемъ, 
Закрутился ивЪтной хороводъ, 
сли въ пляскЪ мы съ пфньемъ 
т ликуем 
Богъ Камней ДрагоцфФнныхъ НЫ г 


рат онъ ивЪты молодые, 

и край закатности, Тамоанчанъ, 
перья на немъ — золотыя 

И вокругъ него алый туманъ. 


Заглянемъ, — о, сердце боится! — 

Богъ Маиса пришелъ или нЪть, 

Бирюза мнЪ въ запяст{яхъ снится, 
въ серьгахъ бирюзовый расивЪтъ. 


Онъ грезитъ 
онъ в 
р тр д ъ грезЗ, глядите, . 
т дремо, онъ спяций, онъ спитъ. 
акя цвЪтистыя нити, 2 
Какъ тихо Маисъ шелеституь! 





13. пъснь БОГА МУЗЫКИ И ИГРЫ. 


оттуда, гдЬ сломанный стволуь 
Я Алой кровью своей изошелъ, 
Я изъ мЪФста, гдЪ дышутъ цвФты, 
Властеланъ багрянца, темноты. 


И оттуда жь праматерь моя, 
Отъ закатнаго дня ‘бытия, 

Я жрецъ огневыхъ облаковъ, 
МнЪ имя есть Пять Цв)тковъ. 


Виптлипохтли, Гонитель знаменъь, 
Съ нимъ Дразнитель двухъ вражьихъ сторонъ 
Нынф Богу Маиса должны 

Дать отчетъ о причинахъ войны. | ь 


На горф Микскоатль для меня 
Ужь готовятся брызги огня, 
Пробуравлю я путь для него, 
Чтобы пфлъ онъ свое торжество. 


Я въ два круглыя зеркала бью, 
Создаю такъ напвность мою, 

И зеркальная пеня моя 

Всея изъ бронзы — въ ней воля и я. 


—=—=-— 


вс 
>. 
+ 





НАЧЕРТАН!Я ЦАРИЦЬГ МАЙЕВЪ. 


(Паденке). 
|. ЦАРИЦА МАЙСКАЯ. 


ЛЕЗНЕМЪ орудтя Ваятель 

ВысЪчетъ чапту тамъ, 
Чашу, да, 
Урну-Луну изсЬчетъ, Луннаго Года. 
Будетъ она какъ бы лунной преградой, 
Круглою дверью въ тайникъ, 
Да защитить лезвемь себя сердце. 
Она, 
Урна-Луна, 


Будетъ основой малымъ камнямъ, сочетаннымъ въ 


Камешкамъ, яйцамь птицу. 
Тонкое высфчетъ тамъ острие 
Голову, 

НЪжно ‘украшенную 


узорность, 


Жемчугомъ, нитью жемчужинъ, нанизанныхъ 


Противъ глядящаго глаза. 

ГдЪ разобью я забвенье, 
Памяти давъ оплотъ, — 

Ибо ваяетъ онъ, какъ говорятъ, 


Изгибы, въ которыхъ забвенье забыто, — 


Раскрою я Книгу Святыхъ Начертан!й, 
Мудрости Книгу и Знанья. 

О, зачаруютъ они, обольстять, 
Очертанья моей головы яйцевидной, 
Околдуютъ плБнивпийся взглядъ! 

Да, лезые инструмента новЪдаетъ 
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Знанье Свяшенныхъ Письменъ. 
Камень оно изсЪчеть. 

Тайную силу свою 

Явитъ оно, 

Сокровенную, — 

Тамъ! 


2. Голова И РУКА. 


О, возглашая сушность ваяня, — 
\1 Власть опьянять, зацфилять, уловлять, 
Подобно тому, какъ крюкъ 
Ловца жемчуговъ 
УниЪпляетъ, срываеть жемчужную раковину, 
‚Въ которой риа услада шеи, забава руки, — 
О самой основЪ ваянй, о ихъ сушеств?, 
О причин могушества ихъ 
Я говорю. 
Часть лица маленькой дЪвочки, 
Основой ваяня, 
Я хочу. 
Голову, какъ изваяне, 
Голову милую, н‚жную, 
Слъь застфичивой, трепетной прелестью дФтетва, — 
Я хочу. 
Съ головой, чуть склоненной изгибами шеи, 
Я хочу — волоса. 
Я хочу, чтобъ рука, прикасаясь, 
ОтдЪливъ, удлинняла 
Прядь волость. 
Руку съ кистью руки — 
Я хочу. 
Чтобъ рука, заииляя, утягивала 
Голову, словно ее заставляя вернуться. 
Это — хочу. 





И хоть знакъ, возвушаюций 1, столь жалко извить, 
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Точно согнутый тростникъ, 

По краямъ съ жемчугами, 

Этотъ изгибъ — 

Я хочу. 

Я хочу, чтобы ртотъ тростникъ перегнутый, съ 
жемчужинами, 

Былъ изваянъ съ моимъ изваяньемъ, вошель въ мой 
ликКЪ, 

Былъ предъ взоромъ моихъ очей, 

На вершин лица моего. 

Между тЪмъ какъ хочу, чтобы ликъ мой 

Далъ мнЪ власть опьяняюшую — 

Недобрую власть, быть можетъ? 

Причину слезъ, кто знаетъ? — 

Ликъ маленькой д\вочки, нфжной, 

Изваянный — | 

Я хочу. 

«к Царицы, созданную, 

тобъ носить жемчуга, 

Голову дфвочки нфжной, застФичивой, 

Чья прелесть стыдливая 

Напоминаетъ дЪтство народа — ловца жемчуговтъ, 

Причину и тайнооснову могущества нашихъ ваян!й 

Я возглашаю — 


ЗдЪсь. 


НАЧЕРТАНЬЯ МАЙСКАГО ВАЯТЕЛЯ. 
СЛОВО О СЛОВЪ. 


(КОРШУНЪ И СМЕРТЬ). 
НиТ круговороть шипфнй, 
Смерть отошла, 
И съ ней горделивый `шершень жужжаций, 
Комаръ, что трезвонить и жалиту, 
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Но безсиленъ обидЪть, не властен прожечь, обезславить. 
Навсегла онъ внф вЪлЪнья тайны Свяшенныхъ 

ВнЪ уловленья сокровеннаго смысла оч 
Ликовъ воленья Луны, 

Что причинно рождаетъ 

Отдаленный гулъ Океана, 

Внф пониман!я знамен!й 

т ОЗААЧТЬ УЖО 
у ка 

Современно-древняго. помысла. 

Да не промолвитъ языкъ его 

Древнее слово Минувшаго,, 

ЗдЪсь сокрытый глаголъ: — 


Луна влтяетъ властью сокровенной, — 
Влянтемт таинственнымъ и сильнымть 

На рокотъ отдаленный Океана. 

Вотъ почему явилъ я ликъ ея | 

ЗдЪсь въ раковинЪ-урнф изсЪченной. 

Ея явленье въ ликЪ Новол НЬЯ 

Чрезъ 20 воплощается и 2. 

Дней и минутъ. Вотъ почему легко 

Я рядъ свой нахожу, свой мФсяцъ полный 
Съ его двадцатидневьемъ круговымъ. = 


На Югь онъ ушелъ, итицеликий. 

Пусть какъ кротъ взрываетъ тамъ земаю, 
Пусть округляется, обогащается, 

Если клювъ его мЪсто свое будетъ- знать. 
Это случилось назадъ тому 5:9 ИТ 

И еще 9, 5 и 1, т 
То-есть, 15 м$Фсяцевъ. 


Никогда Птичий Клювъ, никогда 
Не овладЪетт» наукой, 
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Искусствомъ Священныхъ Письменъ. 
Эти камешки тамъ, голыши, 

Вотъ этотъ метательный камень, 
Который кладутъ въ пращу, 

Эти наложенные, 


`Сочетанные камни-гроздья, 


Ожерелье таящихся знаковъ, 
Свяшенный срывъ, 
Неосторожному— пропасть. 

Да не разсЪетъ онъ путы, 

Да спутаеть смыслъ, 

Не озаривши ихъ сФть изъясненьем. 
Да извратитъ онъ пути толкованья, 
Й эти камешки станутъ когтями: — 
ЗдЪсь вотъ — ударится онъ, 

Дальше — оступится. 

РЪчь эта — узелъ; 

Слово — изгибно; 

Оно, извиваясь, выводить сводЪ:. 
Гору дробитъ, 

Крошитъ. ее въ мелюе камешки; 
Расходится въ разныхъ извилинахъ; 
Оно уходитъ, оно возвращается; 
Оно преломляется; 

Свито, скручено, сжато; 

Четкое, рЪзвое, тонко-перистое; 
НераздЪльное, сплоченное; 
Устремленное въ бЪгЪ, округлое; 
Врата, что легко пройти, 

Й упоръ каменистой пустыни; 

Эта рЪчь ускользаетъ, жеманная, 
Она — искривленье гримасы; 

Она — вся привфтъ, веселящая; 
Горькая вкусомъ, кр®питъ; 


Сладкая, миротворитъ; 
Свфже-холодная; жгучая, жжетъ, сожигаетъ; 
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Небесно-лазурная, водная; 

Тихая, тишь, глубина; 

СмФлая, смЪло-красивая; 

МЪткострЪльность глаголющихь устъ, копье. 

Она — боязливая лань, 

Проворный олень лЪеной; 

Куропатка полей, что бфжить: 

Голубка, что пьеть и пьянится ручьями, 

Волнистой одеждой земли; 

Пасть пумы, что встала, 

Нависла воть тутъ; 

Пустыня безводная; 

Ливень внезапный, 

Который идетъ уменьшаясь; 

Хрупкая чаша изъ глины, 

Едва — изъ горнила, падаетъ, въ крошки разсыналась: 

Тыква, ведро, водоемъ; 

СвЪяай колодезь — жаждущему; 

Колюций листъ, листъ приютно-тнистый; 

Гвоздочекъ, что держитъ, удерживаетъ; 

Повторная бФлость зубовъ, что созвучно дробятъь, 
‚ растираютъ; 

Развилистость вилъ; перекладина, дерево казни; 

Забота, ларешъ сберегающей памяти; 

Кладовая лелЪйнаго сердна; 

Голова и нога, верхъ и низъЪ — это слово; 

Что начинаетъ, и то, что кончаетъ; 

Отъ разрушенья оно отврашается, 

ТлЪнья уходить, 

ЗдЪсь завершаеть свое нисхожденей 

Древняя рта рЪчь, 

Сокровенная, 

ЦЪломудренная, 

ВовЪки Царица-Царевна. 

Эти малые, круглые камни прибрежные, 

Здесь — шумы ‘морскге глаголяцие, о 


58 





Тамъ — въ завершенной безгласности; 
Плешутъ здЪсь, тамъ — молчать; 
Они — Бездна, Волна безъ конца; 


Потоплете неосторожному, и 
Будь онъ крылья! Приливъ! Берегись: 
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ГИМНЪ КЪ СОЛНЦУ. 
ПЪень хоровая. 


Инки. , 


УША Вселенной, о, ты, что сверху, 
Не остывая и не. скудЪя, 
Волной безсмнной струишь слянье, 
И грфешь Землю, нашь мфръ. лелЗя, 
Прими, о, Солнце, въ рожденьи дней 
Хвалы и пфнье твоихъ дЪтей. 


и Р Е Ц . 
() Царь, чей вышнй тронъ на огнённой чертЪ, 
‚ КЪмъ свфтелъ Небосклонъ, кто в\ченъ въ красотЪ, 
Кто такъ воздушно-юнъ въ лазурной высот! 


Когда въ сфдинахь мглы, и въ золотой ныли, 
Ты глянешь, — тьмы завфсъь блднфютъ, и ушли, 
Ты красота Небесъ, и ты любовь Земли, 


Что сдЪлалось съ толпой. сяющихь огней, 
Что свфтятъ бахромой на чернотВ ночей, 
Ихъ погасилъ одинъ изъ всЪхь твоихъ лучей. 


Когда бы на ночь ты — не уводилъ свой свфтъ, 

То быль бы звЪздный прахъ такъ пламенемъ `одфтъ, 

Что было бъ въ Небесахъ — какъ будто зв®здъ тамъ 
_ ить, 
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ДъвВУШКИ. 


у ‚ЛАДА М1ра! Ликъ красивый‘ 
ВсепобЪдитель вышины. 
Какъ быть должны онЪ счастливы, 
Твои супруги, въ часъ, какъ сны 
У нихъ растаютъ отъ касаний 
Твоихь живыхъ очарованй. 





Твое присутствые —‘пожаръ, 
Подруги СвЪтлаго — румяны. 
Вь бесЪлкЪ Ночи, полной чаръ, 4. 
Отдернуть пологъ сновъЪ багряный, 
И первый твой увидЪ въ взглядъ, 
ВеЪ въ мрЬ пропасти горятъ. 


(. какъ должна была Природа. 
| СвЪтиться въ тотъ единый часъ, 
Когда на круг Небоевода 
Ты загорЬлось въ первый разъ. 
Воспоминан!е объ этомъ | 
Въ ней каждый день встаегь со свИтомъ. 


(). каждый день, когда ‘съ зарей, ы 
Ты торжествуешь праздник алый, 

Проходит дрожь надь всей Землей, 
Горять рубины и опалы. 

Какъ-будто дочь ждала отца 

И дождалась — съ огнемъь лица! 


ЖРЕЦЪ. 


Не о тебя, Земля была бы вязкй илъ, 
БезмВрный Океанъ свинешь бы тяжкЙ лилъ, 
Эфиръ бы сталь туманъ, весь Воздухъ — мгла могилъ. 


Въ Стихи ты проникъ, прильнулъ какъ губы къ нимъ, 
И твой увидя ликъ, сталъ Воздухъ подвижным, 
Волна — пфвучею, весь Шаръ Земли — живымъ. 


Въ мигъ стало все душой, какъ паръ — расплыяся мракъ, 
Туманность мглы ночной какъ алый стала макъ, 
Стими въ четверной вступили свЪтлый бракъ. 
Огонь волнф поетъ и ей цфлуеть грудь, 

Волна какъ паръ встаетъ и въ Воздухъ держитъ путь, 
А Воздухъ, разомлЪвъ, къ ЗемлВ сифшитъ прильнуть. 


Земля чреватфетъ, прявши сЪмена, 
Даетъ плоды любовь, спитъь въ Осени Весна, 
Всемрность вновь и вновь тобою зажжена. 


инки. 


ТУША Вселенной! О, Солньце! Пламень! 
/\ Красотъ создатель — одинъ ли ты? 
Иль довременной какой причины 

Ты только вфетникъ намъ съ высоты? 


Коль послушаешь своей лишь волЪ, 
Прими признанья отъ веЪхъь сердеиъ. 
Коль исполняешь законъ ‘верховный, 
Въ теб да слышитъ и насъ — Творецъ. 


Домчи лучистость обфтовъь нашихъ, 


УША Всем!рности! Безъ яркости твоей, а 
/\ Въ замфну пирности, м!руъ быль бы м!ръ тЪней, 
Была бы мертвою раскинутость морей. 


Моленй утра въ начальный часъ! 
Лучи — твой голосъ, ему ты скажешь, — 
Ты — самый ярюй, ты — онъ для насъ! 

. 5 
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'НПАРОДЪ. 


| / УША Вселенной! Отецъ отцовь! | 
Властитель властныхъ! Огонь вождей! 


СвЪти намъ, Солнце, вЪка вфковъ! 
Злати, о, Солнце, своихъ дЪтей! 


ВЛАДЫЧИЦА ВЛАГИ. 
| () Царевна, 


, Братъ твой о ожаый 
Твою урну. | 
Проломилъ. | 
Потому-то | 
Такъ гремить онъ 
Въ блескЪ молнйй. 

"Въ высот$. 

"Ты жь; Царевна, 
Ты уходишь, 
И изъ урны. 
Дождь струишь. 
‘№ порою,; 
Градъ бросаешь,’ 
Устремляешь 
`БЪлый снЪфгъ. 
Потому-то, 
"Зодчий М!ра 
`Сохраняетъ 

‘Жизнь тебЪ: 
Потому-то; - 
МУ!ръ творяций, 

- Духъ безмфрный — 
Живъ въ тебЪ. 





5% 


ОТРЫВОКЪ ИЗЪ «ОЛЛЯНТАЙ». 
(Перуанская драма временъ Инковъ). 
ТУЙЯя. 
пъсня. 


НА полЪ Царевны, 
О, Туйя, 
Есть строгости гнфвны, 
О, Туйя. 
Маиса златого, 
О, Туйя, 
Блюдутъ тамъ сурово, . 
‚ Туйя. 
Колосья зернисты, 
О, Туйя,, 
И зерна душисты, 


>. 
Зовутъ спозаранка, 


О, Туйя, 
Но есть тамъ приманка, 
О, Туйя. 
Маисъ утоляетъ, 
О, Туйя, 
Но клей прилФпляетьь, 
О, Туйя. 
Й ногти сломлю я, 
О, Туйя, 
Тебя жь изловлю я, 
О, Туйя. 
Чтобъ быть не мятежнымъ, 
‚О, Туйя, 
Поймавши быть н-жнымъ, 
О, Туйя. 
Вонъ ястребъ убитый, 
О, Туйя, 
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Онъ кь вфткЪ прибитый, 
О, Туйя. 
ГдЪ перья, зЪницы, 
О, Туйя? 
ГдЪ сердце той птицы, 
О, Туйя? 
Онъ былъ четвертованъ, | 
О, Туйя, 
Былъ здесь околдован`ь, | 
О, Туйя. 
Близь этого поля, 
О, Туйя, 
Для всфхъ рта доля, 
О, Туйя. 


а я Я = , 


ДВЪ ПТИЗКиИ. 
ИЪеня. ) 
(«оллянтАЙ»). 


Воть двЪ птички, дружны, н‚жны. 
Отчего же такъ печальны? 

Оттого что дали снфжны, 

ВЪтки мерзлы и хрустальны: 

Такъ на вЪткЪ обнаженной 

Неуютно, холодно имъ. 

Онъ сказалъ тогда,’ влюбленный: 

«Есть же области со зноемъ! 

Полечу и отыщу я, 

Подожди ‘меня, подруга». 

День и ночь ждала, тоскуя. 

Ночь и день. Лиша`воеть ‘вьюга. 

И подруга начинает 

Песню ласки‘и печали: 

«ГдЪ ты? кто объ ртомъ’' знаеть? 





Можеть, рВки? Можетъ, - дали? 
РЪЬки льдяныя безмолвны, 

Дали скрыты мглою вьюжной. 
Г твой голосъ, нНфги полный? 
ГдЪ твой зовъ-напфвъь жемчужный?» 
Сорвалась, тоскуетъ, ишетъ, . 
На шипы летитъ, не видя. .- 
А свирфпый вфтеръ свишетъь, 
И рычить въ глухой обидЪ. 
«ГдЪ ты? сердце ужаснулось!» 
Птичка тщетно вопрошаетъ. 
Воть споткнулась, пошатнулась, 
Вотъ упала, умираетъ. ‚ 


КОНИРАЙЯ. 
Перуанская легенда. 


КОНИРАЙЯ, Создатель вешей, 
Съ золотыми. кудрями; 
Съ голубымъ_сляньемъ очей, 
Какъ ниций любилъ проходить межь людей, | 
Весь въ лохмотьяхь, знакомился съ бранью, съ пинками. 
Ковиллака была, красота, 
Весенняго легче листа, 
Онъ влюбился въ нее, въ чаровницу. 
Онъ изъ сЪмечка вылпилъь плодъ, 
И въ весеннемъ саду превратился онъ въ птицу, 
ПрилЪпиль его къ древу плодовому, ждетъ. 
Воть пришла Ковиллака. Какъ н®жно-зелёно 
Все въ саду. СФла къ древу. И ждетъ. 
А чего? Вдруг подъ птицей срывается плод. 
На дЪвичье падаетъ лоно. 
Взяла она, съла. Округлость свЪтла 
Нлода золотого. 
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И воть красота зачала, понесла, 

И вотъ родила. Какъ все странно и ново! 
Тринадцать смфнилося лунъ. Это — годъ. 

Дитя такъ красиво, такъ въ смфхЪ жемчужно. 
ВсЪ Боги сбираются. Выяснить нужно, 

Кому же отцовская тяга падетъ. 

Весь людъ созывается, тЪ, кто богаты, 

И тЬ, кто красивы, и тЪ, кто горбаты, 

И старцы и юноши сбились гурьбой, 

И даже пришелъ Конирайя съ толпой, 

Весь грязный, въ лохмотьяхъ. Никто изъ громады 
Отцомъ не призналъ себя. Значитъ, пускай 
Ребенокъ къ толиЪф обратить свои взгляды, 

И сышетъ отца. Ну, дитя, выбирай. 

Ребенокъ сейчасъ, не явивъ колебаний, 
Подползъ къ КонирайЪ, прижался къ ногам. 
Смутясь, Ковиллака, средь горькихъ стенанй, 
БЪжала. Но вдругъ, по сЪдымъ облакамъ 
Потоки аянШ возникли — вонъ тамъ, 

И тутъ на землЪ. Это въ аломъ туманЪ 
Открылося Солнце, въ одеждахъ златыхъ. 
Дитя превратилося въ тучку. Къ предЪламъ 
Небеснымъ ушло. Ковиллака же — бЪлымъ 
Явилася камнемъ межь злаковъ густыхъ. 
Тоть камень — красивый. Но мертвъ онъ и тихъ, 
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АККАДИЙСКАЯ НАДПИСЬ. 


\ЕМЕРО, они рождаются тамъ въ горахъ Запада; 
(Семеро, они выростають въ горахъ Востока; 
Они сидятъ на престолахъ въ глубинахъ Земли; 
Они заставляютъ свой голосъ гремЪть на высотах 
ко Земли; 
Они раскинулись станомъ въ безмрномъ пространствЪ 
1:1 Небесь и Земли; 
Добраго имени нфтъ у нихъ въ НебЪ, ни на ЗемлЪ. 
Семь, они поднимаются между Западнихь горъ; 
Семь, они ложатся въ горахъ Востока, для сна. 
Семеро ихъ! Семеро ихъ! | 
Семеро ихъ въ глубочайшихь тьмахь Оксана, 
Въ’ ‘сокрытыхъ ‘вертепахъ. |= 5 
Они не мужчины, не’женщины, 
Они простираются, тянутся, подобно сФфтямъ. 
Женъ у нихъ нфть, и они не рождаютъ дЪтей; 
БлагоговЪнья не знаютъ они, благотворенья не 
ы знают; 
Молитвъ не слышутъ они, нфтъ слуха у нихъ къ 
мольбамуь. 
Гады возникиие между горъ, 
Владыки великаго Эа. 
На большихь профзжихъ дорогахъ, 
Препоной вставая, ложатся они на пути. 
Враги! Враги! 
Семеро ихъ! Семеро ихъ! Семеро ихъ! 
Духъ Небесъ, ты закляни ихъ! 
Духъ Земли, ты закляни ихь! 
Они — день скорби, они — вредоносные вфтры; 
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Они — злополучный день, истребительный вихрь, 


который идетъ передъ нимъ; 


Они — порождене мшенья, чада, исчадя мести; 


Они — глашатаи страшной Чумы: 

Они — орудя гнЪва Нинкгалъ; 

Они — пылающий ‘смерчъ, который свирфпо 
безчинствуеть; 

Они —— семь Боговъ безъизмрнаго Неба; 

Они — семь. Боговъ безъизмФрной. Земли; 

Они — семь Боговъ огненныхъ областей; 

Семь Боговъ, семь ихъ число; 

Они — семь зловредныхь Боговъ; 

Они -— семь геневъ Ужаса; 

Они — семь злыхъ ‘привидфнй Пламени; 

Семь въ. НебЪ, семь на ЗемлЪ; 


Злой Демонъ, Злой Духъ, Злой Алалъ, Злой. Гигимъ, 
Злой Трлалъ, Злой. Богъ, Злой Маскимъ. 


Духъ Небесъ, закляни ихъ! 


Духъ Земли, закляни ихъ! 


Духь НиндарА, сынъ Небесъ огневыхъ, закляни ихъ! 


| 


Духъ Сугусъ, владычицы странъ, что ночью горятъ, 


закляни ихъ! 


` 
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ИСАЛОМЪ АССИРИСКИХЪ ЦАРЕЙ. 
(ъЪ жертвой стоящему, 
1 ВладыкЪ Ассура, 
Боги Ассири 
Да ниспошлють благосклонно, 
Ему и народу его, 
Великому царству Ассура, 
ДЪла справедливости, 
Радости сердца, 
Реченья оракула. 
Далеке дни, 
ВЪчные годы, 
Сильное оружие, 
Долгую жизнь, 
Многе дни почестей, 
Господство надъ всЪми. царями, 
Ниспошлите царю, ' 
Дайте владыкЪ, 
ЗдЪсь нынЪ стоящему, 
Предъ своими богами. 
Богъ, ниспошли 
Царству его 
Жителей многихъ, 
Увеличь, умножь ихъ число. 
Да окончитъ онъ жизнь хорошо, 
Да правитъ царями, 
Да владфетъ онъ царствомъ народов, 
Да достигнеть преклоннаго возраста. 
Въ свершене ртихъ желан!й, 
Да воздвигнется холм серебра, 
Да стоятъ высоко алтари, 
Да будуть навфкъ благосклонны 
Къ великому царству Ассура 
Могучте боги Ассирш. 


пишшв 
77 


КЛИНОПИСЬ ДЪЯАИИ. 
| 

САРГОНЪЬ. 
СА ОНЪ, волей правяций Брала, 
4 Жрецъ Ассура, 
Возлюбленный Ану и Бэла, 
Царь мошный, Царь воинствъ, 
Царь Ассирии, 
Царь четырехъ четвертей, 
Любимецъ великихъ Боговъ, 
Законный пастухъ, | 
Кого предъизбрали Ассуръ съ Мирри-Дуггой, | 
Й имя кого есть воззване къ большимъ дВятлямъ, 
Могучй свершитель, безстрашный, 
Опоясанный ужасомъ, 5 
Который, дабы ниспровергнуть врага, 
Руки свои устремляетъ впередъ, 
Воитель достойный, и 
Для котораго съ перваго дня воцаревая,. — 
Врагъ-состязатель, | 
Завоеватель, 
Или, какой-либо царь супротивникъ — 
Не возникъ, 
Онъ, Саргонь, 
Кто отъ восхода Солнца, 
И до заката Солнца, 
ВсЪ страны завоевалуъ, 
И въ царствЪ Брла былъ царь. . 


2, 
НЭБУКАДНАЦАРЪ ВТОРОЙ, 
ИздРЕВлЕ, 
Отъ старинныхъ дней, 
До воцаренля 
Царя Вавилона, 
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Чье имя — Набуполассаръ,. 

Что быль мой отецъ, мой родитель, 

Цари до меня, 

Которые многи были, 

И которыхъ верховный Богъ, 

По именамъ ихъ, на царство призвал, 

Въ городахъ, что имъ дороги были, 

Созидали дворцы, 

Пребыванье свое устанавливали, 

ВладЪнья свои 

Нагромождали 

Тамъ. 

Съ’ той поры, какъ меня 

Мирри-Дугга создалъ на царство, 

И Набу, сынъ его вЪрный, 

МнЪ довфрилъ свои владЪнья, — 

Какъ лелЪю я жизнь мою, 

Такъ любилъ я ихъ ярюй образъ, 

Вавилонъ и Борсиппу воздвигъ_я, 

Съ ними рядомъ не. создаль красивыхъ другихъ 
городовъ. 

Въ ВавилонЪ, который люблю, 

Въ градЪ моихъ усладъ, 

Основанье дворца заложить я, 

Домъ этотъ диво людей. 

Наслоивъ кирпичи къ кирпичамъ 

И скрЬпивши ихъ горной смолой, 

Я взнесъ его ввысь, какъ гору. 

Кедры для кровли его, 

Могуче, распространилъ. 

Двери изъ кедра, 

Въ рамахъ изъ мЪди, 

Пороги и ручки дверныя изъ м}ди, 

Установилъ. 

Серебро, золото, 

Драгоцфнные камни, 
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Все, что было ифннаго, пымнаго, 
Имушества, сонмы владфний, 
Блескъ восходяший 

Нагромоздилъ. 

Могуч!е клады, 

Сокровища царская, 

Въ лучистость единую 

Соединилъ. 


5, 
АССУРНАЗИРПАЛЪ. 
ВЪ царство мое, при началЪ, 


Въ первый мой годъ, какъ Самашь, Судья М!ра, 


Благосклонно простеръ на меня 
Свое покровительство, 

И со славой меня посадилъ 

На престоль моего царения, 

Й скипетръ, что править народами, 
Въ руки мои пометить, 

Я собралъ повозки мои и войска, . 
И дорогами трудными, 

Черезъ горы крутыя, 

Что для прохожденья повозокъ и войекъ 
Приготовлены не были, 

Я походъ совершилъ, 

И вь край Нумми пришелъ. 
УкрЬиленный ихъ городъ Либи, 

И города, 

Сурру, Абуку, Аруру, Аруби, 


Что находятся въ краЪ Аруни и въ краф ЭтинЪ 


Города укрфпленные, 
Захватилъ. 

Силы ихъ, въ числахъ, 
Избилъ. 

Ихъ добычу, имущество ихъ, 
И скоть ихъ, 
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Взяль, угналъ, 

Воины ихь спаслись, 

И! ‘заняли гору крутую, 

Гора чрезвычайно была крута, 

И за ними я не пошелъ. | 
Вершина горы, вздымалась, 

Какъ поднятый вверхъ, оструемь . 
ЖелЪзный  кинжалъ, ные 
И ни итица небесная, 
Что летитъ и летаетъ 
Не достигла ея, 
Какъ коршунъ гнфздо’. свое, 

На горЪ укрфпили они 

Твердыню свою; опаотъ, 

Куда ни одинъ изъ отцовь моихъ, 
Ни одинъ изъ царей не проникъ. 
Въ три дня 

Воитель на гору побЪдно 

Взошелъь, | 

Стойкое сердие его’ 

Торопило на бой, 

Ногами своими 

Онъ взошелъ, | н 
Опрокинулъ онъ. гору, вниз, 

Онъ гнЪздо ихъ разрушилтъ, 

Ихъ толпу раздробилъ. 

ДвЪ сотни” людей: боевых 

Избиль я мечомъ, 

То что добыли они, — 

Добыча тяжелая, — 

Пошло предо мной какь стадо овешь, 
Ихъ кровью окрасиль, я горы, 

Какъ алую шерсть. 

Ихъ города я разрупиить, 
Ниспровергъ, 

Сжегь огнемъ. 
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МОЛИТВА НАЭБУКАДНЭЦАРА ВТОРОГО. КЪ МИРРИ-ДУГГЬ 
ПРИ  ВОСШЕСТВ!И ЕГО НА ПРЕСТОЛЪ. 


| рЕЗЪ тебя, о, Владыка, что было бы 

Съ царемъ, что ты‘ любишь, 

И чье имя воззвалъ? 

Какъ тебф показалось угоднымъ, 

Ты выпрямилъ имя его. 

Путь прямой ты ему даровал. 

Я царь, что тебф повинуется, 

Созданье твоей ‘руки. 

Ты мой создатель, 

И верховенство надъ’ множествами, 

Надъ великими тьмами ‘людей; 

Ты даровалъ -— мн}. 

Сообразно съ твоимъ милосердфемъ, 

Которое ты, владыка, 

Простеръ надъ ними надъ всфми, 

Наклони къ состраданю 

Твою вознесенную власть, 

И страхъ божества твоего 

Въ сердцЪ моемъ укрвпи. 

Даруй мнЪ то, что сочтешь для меня благимуь. 
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ВЕДИСКИЕ ГИМНЫ. 
1. изнаАЧАЛЬНОСТЬ. 


Въ томъ изначальномъ не существовали 
Ни Что-нибудь, ни темное Ничто. 

Лазури свЪтлой не было, ни кровли 

Широко, распростершихся Небест. 

Что покрывало’ все? И гдЪ прпоть’ быль? 

Была ли тамъ бездонность? Глубь Воды? 

Тамъ не было ни Смерти, ни Безсмертья, 

Межь Днемъ и Ночью не было черты. 

Единое одно, само собою, 

Дышало безъ дыхания вездЪ. 

Все было .Тьмой, все покрывалъ сначала 

Глубоюкй мракъ, быль Океанъ безъ свта. 

Единая пустынность безъ границъ. 

Зародыш, сокровенностью объятый, 

Изъ внутренняго пламени вбзникъ. 

Любовь тогда первФе всЪхъ возстала 

Въ Сознани, изъ силы сменной. 

Въ свои сердца глубоко заглянувшиму, 

Открылось мудрымъ, что ‘въ Небыти 

Есть Бытя родство. И протянули 

Они косую длинную межу. 

Тамъ былъ ли Низъ? Тамъ быль ли Верхъ? Тамъ были 

Даятели сЪмянъ, тамъ были Силы. ” 

Внизу самодержавность Бытя, 

Вверху протяжность мощная Пространства. 

Кто знаетъ тайну? Кто ее повфдаль? 

Откуда М!ръ, откуда онъ явился? 

ТЪхъ далей и Богамъ не досягнуть, 

Они пришли позднфе. Кто же знаеть? 
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Откуда, какъ возникъ весь этотъ М'ръ? 
Откуда же Вселенная явилась, 

М!ръ созданъ былъ или онъ былъ не созданъ? 
Объ этомъ знаетъ только Онъ, Всезряций, 

Все видяций съ небесной высоты. 

Иль можетъ быть и Онъ того ие знаетъ? 


2. ГИМНЫ КЪ АГНИ, 
Гимнъ первый, 
Я восхваляю Агни, божественнаго, 

Свершителя жертвы, | ы 
Величайшаго между даятелей свЪтлыхъ богатствъ. 
Агни, который достоинъ быть восхваляемымъ 
Древними Риши и новыми, ›„. г Кв 
Да приведеть онъ сюда Боговъ. 

Да получить чрезь Агни моляцийся, 

Богатство и изо дня въ день благоденстве, 

Лучи, благодать. | 

Агни, какую бы жертву, какое бы благогов\ ше 
Ни окружилъ ты со всфхь сторонъ, 

Они дойдутъ до Боговъ, | 

Агни, исполненный мыслей, | 
ВЪрный и съ именемъ самымъ, блестящимъ, ^ 
Съ Богами приди къ намъ, ‚Богьъ. 

Что бы ты твоему почитающему 

Ни захотВль свершить добраго, 

Агни, оно свершено. 

Мы къ тебЪ приближаемся день изо, дня, 
Агни, пресвЪтлый во мрак, 

Мы приходимъ съ молитвой къ тебЪ. 

Ты нарь всЪхъ молитвъ, почитанй, 

Ты хранитель сляющихъ мыслей, 
Возростаюций въ дом своемъ. ы 
Пребудь же, о, Агни, доступнымъ. для. вфрныхъ, . 
Пребудь какъ отецъь для своихъ сыновей, . 

Дай счастье. | т 
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Гимнъ второй. 


Мы ‚избираемъ Агни вфстникомъ нашимъ, 

ВсевладЪтеля, Агни, восклицателя жертвы, 

Чья высшая, мудрость свЪтла. 

Агни и Агни. въ. воззваньяхъ воскликнется, 

Владыка племенъ, освяшающий жертвы, 

Любимый во многихъ сердцахъ, 

Агни, возникнувъ, Боговъ къ намъ приводитъ, 

На душистыя травы, на травы. Бархиса, 

Досточтимый ‹воззватель и жрецъ. 

Пробуди .ихъ ‚къ желанямъ добрымъ, о, вфстникъ 
нангь, 

И съ Богами возсядь на душистыя травы, 

Агни, готовъ вамъ. Бархисъ. 

О, ты, для кого возмянья излиты, 

Блистательно-яркй, гори противъ злого, 

О, Агни, сжигай колдуновъ.. 

Отъ,Агни — путь къ Агни, огонь зажигается, 

Мудрецъ возникаетъ, хозяинъ и юный, 

Молитель, въ комъ жертвенный, духъ, 

Восхвалимте Агни, чье мудрое слово 

Достов?рно, когда мы приносимъ здесь жертву, 

Хваленья ‚тому, кто сжигаеть, недугъ. 

Будь къ. намъ благосклоннымъ, о, Агни, при жертв$, 

Будь милостивь къ намъ, очиститель, тебя мы 

Зовемл,.къ пированьямъ. Боговъ. 

О, Агни, ты нашъ огневой очиститель, 

Лучистый, Боговъ. ты: съ собою приводишь, 

И жертву святишь. 


‚Гимнъ’ трети, 
Достодолжно 'зажженный, о, ‘Агни, 
Привлеки къ намъ Боговъ, къ челов®ку, богатому въ 
жертвах», 
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И сверши, очиститель, обрядъ. 
Сынъ самого себя, нашу жертву 
СдЪлай богатою’‘медомъ и‘нынф Богамъ' предложи ‘ве. 
О, мудрецъ, пусть ‘пирують’ они. г.зта) 
возглашаю при этой жертвЪ къ возлюбяенному;) 
Къ медоточивому изготовителю жертвенныхъ яствть, 
Агни, будь возвеличенъ. 
Привлеки къ намъ Богонъ’ сюда, 
Въ колеснишь подвижной и ‘легкой, 
0, лучисто-сяюцщий' Агни. 
Разсфйте, разумные люди, въ достодолжном»ь `порядкЪ 
Стебли жертвенныхь травъ; съ брызгами‘ масла, 
На нихъ ликъ. беземертя зримъ. 
Да будуть открыты врата’ божественныя, 
Чтобъ сегодня мы жертву свершили, Г 
Я зову къ приношенйю’ жертвы! красивыхь 'Богинь. 
Ночь и Зарю призываю, | [и И 
Въ ихъ красивыхъ уборахь; 
Чтобъ могли’‘преклониться они на стебли жертвенных 
1 травъ, 
Двухъ этихь дивныхъ взывателей, 
Мудрыхъ и сладкор\чивыхуъ; 
Я зову, ‘да ‘помогутъ намъ; 
Ила, Питающая, Сарасвати, Глаголющая; 'Маги, ^ 
| та анна Великая, три; 
Намъ даюция’ радость Богини; н | 1 
Изм нить неспособныя; сядутъ на стебли жертвенныхь 
м вы еравиье. < 
Я зову сюда'тлавнаго, ‘всбхъ упреждающаго, Вселикаго 
Тваштри, 
Неземного Художника, дивнаго Плотника, 
Да’будеть единый онъ нашъ. = 
О, древо, пусть жертва къ’ Богам путь свой держитъ, 
О, Богь, эти яства Богам ‚мы. ириносимъ, 30] 
Да булегь въ (Чяньяхь даятель, блестяшщь. 


. 


Гимнъ четвертый. 
Облекись въ свой лучистый покровъ, Богь жертвы, 
Богь свфтлый, 
Владыка какой бы то ни было силы 
И сверши ‘этотъ’ подвигъ для насъ. 
Сядь здфсь, самый юный Богъ, желанный нашгь 
Жертвовзыватель, 
Сквозь молитвенность помысловъ нашихъ, ‘0, Агни, 
Съ словомъ своимъ дойди до Небестъ. 
Если жертву приноситъ отецъ, достовЪрно 
Отъ него благодать устремляется къ сыну, 
Отъ друга свфтъ’ къ другу идетъ. 
Варуна, Митра и Ар!я 
Да возсядутъ торжественно-пышно 
На стебли жертвенныхъ травъ. 
О, древнй Взыватель, 
Будь милостивъ къ дружеству нашему, 
эти мольбы услышь. 
Ибо гдЪ бы когда бы кому бы изъ всЪхл, Боговъ 
Ни приносили мы жертву, 
Черезъ тебя ей путь. 
Да будеть онъ дорогъ намъ, Владыка племени, радость 
даюций, 
Избранникъ, да будемъ ему мы дороги, 
Въ трепетаньи благого Огня. 
Боги, — когда‘ ими добрый владеть Огонь, облалаеть 
Агни, — 


) 


Радость жизни давали намтъ свЪтлую, 

И нами владЪетъ, намъ кажется, Агни благой. 

Да будуть межь нами хваленья взаимныя, 0, 
Безсмертный, безсмертныхь и смертных, 

Со всЪми огнями, о, Агни, Сынъ Силы, о, Юный, 

Прими эту жертву и нашу мольбу услышь! 


89 


и 


3. гимнъ КЪ АГНИ И &КЪ МАРУТАМЪ, 


умоляю Агни, 

Его, благословеннаго, 
Милостивца я прошу ‘съ преклоненьями, 
Да пребудеть онъ здЪсь, 
Й да приметь все. то,, что. мы ‘сдлали. 
Я являюсь какъ будто. на быстрыхъ. коняхъ; 
Да смогу, ‹обративигись направо; | 
Сверщить.. Этоть, гимнЪ Марутамъ. 
Вы, что приблизились | 
На блестяшихь своихъ скакунахъ, о. +) 
На колесницахъ ‚лепкихЪ, м 
Рудры, Маруты, 
Изъ боязни предъ вами, о, ‘страшные, 
Даже лЪса наклоняются, 
Земля дрожитъ, 
И трепещутъ туманныя. горы. 
При возгласахь вашихъ, Ре 
Даже туманныя горы! ростутъ, расширяются, в» страхЪ; 
И взнесенности Неба дрожатъ. | 
Когда ‚вы ‘играете вмфетВ, Маруты, 
Вооруженные копьями, 
Вы вмстЪ бЪжите, какъ воды, 
Какъ толпа. богатых. искателей, 
Маруты тЪласвои 
Въ золотые одЪли. покровы, 
Златыми украсивъ себя украшеньями. 
Какъ братья; гдФ. нить ни’ старших; ни младших; 
Возросли они вметЪ для счас. 
Юнъ Рудра, ихъ мудрый, отешь, я 
Преизбыткомъ исполнена Шришни; ихъ’'мать 
Къ Марутамъ благая всегда. 
0, Маруты счастливые, 
Въ высочайшемь ли. НебЪ вы; 
Иль въ срединномъ, иль въ ‘низшемъ, 


су 
: 
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и о, Рудры, а также, о, Агни, и.ты 
реклоните свой ‚взоръ 
Къ возмян!ю нашему. 

а Агни и вы, о, Маруты богатые, 

‘ъ высокаго Неба стремительно мчитесь ‚надъ высями 
.. ь ВН 
ры коль рто угодно. вамъ, и 
к ревуны, истребители, вражескихь силъ, 
с гатство тому, кто вамъ жертву приносить 

омы готовится сокъ. т 
Агни, испей съ ‚отневыми Марутами 
Сомы, отвфдай ея, 
ВмЪстЪ съ пфвцами Марутами, 
к ера св?тлой толпою, 
ът 
с ми, что. все, озаряя, живятъ, 
«верши, это, Агни, молю тебя, 
Ты, который всегда озаренъ. 


4. гимны КЪ МАРУТАМЪ. 
ее Гимнъ первый, 
Д ет вашу путь 'блистательнымь, 
› Маруты, о, Боги Грозы! 
Благе Даятели, 
Вы, какъ змБи сляюцце, 
д 1 с вашгь путь’ блестяще! 
Г удеть отъ’ насъ далека; о, Маруты, 
рямо-бьюшая ваша стрФла, р 
Да будеть отъ насъ далеко 
Тотъ камень, что вы; ‘швы 
ие ‘благе ‘Даятели, 
В * 1 
‘во вЪрный народъ, чтобъ онъ могъ’ неповерженный 
ы ЖИТЬ! 


рнувъ, устремляете! 


: ни _‚_ Гимнъ второй, 
ы сиЪшите на каждую жертву, 
Вы берете мольбу за мольбой, 
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О, Маруты проворные! 

Дозвольте же мнф, моими молитвами. 

Привлечь васъ сюда отъ Небесъь и Земли; 

Для нашей защиты, для дней ‘благоденствия! 

О, вы, потрясатели, | 

Рожденные въ Мръ за тЬмъ, 

Чтобъ влагу и свЪтъ приносить, 

Само-рожденные, ‘само-вспоенные, 

Какъ источники быстро бФгуше, 

Какъ обильныя волны воды, | 

Вы, четюе, точно стада’ превосходныхъ быковъ! 

Ты, укрВиляюций сильныхъ Марутовъ, 

Какъ капли свяшенныя Сомы; 

Что, брызнувъ изъ сонныхъ стеблей, 

Испитыя, ярко живутъ’ въ сердцахь у молящихся, — 

Гляди, какъ у нихъ на плечахъ сверкаетъ, прильнувши, 
| копье. 

Такь льнутъ къ намъ влюбленныя жены. 

И дискъ въ ихъь проворныхъ рукахъ, 

И губительный мечты! 

Какъ легко они съ Неба спустились, 

По согласью съ самими собой. 

Пробудитесь подъ июрохъ свистящихъ бичей, 

О, Безсмертные! ТТ 

По безпыльнымъ путямь’ прошумФли. Маруты; моруч!6, 

И блестящими кочьями ихъ до основъ сотряслись“всЪ 

| места. 

Кто васъ двинулъь сюда изнутри, 

О, Маруты, съ, блестящими. копьями, , 

Какъ мы видимъ, что движется пасть языком»; 

Точно пищи хотя, возмутили вы Небо. 

Вы приходите къ многимъ, влекомые многими, 

Какъ солнце горяшее, конь лучезарнаго Дня! 

ГдЪ вершина, гдЪ дно тЪхъ’великихь Небесь, 

О, Маруты, куда вы пришли? и 

То, что сильно, какъ хрункое что-то, 
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Грозовою стрБлой поразив, 

Вы летите. по страшному Морю! 

Какъ ваша побФда, Маруты, 

Страшна, полновластна, насильственна, | 
Какъ блестяща она и губительна, 

Такъ даръ вашу, прекрасенъ, богатъ, 

Какъ ‚ щедрости щедрыхъ молящихся, 

Онъ веселъ, щирокъ и лучисть, какъ небесная молния! 
Отъ колесь колесниць ихъ проворныхъ 

(труятся потоки дождя, | 

Когда разрЬшають они голось густых облаковл,. 

И молнии. ‘вдругъ: улыбнулись: Земл |, 

Когда ниспослали Маруты | 

Потокъ илодородныхъ дождей! 

Пришни на свт родила для’ великой "борьбы 
Страшную свиту“Марутовъ, 

Неутомимыхьь. | 9») лю 
Только ихъ вскормишь,, 

Какъ темную’ тучу они ‘создают. 
И смотрятъ, и смотрятъ кругомъ, 
ГдЪ бъ найти ‘укрАпляющей! ‘пиши! 


5: УПАНИШАДЫ. 
с Сказанье. о Начикетас$. 

МЪ! Да пребудетъ съ’ нами благосклонность! 

Да будемъ мы’ Ему угодны. 
Да разовьемъ мы. силу; ‘и да будеть 
Озарено изслФдованье наше. “ 
Да не возникнуть ‘споры здЪеь. | 
Омъ! Миръ, Миръ; 'Миръ! Всесовершенный! Ом! 


| #! 
Ваджашраваса, нфкогда, желая, . 
Награды, все, принесъь,: все, что, имВль онъ, 
Какъ жертву. А сказане гласит, 
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Что сына онъ имФлъ, Начикетаса. Е 

И, юный, все жь отмФченъ быль онъ вЪрой. 

И потому къ себф промолвилъ: | 

Вода испита, съфдены ‘всЪ’ стебли, 

Исчерпано до капли молоко, т 

Н®тъ больше силы. Радости нфтъ въ зов. 

Къ мрамъ тоть зовъ. И кто еъ такимъ приходитъ, 
Съ такимъ приходитъ даромъ, — ихъ 'зоветь. 


< 


Кому меня ты отдаешь? 
Сказалъ такъ дважды: повторилъ, сказавши. 
ОтвЪтъ: Тебя я Смерти отдаю. 


ВладыкЪ своему сказалъ: Отецъ мой, 


Начикетасъ помыслиль: Между многихъ 

Я первый ухожу, иду средь. многихъ. , 

Что сдЪлаетъ со мной Богь Смерти, Яма: 
Сегодня что онъ сдФлаетъ со мной? г ож 
Назадъ взгляни: какъ съ тми, кто былъ раньше: 
Объ остальномъ по этому суди. 
Какъ для зерна, для смертнаго. — гитенье, 

_Й какъ зерно, возстанеть онъ опять. 


Начикетасъ направился въ домъ’ Смерти, 
Три дня былъ тамъ, отсутствовала Смерть. 
Когда жь вернулась, свита ей. сказала: 

Въ дома приходить Браманъ ‘какъ огонь. 
Богь Яма, дай воды, утишь: пыланье. 


Сказала Смерть: Три ночи здфеь постишься, 
Начикетасъ, а гость почтенъ быть долженъ, ‘о: 
О, Браманъ, не отвергни почитанье, 

Три дара можешь взять, проси что хочешь. 


Начикетась отвфтилъ: Муеть отецъ’ мой 
Тревогъ не’знаегъь разумомъ спокойнымъ, 
И на меня не сердится, о, Смерть: 
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Когда меня отпустишь, пусть меня онъЪ 
Прив тствуеть. Объ ‘этомъ я прошу. 
Смерть отвФчала: С‘ь моего согласья, 
Какъ прежде, онъ дитя свое признаетть. 
Онъ ночи безмятежно будеть ‘спать, 

И увидавъ тебя освобожденнымъ 

Отъ пасти Смертной, явитъ свЪтлый ликъ. 


Начикетась продолжиль р®чь: Тамъ, въ небЪ, 
НЪтъ страха; нЪтъ тебя’ там; человЪку 

Тамъ старость ‘не: страшна; тамъ голодъ съ ’жаждой 
Превзойдены; 'нфтъ’ скорби, ‘только игры. 
Почтительно теперь къ тебф взываю; 

О, Смерть, тебЪ ‘извЪстенъ тотъ огонь, 

Что’на небо ‘ведет: молю, скажи мн}, 

Исполнент, вЪры я. Въ ‘небесномъ мрЪ 

Изъяты всЪ отъ смертнаго удЪла. 

Вторая въ ртомъ’' просьба ‘есть моя: 


Смерть отв$чала: Отъ’ тебя ‘не скрою; 

Внемли, Начикетаеъ, известно мнЪ, 

Какой огонь’ ведеть отсюда къ небу. 

Узнай же, что. огонь тотъ, въ мБстЬ скрытомъ, 
Тамъ въ разумЪ, тамъ въ серди® затаенный, 
Есть сразу — путь; ‘дорога нъ безконечность, 

И есть основа безконечныхь царетвъ; 


Такъ Смерть ‘ему Огонь’ тот указала, 
Источникъ нескончаемыхь мтровъ, 
Каке камни въ немъ, и’ какъ, и сколько. 


Начикетась отвфФтствовалъ повторно; 
И Смерть въ восторг молвила ему, 
Великая сказала’ благосклонно: 

Теперь и здЪсь, вотъ новый ‘даръ’тебЪ. 
Огонь тот будетъ именем твоим 
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Благъ тотъ, кто выбираетъ то, что должно: 
Приятное возьмешь, уйдешь далеко. | 
Что должно и что сладостно; предъ смертнымъ 
Встаютъ; мудрецъ просфиваеть ихъ, 

Онъ отъ себя ихъ прочь отодвигаетъ. 

Что должно, это мудрый предпочтетъ: 
Глупецъ беретъ праятное и держитъ. 
Начикетасъ, помысливъ, ты отрекся 

Отъ сладостнаго, что желанно ликомъ; 
Отбросилъ эту перевязь. довольства, 

Въ которой такъ запутаться легко. 
Означены два разные пути здЪсь, 

Одинъ есть неразумность, а другой 

Есть то, что люди мудростью считаютъ. 
Начикетасъ избралъ себЪ путь-мудрость, 
Желанья не влачатъ его ордами. 

Среди неразумнья обрЪтаясь, 

Себя считая мудрыми, кружась, 

Излучинами вЪчно извиваясь, 

Обманно лабиринтятся они, 

Й въ слЪпотЪ слфицы ведутъ слФпого. 
Глупцу, невразумительно-слФпому, 

Тому, кто блескомъ-шумомъ оглушенъ, 
Грядущее не можеть быть открыто. 

Вотъ ртотъ мръ, есть мфъ, за нимъ — ничто, 
Такъ мыслитъ самомнительный, и вотъ 

Въ моей опять, въ моей опять онъ власти. 


Но, что-то есть, о чемъ иной не слышалъ, 
Что мноме не могутъ познавать, 

Хотя они и слышали объ этомъ; 

Кто говоритъ о Немъ, уже есть чудо, 

Кто слушаетъь о Немъ, ужь дивенъ тотъ; 
Его узнать не можетъ малоумный, 

Въ умахъ Онъ много разъ былъ возглашенъ: 
Друме же Его не возглашаютъ, 
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Къ Нему дороги’ вовсе не ведутъ; 

ВнЪ разсужденья, рЬдкаго Онъ рфже. 

Не разсужденьемъ овладЪешь Имъ, 

ТЬмъ помысломъ, но ты ужь овладФлъ Имъ, 
Ты къ истинф взоръ сердиа прикрфпилъ. 

О, если бъ вопрошающие были 

Всегда какъ ты, какъ ты, Начикетастъ! 


НевЪчно, что зовутъ богатствомъ люди, 

И неизмфнность получить нельзя 

Изъ тЬхъ вешей, что въ вЬчной перемфнф$, 
ЗатЪмъ-то- надъ невз\чнымъ я зажгла 
Огонь Начикетаса. Ты взглянулъ 

На грань желанья, на опору м!ра, 

На достиженья ритуаловъ всЪхъ, 

На доблестный благой первоисточникъ, 
Взглянулъ на основан!е всего. 

Ото всего ты твердо отказался. 

Его съ трудомъ въ душ своей лелЪя, 

Съ Нимъ въ тайнЪ сокровенно сочетаясь, 
Его скрывая въ сердиЪ, въ подземельи, 
Чрезъ дВланье верховнаго слянья, 

Своимъ умомъ лишь въ Высшемъ пребывая, 
Оставить мудрый радость и печаль. 

Й съ выборомъ на Немъ остановившись, 
Взявъ тонкое, внфдривъ законъ въ себя, 
ВполнЪ. достойно радуется смертный. 
Начикетасъ, дверь предъ тобой открыта. 


Начикетасъ сказалъ: Строй и нестройность, 
М!ръ сотворенный и вн-мрный хаосъ, 
Что сдЪлано и что не свершено, 

Что прошлое и что еше въ грядущемъ, 
Пусть будутъ эти оба въ сторон. 

То изъясни, что лишь теб открыто. 


7* 
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Смерть отв\Ъчала: Это нфль, къ которой 

Ве знамя идутъ въ хвалебныхъ кликахъ. 
Всф подвиги объ этомъ говорятъ, 

ВсЪ тЪ, что служатъ БрамЪ, лишь объ ртомъ 
Мечтаютъ въ сокровенности желаний, 

ТебЪ скажу объ ртомъ. Это —Омъ. 

По истинЪ въ томъ слов дышетъ Брама. 

По истинф — верховное оно. 

По истинЪ, кто слово то пойметъ, 

Чего онъ хочетъ, вотъ, онъ обладаетъ. 

Въ немъ лучшее, что есть; его узнавши, 
Богатымь духъ уходить въ Божий домъ. 

Кто Омъ поетъ, тотъ не рожденъ, не смертенъ; 
Откуда, что — слова не для него. | 
Безсмертный, древнй, вчный, нерожденный, 
Убей его, онъ все же не убитъ. 

Когда уб1Ица скажетъ «Убиваю», 

Когда убитый молвитъь «Я убитъ», 

Что говорятъ, они не знаютъ оба, 

Убить не можетъ, быть убитымъ тоже. 

МалЬй чмъ малость, больше чЪмъ великость, 
Въ святынЪ сердца Самость существуетъ; 
Свободный отъ желанья Это видитъ, 

И видитъ — скорбь ушла, великъ лишь Самтъ. 
Сидитъ, и всюду странствуетъ, далеко; 
Лежитъ, и быстро мчится онъ вездЪ. 
Безрадостную радость кто узнаетъ? 

Лишь Богъ во мнЪ, лишь Самость, лишь я’ Самъ. 
Когда узнаеть мудрый рту Самость, 

Межь тЪлъ онъ безтфлесенъ, межь недуговъ 
Великъ, распространенъ, и безболЪзненъ, 

И болЪе не знаетъ, что есть скорбь. 

Ту Самость не получишь объясненьемъ, 
Умомъ не схватишь; выслушавъ не разъ, 

Все жь не услышишь; лишь кто Ею избранъ, 
Тотъ отъ Нея и будеть Ей владЪть. 
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Принявъ свой должный ликъ, предъ нимъ предстанетъ. 
Тотъ, кто еше не бросилъ злыхъ дФянйй, 

Въ комъ чувства не подвержены провЪркФ, 

Чей умъ еше не понялъ миръ съ собой, 

Тотъ Этого достичь, узнать, не можетъ. 

Кто пиша неразумья и насилья, 

Приправленная Смертью, —какъ он можету 


Узнать, гдЪ онъ? 


| 3. 
Впивая, дважды, плодъ своихъ дЬян!й, 
Гнздящихся тамъ въ сердиЪ, въ верхней сферЪ, 
Глядяшие на Браму, освЪшаютъ 
Игру тЪней и свЪта, — пятикратно 
Зажженный свЪгъ, зажженный и трикратно. 
НетлЪнный мостъ, тфхъ, жертвующихь БрамЪ, 
Верховный мостъ, иной и я Брный берегъ, 
ТЪхъ, кто потокъ желаетъ перейти, 
Огонь Начикетаса, — съ нами будь. 
Знай Самость какъ владыку колесницы, 
Знай, тЪло лишь повозка, умъ — возница, 
И возжи — побужденйя твои. 
Знай, чувства — кони, и предметы ихъ 
Дороги; Самость, чувства, побужденья, 
Въ соединеньи — мудрое слаянье. 
Кто жертва неразумья, побужденья 
Совсфмъ не подчиняются ему, 
Ему его же чувства не подвластны, 
Какъ ртачливые кони отъ возницы 
БЪгутъ. 
Когда же человфкъ уму подвластенъ, 
ПровфркЪ подчиняетъ побужденья, 
Въ его’рукахъ себя ведутъ такъ чувства, 
Какъ подъ хлыстомъ цугъ добрыхъ лошадей. 
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Кто жертва неразумья, тотъ, нечистый, 
Непомняций, забывчивый повторно, 

БЪжитъ за ифлью, ифль бфжитъ его, 

И никогда достичь ея не можетъ, 

И онъ идетъ къ рожденьямъ и смертямъ. 

Но кто подвластенъ разуму, кто помнитъ, 

Кто вЪчно чистъ, тотъ цфли достигаетъ, 

Ея достигши, больше не рожденъ. 

Разъ человфкъ рЪшилъ, что умъ — возница, 
Разъ твердо держитъ возжи побужденй, 

Онъ видитъ цфль скитанья своего, 

Онъ входитъ въ домъ Того, Кто все объемлетъ. 
За гранью чувствъ есть тонкя причины 
Чувствъ нашихъ; за предФломъ ихъ — порывы; 
За ихъ предЪломъ — разумъ; за умомъ, 

За разумомъ — Великая есть Самость; 

За Этимъ, за Великимъ — Непочатость, 
Несозданность; за этимъ — ЧеловЪкъ; 

За ЧеловЪкомъ — ничего другого; 

Тутъ — ифль, и тутъ — конечный есть предфлъ, 
Онъ — Самость сокровенная, что въ каждомъ 
Сокрыта существЪ; лишь ясновидцы 

Умомъ его способны тонкимъ видФть. 
Разумный чувства погружаетъ въ умъ; 

Умъ въ разумъ; разумъ въ Самость; Самость въ Миръ. 
Проснись, возстань, и отыщи великихъ, 

И 2тихъ разумфне сыщи, 

Остеръ край бритвы, труденъ для хожденья; 

И труденъ,: ясновидцы говорятъ, 

ВеЪмъ смертнымъ путь нелживый для хожденья, 
То, что беззвучно, то, что внЪ касанья, 

ВнЪ формы, истошеня, и вкуса, 

Безароматно, вЪФчно, безъ начала 

И безъ конца, уходитъ за предфлы 

Великаго, устойчиво всегда — 

То зная, человЪкъ спасенъ отъ смерти. 
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Сказанье слыша о Начикетас$, 

Разумный человфкъ, его касаясь, 

Ростетъ, и вотъ великъ онъ въ домЪ Брамы. 
Кто повторитъ его, самовоздержный, 

Въ собрани людей благочестивыхъ, 

Ту сокровенность высшую, или 

фи помогая, кто въ сЪтяхъ обширныхъ, 
Безсмерт!е онъ этимъ исчисляетъ, 

Онъ ртимъ возвЬшаетъ о безсмертьи. 


4. 


Кто само-сушествуетъ, тотъ пронзаетъ 
Во-внф способность чувствъ, и человфкъ 
Во-внЪ глядитъ, а не во-внутрь, на Самость. 
Отъ времени до времени, кто мудръ, 

Отъ смертнаго желанья ускользаетъ, 

Отъ внфшняго свои отвлекши взоры, 

Онъ созерцаетъ Самость тамъ внутри. 
Глуппы бЪгутъь и слВдуютъ за внфшнимъ; 
Споткнувшись, упадаютъ въ сЪть они, 

Въ обширность сЪти, распростертой Смертью; 
Мудрецъ, познавъ безсмертье, достовЪрность, 
Среди вешей невфрныхъ ничего 

Не ишетъ здЪеь. 

ТЪмъ, чЪмъ распознаетъь онъ ивфтъ и вкусъ, 
Касанья, звуки, запахи, сплетенья, 

Онъ знаетъ ртимъ все, что остается. 

И рто-то по истинф есть То. 

Онъ знаетъ сонъ и бодрствованье знаетъ, 
Что въ нихъ, что въ ртой Самости великой, 
Простершейся — какъ только это видитъ 
Разумный, въ немъ печали больше н$тъ. 
Вкушаюций прозрачный медъ, онъ знаетъ 
Живую самость въ играхъ воплощшенья, 
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Властителя того, что было, -будетъ, 
И отъ чего не прячется онъ больше. 
И рто-то по истинЪ есть То. 

Въ начал, на волнахъ пространства быль онъ, 
Возсталъ, изъ мысли власть свою исторгнувъ, 
Окружнымт, взоромъ мФрялъ м!ровданье, 
Вступивши въ сердие, сталъ тамъ ‘нерушимо. 

И рто-то по истинЪ есть То. | 
Какъ жизнь онъ сушествуетъ, весь изъ власти, 
Изъ силъ, вступивши въ сердце, тамъ стоить онъ, 
Съ созданьями живыми сушествуетъ. 

И рто-то по истинф есть То. 

Всезнаюций, въ жару огня. сокрытый, 

Какъ матерью ребенокъ, имъ рожденный, 

День изо дня людьми съ разсудкомъ зрячимъ 
ЛелЪемый, людьми, чьи ‘руки знаютъ, 

Какъ чтить огонь, осуществляя жертву. 

И рто-то по истинф есть То. 

Тамъ, гдЪ закатъ, причина восхожденья, 

То, почему восходитъ въ блеск солние, 

То, оть чего всЪ силы происходятъ; 

За грань чего ничто не перейдетъ. 

И рто-то по истинЪ есть То. 

То, что есть здФсь, что истинно есть тамъ; 
Тамъ будучи, что истинно есть здЪсь, 

Отъ смерти къ смерти здЪсь внизу проходить, 
Усматривая мнимыя различья. 

Тамъ въ Самости, въ срединЪ, ЧеловЪкъ, 

Чуть зримый, ростомъ малый, но владыка 
Прошедшаго и булущаго онъ. 

Предъ нимъ скрываться истинный не хочет. 
И рто-то по истинф есть То. 

Чуть зримый, ростомъ малый, ЧеловЪкъ, 
Бездымному огню во всемъ подобный, 
Грядушаго и прошлаго владыка, 

(Сегодня, завтра, будеть тфмъ же Самымъ. 


/ 
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И это-то мо истинф есть То. 

Какъ воды, изливаяся въ ущелье, 

БЪгутъ стремниной, мчатся по холмамъ, 

Такъ тотъ, кто видить этихъ водъ отлфльность, 
За видимымъ явленемъ бЪжитъ. 

Какъ чистая вода, съ водою чистой 


СмЪфшавшись, станетъ влагою одной, 


Такъ ты, Начикетасъ, вливаясь въ Самость 
Того, кто мудръ, узналъ, въ чемъ мудрость есть. 


Э. 


Есть нфюй храмъ одиннадцативратный, 

Врата въ немъ — очи, слухъ, еше иныя, 

ВладЪетъ нерожденный имъ, сознанья 

Прямого; имъ владЪя, человЪкъ 

Уже` не знаетъ болЪе печали, 

Свободный отъ нея, свободенъ вправду. 

И рто-то по истинЪ есть То. | 
Какъ движуций, живеть Онъ въ свЪгломъ небЪ, 
Какт, св\тлый, между тучекъ Онъ сляетъ, 

На алтарф горитъь Онъ, какъ огонь, : 
Какъ гость, какъ званый гость живеть Онъ въ дом}; 
Живетъ Онъ въ человЪкЪ, въ людяхъ, — въ нихь 
Онъ болЪе живетъ, чВмъ челов$къ; 

Въ реирЪ пребываетъ, въ ритуалахъ; 

Онъ т}, что порождаются въ водЪ, 

И тВ, что рождены на темной сушЪ, 

И т5, что порождаются въ горахъ, 

И т5, что рождены чрезъ ритуалы, 

Велик!й ритуалъ самъ но себЪ. 

Онъ вверхъ уводитъ верхнее дыханье, 

Онъ нижнее дыханье внизъ струитъ. 

ВсЪ силы преклоняются съ почтеньемъ 

Предъ малымъ, еле виднымъ между нихъ. 
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Оть воплошённыхъ душъ, еше стЪененныхъ 
ТЪлесностью, но чувствующихь жажду 
Повторную — отъ тВла ускользнуть, 

Есть нфчто, что въ скитаньяхъ остается, 

И 2то-то по-истинЪ есть То. 

Не верхнее дыхане, чВмъ смертный 
Живетъ, и не дыханемъ онъ нижнимъ 
Яиветъ, но тЪмъ, что оба ихъ даетъ. 
Старинную опять тебф я тайну 

Скажу, Начикетасъ, какъ послЪ смерти 

То, что есть Самость, въ мрЪ сушествуетъ. 
Идутъ иныя души въ материнства, 

На лоно, чтобы тфло воспринять; 

Другя же въ недвижность переходятъ, 
Согласно ихъ дЪяньямъ, знанью ихъ. 

Тотъ ЧеловЪкъ, что бодрствуетъ, когда 
Другме спятъ, свободный отъ желаний, 

Тотъ истинно есть чистъ, и онъ есть Браманъь, 
Безсмертнымъ онъ правдиво нареченъ; 

Въ Немъ всЪ м!ры содержатся; помимо: 
Него, ничто совсфмъ не происходитъ. 

И рто-то по-истинЪ есть То. 

Какъ пламя, хоть одно, вступая въ мръ, 
Подобно многимъ ликамъ, будетъ въ ликЪ, 
Такъ внутренняя Самость м!розданья, 

Хотя одна, разъ въ лик — многолика, 

И все жь она — безъ нихъ, безъ вефхъ, одна. 
Какъ воздухъ, хоть одинъ, вступая въ мръ, 
Подобенъ многимъ ликамъ будетъ въ ликЪ, 
Такъ внутренняя Самость м!розданья, 

Хотя одна, разъ въ ликф — многолика, 

И все жь она — безъ нихъ, безъ всфхъ, одна. 
Какъ солнце справедливое, глазъ м1ра, 

Глазъ всфхь мровъ не тронутъ тьмою пятенъ, 
Увидфнныхъ глазами въ мрЪ внфшнемъ, 
Единая та внутренняя Самость 
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ВсЪхъь мтроздашй не осквернена 

НичВмъ изъ болей м!ра, потому что 

Она всегда стоитъ особнякомъ. 
Единственный владыка м!розданья, 

Онъ, внутренн!й, незримый, Самъ, который 
Единый ликъ являетъ многоликимъ, 

И на `Него, внутри себя, взираютъ 

ВсЪ мудрые, и ня благодати 

Имъ надлежитъ, лишь имъ, а не другимъ. 
Среди вешей не длящихся, одна 
Сознательность разумныхъ вЪчно длится, 
Что смотрятъ на Него; внутри себя, 

И благодать —лишь имъ, а не. другимъ. 
Они объ ртомъ мыслятъ, какъ о высшемъ, 
Что внЪ всфхъ словъ и истинно есть То. 
Не свЪтитъ солнце тамъ, луна и звЪзды, 
Не свЪтитъ тамъ, конечно, и огонь. 

Когда сяетъ Онъ, всф Имъ аяютъ, 

Во всемъ, что здесь свЪтлЪетъ, св\тъ Его. 


6. 


Есть старое, престарое растенье, 

Старинный стволъ, что не увидитъ завтра, 
То дерево склоняетъ вФтви внизЪ. 

Ашватта, это — Браманъ, мысль безсмертья, . 
Мысль чистоты, въ Немъ скрыты всф м!ры; 
Въ томъ древЪ — все, и ничего помимо. 

И рто-то по-истинф есть. То, 

Все, въ чемъ движенье, изъ Него исходитъ, 
Вступаетъ въ жизнь, дрожитъ, трепешетъ, бъется; 
Оружие подъятое Оно, 

Могуч!й страхъ. И кто Его узнаетъ, 
Безсмерт!е касается того, 

Огонь горитъ — Ему лишь повинуясь, 
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Изъ страха передъь нимъ сляетъ солние, 

Ему покорны — воздухъ, облака, 

И Смерть — всЪ рти пять ему послушны, 
Свой для Него они свершаютъ путь. 

Коль передъ тфмъ, когда отбросишь тВло, 
Его здЪсь не узнаешь, ты сочтенъ 

Какъ тотъ, кто будеть перевоплошеннымъ 
Среди мровъ. 

Какъ въ зеркалЪ, такъ въ самости отдФльной; 
Какъ въ сновидЪньи, такъ среди тЪней; 

Какъ въ смутной влаг\, такъ и въ мрЪ пени; 
Какъ въ свЪтотЪни, такъ и въ мфЪ Брамы. 
Тотъ, кто узналъ жизнь чувствъ, какъ отдФленность, 
Узналъ восходъ ихъ и закатъ отдФльный, 
Онъ мудръ, и въ немъ печали больше нЪтъ. 
За гранью чувствъ есть разумъ; за предФломъ 
Ума есть мръ мыслительности высшей; 

За ней еше — Великая есть Самость, 

За нею — мръ Несозданности высшей; 

За этимъ — настояций ЧеловЪкъ; 

Онъ все объемлетъ, и Его могучесть 

ВнЪ означенй. Разъ его узнаешь, 

Ты воленъ, смертный, ты вступилъ въ безсмертье. 
Не въ сферЪ зрЪнья — ликъ Его могучй, 
Никто Его не видитъ взоромъ глазъ. 

Лишь разуму, уму, что править въ сердиЪ, 
Открыть Онъ. И когда Его узнаешь, 
Безсмерт!е касается тебя. 

Разъ пятичувстве съ умомъ согласно, 

И разумъ не приводитъ ихъ въ волненье, 
Зовется высшимъ это состоянье. 

Ухватъ неробк!й чувства, рто — 1ога, 
Приходитъ 1ога и уходитъ 1ога, 

Въ самодозорЪ свЪтломъ человЪкъ. 

Когда его не схватишь словомъ, мыслью, 

Иль зрЪлищемъ, — его опредФленье 
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Не въ томъ ли, чтобъ сказать о немъ: «Онъ есть»? 
Не только «есть», но и «не есть» — въ немъ оба. 
Скажи: «Онъ есть», — блеснетъ впервые правда. 
Когда прогонишь въ сердиЪ всЪ желанья, 
Которыя гнФздятся въ немъ, тутъ смертный 
Становится безсмертнымъ, — область Брамы. 
Когда развяжешь каждый узелъ сердца, 
Тутъ смертный прикасается безсмертья. 
И въ ртомъ поученья скрытый смыслу. 
Въ одномъ и томъ же сердиф сто путей 
И путь одинъ, добавочный, при ртомъ. 
Чрезъ средоточье головы проходитъ 
Нечетный, одиноюй путь изъ нихъ. 
Черезъ него безсмертья достигаешь; 
друге всЪ, туда-сюда уводятъ, 

ходятъ, чтобъ по нимъ уйти во-внТ. 
Чуть зримый ЧеловЪкъ, Самъ, сокровенный, 
У вефхъ, что здФсь рождаются, скрытъ въ сердцЪ, 
Онъ въ серди® у всего, что рождено; 
Коль хочешь, извлеки его изъ тала, 
Терифшемъ, какъ стебель изъ травы. 
Безсмертный, чистый, ты Его узнаешь, 
Въ безсмерт1и узнаешь, въ чистот$. 


Такъ мудрости наученный у Смерти, 
Подвижничества правила узнавъ, 
Свободный отъ пятна, объятый Брамой, 
Свободный и отъ Смерти, отошелъ 
Начикетасъ. Свободенъ будетъ каждый, 
Который ртотъ свЪтъ въ себф вмФетитъ. 
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ЗЕНДЪ АВЕСТА. 
1. АГУРАМАЗДА. 


ЭТО я, Агурамазда, создалъ ночь и ярюй свфтъ, 
“ Создалъ дружное теченье в чно-огненныхъ планеть. 


ТЬхъ свфтиль одушевленныхъ, чьи лучистыя тФла 
Породила, оттТфнила довременой ночи мгла. | 


Это я рукою шедрой бросилъ въ землю смена, 
Повел\лъ, чтобъ ихь будила златокудрая весна. 


Вь т№л] каждаго растенья нфжныхъ жилокъ создаль 
| ткань, 
Оживилъ однимт, дыханьемъ лЪеъ и травку, льва и 
| | лань. 


И нанолнилъ всЪ созданья опьяняющимъь огнемъ, 
Что блистаетъь не сжигая, свЭтить ночью, грЪетъ 
днемъь. 


в. УТРЕННЯЯ И ВЕЧЕРНЯЯ МОЛИТВА. 


ДеРый мысли, доброе слово, доброе дФло — по 
вол Моей. 
Злыя мысли, злыя слова, злыя дла — не по вол Моей. 
Добрыя мысли, доброе слово, доброе дЪло — въ Рай 
приведутъ. 
Злыя мысли, злыя: слова, злыя дЪла— въ Адь 
приведут”ь.. 
Добрыя мысли, доброе слово, доброе дЪло — радуги 
| въ Рай, 
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3. молитва. 


Д^ будетъ восхваленъ Агурамазда! 

Да будетъь уничтоженъ Анграмайни! 
Кто любитъ свфтъ, да любитъ яркй свЪтъ! 
Хваленье доброй мысли, доброй рЪчи, 
Хваленье дфлу доброму вовЪкъ! 

Да булутъ слиты благостью единой 

ДЪла, слова, и помыслы ума! 

Отбросимъ злыя мысли, злое слово, 

И злое дЪло, — отойдите, прочь! 

Вамъ жертвы и моленья, Духи Блага, 

Всей полнотою мыслей, словъ, и дВлъ, 
Возьмите сердце, жизнь мою возьмите! 
Святъ, святъ звукъ словъ, зовущихъ на благое! 
О, благо совершеннымъ въ чистот®! 

Я говорю, что почитаю Мазду, | 

Я говорю, мой путь — путь Заратустры, 
Того, кто ненавидить лживыхъ Дивъ, 

Кто друженъ съ духомъ словъ Агурамазды! 
Молитвы, жертвы, слава ЧистотЪ, | 
Молитвы, жертвы, слава Духамъ Блага, 
Молитвы, жертвы Властелинамъ дней, 
Владыкамъ дней, и мфсяцевъ, смЪнъ года, 
И долгихъ лЪтъ, безвфстности временъ! 
АгурамаздЪ яркому вфнецъ! 

Святая Воля да владфетъ нами! 

Молитвы, жертвы, слава Власти дней! 


Д. ПОЧИТАНИЕ. 


У» чтимъ благя Души, въ блескВ силы, 
Чтимъ внутреннюю силу въ сушествахъ, 

Источник благодйствя, Фраваши: 

Чтимъ душу веселяшаго Огня, 
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Въ кружокъ сбираеть онъ и согрЪваетъ; 
Сроошу чтимъ, онъ Генй Почитанья, 

Онъ Слово Воплощенное, могучий, 

Владыка съ попадающимъ копьемъ; 
Найрто-Сангху, вЪстника Агуры; 
Рашну-Розиста чтимъ, онъ Гевй Правды; 
Чтимъ Митру, солнцеликаго царя 
Обширныхъ пастбишь; душу Мантра-Спенты, 
Святого Слова; душу чтимъ Небесъ, 

Воды, Земли, Растенй, и Быка, 

Живого ЧеловЪка, Мпрозланья. 

Мы чтимъ Фраваши Гайя-Маретана, 

Что первый внялъ словамъ Агурамазды, 

И изъ него-то сотворилъ Агура 

Арсеюе народы разныхъ странъ. 

Мы чтимъ святую душу Заратустры, 

Что первый въ этомъ мрЪ мыслилъ благо, 
И благо говорихъ, и благо дфлалъ; 

Онъ первый Жрешъ былъ, первый быль Воитель, 
Былъ первый Пахарь, подниматель глыбъ; 
Былъ первый тотъ, кто зналъ и кто училъ; 
Впервые обладалъ Быкомъ, и Словомъ, 

И Святостью, и подчиненьемъ Слову, 

И властью, всфми добрыми вешами, 

Что, въ процвфтавше благой Основы, 

Намъ создалъ Мазда; первый взялъ онъ въ руку 
Врашенье колеса. 


Чтимъ Заратустру мы, онъ вождь, владыка 
Вешественной вселенной; человЪкъ- 
Первичнаго закона; самый мудрый 

Изъ всЪхъ сушествъ, и лучше всЪхъ познавиий 
Святое парство самобладанья, 

Живую силу власти надъ собой; 

Изъ веЪхь сушествъ блистательно-лучистый, 
Достойнйпий и самый досточтимый, 
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Желанный для восторговъ прославленья, 
Любимецъ нашъ среди воскликновенй, 
Прекрасный въ безупречной чистот$. 


Чтимъ рту Землю мы; чтимъ рто Небо; 

Все бодрое межь Небомъ и Землей, 

Достойное быть чтимымъ въ сердиЪ вфрныхъ. 
Чтимъ души мы звФрей, ручныхъ и дикихъ. 
Святыхъь мужчинъ и женщинъ души чтимъ, 
Чьи совЪфсти боролись, или будутъ 

Бороться, или вотъ, ведутъ борьбу 

За благо. 


Э. ЗЕРНО. 


(ПРОСИлЪ Агурамазду Заратустра: 

«Агурамазда, Духъ Благотворитель, 
«Святой Творешъь вещественнаго м!ра! 
«Что пиша тфхъ, чья жизнь Законъ есть Мазды?» 
И отвЪчалъ ему Агурамазда: 
«Си, сЪй зерно, сЪй вновь, о, Заратустра! 
«Кто сЪетъ рожь, тотъ сЪетъ справедливость: 
«Онъ ходитъ въ (вт, онъ впиваетъ Свфтъ, 
«Впивать даетъь блестяция онъ капли, 


«Какъ будто бъ онъ сто ногь имфлъ. въ тоть часъ, , 


«Изъ тысячи грудей какъ будто кормитъ, 

«И десять тысячъ словъ святыхъ поетъ. 

«Когда ячмень быль созданъ, вздрогнулъь Дьяволъ; 
«Когда возросъ, упали сердцемъ Дивы; 

«Онъ заузлился, Дивы застонали; 

«Явилея колосъ, скрылись Дивы прочь. 

«БЪжала свита Дьявола отъ нивы. 

«ГдЪ хлЪба нфтъ, ужь Дивы тутъ какъ тутъ. 
«Но, словно раскаленное желВзо, 

«Пугаетъ колосъ ихъ, и видъ зерна». 
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6. СОБАКА. 


Е нравъ восьми существъ имфетъ: 
Воителя, жреца, и земледльнца, 
Бродячаго иЪвца, и вора, звЪря, 
Блудницы, и ребенка. р восемь 

Съ собакою одинъ имфютъ нравъ. 

Она впередъ выходитъ — какъ воитель, 
Сражается за стадо — какъ воитель, 

Идетъ изъ дому первой — какъ воитель, 


_Й въ этомъ всемъ воитель есть она. 


Она, какъ жрецъ, умФренна въ питаньи, 

Она, какъ жрецъ, скромна и териФлива, 

Она, какъ жрецъ, куска лишь хлФба хочетъ, 
И въ ртомъ всемъ собака есть какъ жрецъ. 
Спитъ чуткимъ сномъ она — какъ земледФлецъ, 
Идетъь изъ. дому въ ранн! часъ — какъ онъ, 
Хозяйство бережетъ — какъ земледЪлешъ, 
Домой, какъ онъ, приходитъ въ поздн!й часъ, 
И въ ртомъ всемъ она есть земледЪлецъ. 

Она капризна — какъ п\вешъ бродячий, 

Она бранчлива — какъ пЪвешь бродячий, 

И любитъ звуки — какъ пвець бродячий, 
ПЪвенъ бродячий. въ этомъ всемъ она; 

Какъ воръ — собака любитъ тьму ночную, 
Какъ воръ — она готова объЗдаться, 

Какъ воръ — она добру плохой хранитель, 

И въ ртомъ всемъ собака есть какъ воръ. 
Какъ звЪрь — она бродяжничаетъ ночью, 
Какъ зв®рь — она довольна черной тьмою, 
Какъ звфрь — она всегда напасть готова, 

Й въ ртомъ всемъ собака есть какъ звЪрь. 
Кто близокъ къ ней, тЪхъ ранитъ — какъ блудница, 
По всфмъ путямъ проходитъ — какъ блудница, 
Причудлива и вздорна — какъ блуднина, 

Й въ ртомъ веемъ блуднипа есть она. 
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Она и`жна, дремотна — какъ ребенокъ 

Она всегда болтлива — какъ ребенокъ, 

И роетъ лапой землю — какъ ребенокъ, 

И въ ртомъ всемъ ребенокъ есть она. 

Собака нравъ восьми сушествъ имфетъ, 

Но сверхъ сего и нравъ имфетъ свой, 

А въ ртомъ съ нею кто сравниться можеть? 
Она само-одЪта и обута, 

Внимательна, безсонна, острозуба, 

На злыхъ бросаетъь мошь и тяжесть тфла, 
Отъ злыхъ добро и жизни охраняетъ, 

И волкъ и воръ находятъ въ ней врага, 

Она чутьемъ издалека ихъ слышитьъ, 
Предупреждаетъь ихъ явленье лаемъ, 

И рветъ въ куски, и таетъ врагь, какъ снфгъ. 
Собака создана Агурамаздой, 

Агурамазда возлюбилъ хозяйство, 
‚Имъ для хозяйства данъ намъ вЪрный стражъ. 
Въ глазахъ собаки — преданность и вЪрность. 


7. гимнъ КЪ ВАЙЮ. 


\ы славословимъ Воды и Того, 

Кто раздФаляетъ ихъ! Хваленье Вайю! 
Вотъ, жертвоприношенье наше — Вайю, 
Къ блестяшему, къ нему напгь зовъ теперь! 


Меня зовутъ, о, Заратустра, Вайю. 

Мн имя — Вайю, потому что я 

Два мпра прохожу, воздушно в}я, 

Одинъ изъ нихъ былъ созданъ Духомъ Добрымъ 
Другой изъ нихъ былъ созданъ Духомъ Злымъ. 
Мн} имя — Застигатель, Заратустра. 

Я Застигатель, ибо я могу 

Застигнуть сушества мровъ обоихъ, 

Того, глЪ Добрый Духъ, того, гдЪ Злой. 

МиЪ имя — Всесразитель, Заратустра. 
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Я Всесразитель, потому что я 

Могу сражать сушествъ мровъ обоихъ, 

Того, который созданъ Добрымъ Духомъ, 

Того, который еозданъ Духомъ Злымъ. 

МнЪ имя — Благотворецъ, Заратустра, 

ЗатЪмъ, что благо я творю, во имя 

Агурамазды и Амеша-Спентъ, 

Я вЪстникъ ихъ, я ихъ свершаю волю. 

МнЪ имя — Тотъ, что шествуеть впередъ. 

МнЪ имя — Тотъ, что держитъ путь назадт.. 
МнЪ имя — Тотъ, кому легко откинуть, 

Кто опрокинетъ, Тотъ, кто разрушаетъ. | 
Тотъ, кто возьметъ, смететъ, Тотъ, кто отыщетъ. 
МнЪ имя — Храбрый, Сильный, Самый Храбрый. 
МнЪ имя — Тотъ, кто единитъ, кто дфлитъ, 
Вновь единитъ. Мн имя — Жгучй, Быстрый. 
МнЪ имя — Мысль, Восторгъ, Освобожденье. 
МнЪ имя — Разрушитель темныхъ норъ. 

Копье, длина копья, его пронзенье. 

МнЪ имя — Тотъ, кто мчитъ свое копье. 

МнЪ имя — Славный, Самый Славный, Вайю. 


Мы молимся тебЪ, Велиюй Вайю. 

Вотъ, наша жертва — передъ сильнымъ Вайю. 
Могучий изъ могучихъ, свфтлый Вайю. 
Чтимъ Вайю мы, что съ шлемомъ золотымъь. 
Чтимъ Вайю мы, что съ золотой короной. 
Чтимъ Вайю, съ ожерельемъ золотымъ. 
Чтимъ Вайю, съ золотою колесницей. 

Чтимъ Вайю, съ золотымъ его оружьемъ. 


`Чтимъ Вайю, въ одЪяньи золотомъ. 


Чтимъ Вайю, на которомъ обувь — злато. 
Чтимъ Вайю, препоясаннаго златомъ. 

Да будетъ чтимъ святой верховный Вайю. 
ЗдЪсь, въ ртомъ гимн, дышетъ Духъ благой. 
ЗдЪсь, въ этомъ гимнЪ, дышетъ свтлый Вайю. 
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8. ГИМНЪ КЪ ВЕРЕТРАГИУ. 


ГИимнъЪ къ ВеретрагыЪ, созданному Маздой, 
_ Къ нему, что есть дробяций Восходитель, 

Онъ Духъ ПобЪфды, Генй Торжества. 

Да приметъ онъ молитвы, жертвы, славу. 

Вотъ, Веретрагна, наша жертва здЪсь! `° 


(просиль Агурамазду Заратустра: 
«Агурамазда, Духъ Благотворитель, 

«Святой Творецъ вешественнаго Мпра. 

«Кто всЪхъ вооруженнфЙ межь Боговт?» 
ОтвЪтствовалъ ему Агурамазда: 

«То Веретрагна, созданный Агурой, 

«Онъ, Заратустра, всфхъ Боговъ сильнфй». 


Онъ, Веретрагна, созданный Агурой, | 
Примчался въ первый разъ какъ сильный вЪтеръ, 
Красивый вФтеръ, сотворенный Маздой; 

Принесъ онъ Славу, созданную Маздой, 

Принесъ онъ въ (СлавЪ силу и здоровье. 

_Й молвилъ. самый Сильный ЗаратустрЪ?: 

«Я самый сильный въ Сил; я въ ПобЪдЪ 
«Межь всфми. побТдителенъ; я въ СлавЪ 
«Славнфе всЪхъ; я, Милость оказуя, 

«ВсЪхъ милостивЪй, всЪхъ добрЪй,. щедр®е; 
«ЦФлительнфе всфхъ, когда иЪлю, | 

«И я разрушу ковы всЪхъ лукавыхъ, 
«Лукавство Дивъ, Людей, слфицовъ, гл хих.ь, 
«Й всЪхъ, кто жметъ, и всфхъ, кто р 


За этоть блескъ, за эту .мошь и силу, 


Мы ВеретрагнЪ жертву принесемъь. 
Во имя Веретрагны возлянья, 
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Согласно ритуаламъ первыхъ дней; 

Да опьянитъ Гаома, увфтъ безсмертья, 
Слова напфвовъ мудрыхъ, слово чаръ, 

Да скажутея слова въ’ напифвномъ строЪ. . 


Чтимъ Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 


Спросилъ Агурамазду Заратустра: 
«О, Духъ Святой вешественнаго М!ра! 

«Кто всЪхъ сильнфй среди Боговъ небесныхъ?» 
И снова «Веретрагна» былъ отвфтъ. 
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Вторично Веретрагна появился, 
Примчавшись какъ красивый сильный быкъ, 
Съ рогами закругленно-золотыми; 

А на рогахъ крутыхъ ‘витала Сила, 
Красиволикость Силы, и ПобЪда, 
Прекрасное. создаше Агуры. 


Чтимь Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 


И вновь, и вновь явился Веретрагна. 

Онъ въ третй разъ явилъ свой свфтлый образъ. 
Какъ бЪлый, весь — порывъ, красивый. конь; . 
Весь золотой, чепракъ на немъ былъ рдяный; 
На лбу виднЪлась Сила и. ЦобЪда, 
Красиволикость, быстролетной Славы. 


Чтимъ Веретрагну мы; Царя ПобЪды! . 


Въ четвертый разъь`онъ прибфжаль верблюдомъ, 
Длинноволосымъ, ‘быстрымъ, ‘острозубымъ, ' 
Который въ дни любовнаго `безумья 

ВсЪхъ горячЪй ‘межь сильными самцами, 

Къ своимъ подходить самкамь’ весь — огонь, 
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Й хлонья бфлой иЪны ртомъ онъ мечеть, 
И, быстроглазый, видитъ издалека, . 

И четко видитъ даже въ тьмЪ ночей, 
Стоитъ такъ твердо, какъ хозяинъ полный. 


Чтимь Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 


Онъ въ пятый разъ примчался въ видЪ вепря, 
Упорнаго сразителя враговъ, 

Чей острый клыкъ даетъ ударъ смертельный, 
И сразу поражаетъ, гнЪвный, сильный, 
Метупий все — опущеннымъ липомъ, 
Сметаюций все то, за что задЪнетъ, 

Могуч! вепрь, непобфдимый клыкъ. 


Чтимъ Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 


Вь шестой онъ разъ явился въ новомъ видЪ, 
Какъ юноша красивый, свфтлоглазый, 
Пятнадцати расивЪфтно-ныптныхъ весенъ, 
Веселый, съ узкой пяткой, весь — ивЪтокъ. 
Чтимъ Веретрагну мы, Царя ПобФды! 

Вуь седьмой онъ разъ какъ воронъ прилетФлъ, 
Какъ въ свфтЪ солнца весь отливный воронъ, 
Межь птицами быстрЪйшая въ полет, 
Легчайшая изъ всЪхъ, чей образъ — крылья. 
Изъ всЪхъ живыхъ существъ одинъ лишь онъ 
Полетъ стрЪлы, любой стрфлы, обгонитъ. 

Онъ весело взлетаеть съ первымъ блескомъ 
Зари, чтобъ ночь скорЪй, скорЪй ушаа, 
Чтобъ занялась заря скорфй въ полнеба. 

Онъ знаетъ тайну всфхъ тропинокъ горъ, 
Вершины горъ и глубь долинъ онъ знаетъ, 
Съ вершинъ деревьевь смотрить высочайшихъ 
И слушаетъ, что въ голосахъ всфхъ птицъ. 
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Чтимъ Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 


Въ восьмой онъ разъ пришелъ бараномъ дикимть, 
Съ красивыми загнутыми рогами. 

Въ девятый разъ пришелъь козломъ задорнымъ, 
Намфтившимъ красивый острый рогъ. 

Въ десятый разъ явился человфкомъ, 

Красивымъ, свЪтлымъ, сотвореннымъ Маздой: 
Онъ мечъ держалъ, златое лезвуе, 

Съ отдфлкою изъ многихъ украшений. 


Чтимъ Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 


Чтимъ созданнаго царственнымь Агурой, 
Чьей властью — смерть, чьей властью — возрожденье, 
Въ комъ — миръ, и передъ кфмъ — свободный путь. 


Ему молился съ жертвой Заратустра, 

Прося, чтобъ даровалъ побфдность мысли, 
ПобЪдность рЪчи, дЪла, обрашенья, 

Внушалъ бы побЪдительный отв\тъ. 
Создаше Агуры, Веретрагна 

Далъ ключъ ему, источникъ силь мужских, 
Далъ мошь оружья, въ тЪлЬ всемъ здоровье, 
Далъ крФпость тЪла, бодраго во всемъ, 
Далъ зрфнье рыбы Кары, Рыбы рыбъ, 
Живушей глубоко въ подводномъ царств?, 
Способной смЪФрить малую струю, 

Не толше, чЬмъ единый малый волос, 
Межь водъ Рангхи, чей край лежитъ далеко, 
Чья глубь — тысячекратный человЪкъ. 


Чтимъ Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 
Онъ ЗаратустрЪ силу далъ мужскую, 


Ту силу, что въ мужчинь бьеть ключомъ, 
Здоровье, крфиость, и веселость тЪла, 
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И зрЪнье, силу зрВнья жеребца, 

Что ночью, въ часъ, когда густЪетъ полночь, 
И въ часъ, когда струится дождь и тьма, 
Увидитъ на землЪ кобылй волосъ, 

И знаетъ, съ головы ль онъ иль съ хвоста. 


Чтимъ Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 


Онъ Заратустрф силу далъ мужскую, 
РЬшительность, здоровье, стойкость лЪла, 
И лалъ ему глазъ коршуна, который, 
Летая въ ожерельи золотомъ, 

На выси девяти пространствъ, увидитъ 
Обрывокъ мяса — какъ кулакъ, не толще, 
При свЪтЪ, сколько можеть дать иголка, 
Не вся иголка, а конецшъ иглы. 


Чтимъ, Веретрагну мы, Царя Побфды! 


Сиросиль Агурамазду Заратустра: 
«Агурамазда, Духъ Благотворитель! 
«Когда на мн® проклят1е лежитъ, 

«Когда мои враги, что ненавидятъ. 
«Скуютъ волшебность чары на меня, 
«Какое средство ни ковъ разрушить?» 
Ему Агурамазда отвЪчалъь: 

«Возьми перо отъ птицы Варэнганы, 

«О, мата Ворона перо. 

«Ты тЬмъ перомъ натри себЪ все тЪло, 
«И то перо отброситъ чару прочь, 
«Проклят1е къ врагамъ твоимъ откинетъ. 
«Кто кость хранитъ отъ этой сильной птицы, 
«Или перо отъ этой сильной. птицы, 
«Никто его не можетъ поразить, 

«Его не сможетъ увидать бЪгушимъ. 


«Съ нимъ будеть Воронъ. Воронъ, онъ поможетъ, 


«Онъ въ славЪ сохранить его, въ лучахъ. 
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«Владыка странъ окажется безсильнымъь, 

«И, хоть убйца, не убьетъ его, 

«Предъ сонмомъ войскъ — его не дрогнутъ сотни, 
«А онъ сразитъ, и онъ пойдетъ впередъ. 

«ВсЪ дрогнутъ передъ тфмъ, съ кЪмъ тайно Ворону. 
«Та птица мчитъ вс} колесницы сильныхъ, 
«ВсЪ колесницы тфхъ, чей мфтокъ мечъ, 

«Ея вмяньемъ взвился Кави Уса, 

«Всходя на Небо на престоль орлов». 

«Ея влляньемъ жеребецъ несется, 

«Верблюдъ бЪжитъ, и мчатся воды рЪкъ. 

«На этой итицф мчался Трартана, 

«КЪмъ быль въ бою сраженъ Ази Дагака, 
«Трехротый, трехголовый, шестиглазый, 

«И тысячу имфвпий разныхъ чувствъ; 
«Могуч ртотъ, адскюй Дрогъ! тотъ демонть, 
«Губительный для м!ра и чумной, 

«Тотъ сильный Дрогъ, что созданъ Анграмайни, 
«Для гибели вешественной Вселенной, 

«Чтобъ добрую Основу погубить. 

«Но самъ Губитель въ битвЪ быль погубленъ, 
«Крыломъ тутъ вЪялъ Воронъ, Веретрагна. 


«Храни же, Заратустра, слово чаръ, 

«ТебЪ открытыхъ, для отдачи вВрнымъ, 
«Отъ рта до рта пусть чуть они доходятъ, 
«Да знаешь ты ПобФду, Силу, Блескъ». 


Чтимъ Веретрагну мы, Царя ПобЪды! 


9. посль СМЕЬТИ, 
1. 


(ПРОСИЛЪ Агурамазду Заратустра: 
“ «Агурамазда, Духъ Благотворитель, 
«Святой Творешь вещественнаго Мпра! 
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«Когда одинъ изъ вУрныхъ отойдетъ, 
«Что въ рту ночь душа его свершаетъ?» 


Ему Агурамазда отвЪфчалъ: 

«Близь головы ‘его она садится, 

«ПЪень напфвая: «Счастливъ человкъ...» 

«И возглашаетъ счастье: «Да, онъ счастливъ, 
«Кому осуществилъ Агурамазда,” 
«Сполна, свершенье всфхъ его желан!й». 

«Въ ту ночь его душа вкушаетъ столько 
«Блаженства, сколько можеть мруъ живуций 
«Его вкусить.» — «А ‘на вторую ночь?» 


Агурамазда отвфчалъ: «Садится 

«Она опять у головы его, 

«И вновь поетъ о счастьи: «Счастливъ, счастливъ... 
«И вновь она вкушаетъ наслажденье, 

«Какъ только можеть мфъ его вкунтать». 


«А гдЪ душа съ приходомъ третьей ночи?» 


Агурамазда отвфчалъь: «Все то же. 
«Она поетъ о счастьи. Дышетъ счастье, 
«Такъ много счастья, какъ возможно вынесть». 


За третьей ночью, чуть заря зажжется, 
Является дуптБ того, кто вфренъ, 

Что вотъ, кругомъ ивЪты и ароматы: 
Какъ будто вЪтеръ нфжно вфетъ съ Юга, 
Благоуханный вЪтеръ, благовонн®й, * 
ЧТмъ в?тры всфхъ иныхъ предЪловъ мтра. 
И кажется душЪ: она вдыхаегъ 

Тотъ в/теръ, и какъ будто въ человЪкЪ 
Вопросъ: «Откуда вЗетъ этотъ Втор? 
«Н®ЪжнЪе онъ всего, что я вдыхаль!» 

Й кажется ему тогда, что совфеть 
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Его — къ нему идетъ въ томъ нфжномъ вЪтрЪ., 
Во”образЪ красивой свфтлой дЪвы, 
Прекрасной, стройной, сильной, РА р 
Высокой, полногрудой, съ н-фжнымъ тЪломъ, 
Той дЪвушкЪ пятнадцать л®тъ, она 

Изъ рода благороднаго, и чары 

Той красоты красивЪе всего. 


Онъ скажетъ ей: «О, дВвушка, кто ты? 
«Межь дЪвъ тебя красивЪЙ я не видЪль». 
Его же совфсть тутъ ему отвфтитъ: 

«Ты, мыслей добрыхъ, добрыхъ словъ и дЪлъ, 
«Ты, доброй вЗры, совЪсть я твоя. 

«Ты каждымъ былъ любимъ за то величье, 
«За доброту, красивость, благовонность, 

«За силу и свободу отъ печали, 

«Въ которыхъ предстаешь ты предо мной; 
«И потому, ты, словъ и мыслей добрыхъ, 
«Ты, добрыхъ дЪлъ и доброй вЪры, любишь 
«Меня за то величье, доброту, 

«И красоту и вольность отъ печали, 

«Въ которыхъ предстаю я предъ тобой. 
«Когда бы увидалъ ты человЪка, 

«Которому что свято, то смВшно, 

«Или того, кто бЪднаго отгонитъ, 

«И съ бранью передъ нимъ затворитъ дверь, 
«Тогда бы ты сидЪлъ и п\лъь молитвы, 
«Молясь святынф Водъ, Огню живому, 

«И вфрныхъ веселя, къ тебЪ идушихъ. 
«Красива я была, меня ты сдФлалъ 
«Красивфе еше; была нфжна я, 

«Еще нфжнЪе сдЪлалъ ты меня; 

«Была желанной, я вдвойнЪ желанна; 
«Была на первомъ м№стВ, ты меня 

«На самомъ первомъ м$стф быть заставилъ, 
«Чрезъ мысль благую, чрезъ благое слово, 
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«Черезъ благое дЪланье твое: 

«И вотъ меня отнынф почитають, . 

«За долгодневность жертвъ моихъ, за мой 

«Глубокй разговоръ съ. Агурамаздой. . 

«Чуть вЪрная душа. ступила шагъ, 

«Она вступила вдругъ въ. Рай Доброй. Мысли; 

«Чуть шагъ второй, въ Рай Добрыхъ Словъ. вступила; 
«Черезъь трей шагъ — въ Рай Добраго ДФянья; 
«Черезъ четвертый — въ безконечность Свтовъ». 


Тогда одинъ изъ вфрныхъ, отошедших. 

Предъ нимъ, его вопроситъ, говоря: 

«О, человфкъ святой, какъ ты покинул 

«Ту жизнь? Какъ ты пришелъ сюда изъ м\етъ, 
«ГдЪ столько стадъ, желав!й и восторговъ? 
«Оттуда, гдЪ любовь тебф смФфялась? 

«Изъ м!ра вешества въ духовный мръ? 

«Изъ мтра тлЪнья въ этотъ мръ нетлЪнный? 
«Какъ долго длилось счаслте. твое». 
Отвфтствуеть ему Агурамазда: 

«Не спрашивай его, что вопрошаешь, 

«Онъ только что прошель жесток путь, 
«Исполненный и страха и тревоги, | | 
«Путь, гдЪ душа должна разстаться съ тЪломъ. 
«Пусть вкуситъ онъ отъ принесенной пищи, 
«Оть лучшихь яствъ блистательной Весны: 
«То пиша для того, чьи мысли добры, 

«Чьи добры вЪра, дЪло, и слова, 

«Когда онъ отойдетъ отъ этой жизни, 

«Когда онъ отойдетъ отъ жизни той». 


2. 
Спросилъ Агурамазду Заратустра: 
«Агурамазда; Духъ Благотворитель! | 
«Когда одинъ изъ злыхъ окончитъ жизнь, 
«ГжЪ въ эту ночь душа его, и что съ ней?» 
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ОтвЪтствовалъ ему Агурамазда: 
«Взметнувшись устремляется она, 

«Близь мертвой головы сидитъ, и съ воплемъ 
«Поетъ: «Куда пойти теперь? Куда?» 

«Куда идти мнЪ, о, Агурамазда? 

«Кому молиться мнЪ? Кого просить?» 

«Въ ту ночь его душа вкушаетъ столько 
«Страданья, сколько можетъ мръ вкусить». 


«А на вторую ночь — что съ той душою?» 


Агурамазда отвЪчалъ: «Взметнется, 

«И сядетъ вновь близь мертвой головы, 

«И вновь поетъ, о, Заратустра, съ воплемъ: 
«Куда идти? Въ какой я край пойду?» 

«И снова боль, которой бы хватило 

«На цфлый мръ. —И то же въ третью ночь. 
«Тоска и боль». «Куда пойти? Куда же?» 

По окончаньи ртой третьей ночи, 

Взойдетъ заря, и будетъ злай душ® — 

Какъ будто бы въ снЪгу она, средь вони, 
Какъ-будто вихрь отъ СФвера летитъ, 

Изъ сЪверныхъ предФловъ, столь зловонный, 
Что онъ зловоннфй въ мрЪ всЪхь вЪтровъ. 
И кажется тутъ злому человЪку, 

Что у него въ ноздряхъ тотъ душный воздух”, 
Онъ думаетъ: «Откуда ртотъ вфтеръ? 

«Я никогда подобнымъ не дышалъ!» 

И вотъ ему навстрфчу — злая вЪдьма, 
Ужасная старуха, это — совЪсть, 

Ликъ всЪхъ его. дВянй, мыслей, словъ, 
Распутная, нагая, и гнилая, 

Съ раскрытымъ ртомъ, съ уродствомъ ногъ кривыхъ, 


Худыя ляжки пятнами покрыты, 


Пятно къ пятну, она изъ пятенъ вся, 
Нечистая. И сдавленъ весь, онъ молвитъ: 
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«Кто ты? Я безобразн\е не видфлъ 

«Межь грязныхъ всЪхъ оборышей Земли!» 
Отвфть скрипяций: «Я твои дЪянья, 

«Я помыслы твои, твои слова! 

«Твоею волей такъ я безобразна, 

«Твоею волей мерзость я и гниль, 
«Несчастная твоей, твоею волей. 
«Когда ты видфлъ тЪхъ, въ комъ свЪтъ сядъЪ. 
«Объятаго молитвенной мечтою, 

«Того, кто почиталь Огонь и Воду, 

«ЭвЪрей, деревья, травы, все живое, 

«Ты Дьявольскую волю исполнял, 
«Кошунственныя замышляль дЪянья. 

«И видя тЪхъ, кто былъ гостепр!именъ, 

«Кто дальняго ‘и близкаго встрЪчаль 

«Равно своей радушною улыбкой, 

«Ты жаденъ былъ, дверь замыкалъ свою. 

«Й если я была и нечестива, — 

«ВЪрнЪй, меня считали таковой, — 

«Черезъ тебя я нечестива»вдвое: 

«И если я уродлива, ужасна, 

«Въ уродство, въ ужасъ ты повергь меня; 
«Хоть съ Демонами я въ предлахь льдяныхъ, 
«На самый (Фверъ вдвинулъ ты меня; 

«Въ дЪлахъ, въ словахъи въ мысляхъ ты быль злобным, 
«Й проклята, давно, Злой Духъ со мной!» 


Шагъ первый — и душа въ Аду Злой Мысли; 
Второй — она во АдЪ Злого Слова; 

ТПагъ трет — и разъятъ Адъ Злого ДЪла; 
Четвертый шагъ — и В\чноеть Темноты. 


Одинъ изъ злыхъ, предъ этимъ отошедшиху, 

Ужь тутъ, и говоритъ: «Какъ ты погибъ? 
«Несчастный челов къ, несчастный ДЬЯВОЛ, 

«Какъ ты пришель? Какъ дологъь былъ твой путь?» 
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Лежачй, Анграмайни, тутъ промолвитъ: 
«Что говорить съ нимъ? Дай ему пофсть, 
«Зловонный ядъ готовъ, шипитъ отрава, 
«Накормятъ пусть того, кто трижды золъ». 


Придетъ заря, и чуть заря займется, 
Туть птица Пародарсъ, Каррто-Дасу, 

Что слышитъ голосъ Пламени всегда, 
Всплеснеть крылами и подниметь голость: 
«Возстаньте люди! Женщины и дуги, 
«Возстаньте, препояшьтесь, и омойтесь, 
«Й спойте пять молений Заратустры!» . 


‘Но вражй долгорукй ее 


Взметнется вдругъ изъ (СФверныхъ предЪловъ, 
Воскликнетъ такъ, солжетъ опять онъ такъ: 
«О, спите, люди! Тотъ, въ комъ грВхъ, спи криче! 
«Спи, спи, и продолжай жить во грЪхТ!» 
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ЛАОТЦЕ., 


КНИГА ПУТИ И БЛАГОГО ЧАРОВАНИЯ, 


1. 


[Путь что есть Цуть, то не путь обычный; 

“* Имя, что Имя есть, то не имя обычное. 
Неименуемое — рто есть сущность Веем1рнаго; 
А именуемое — природа есть Личнаго. 

Всегда достовфрно: безстрастный увидить ясно; 
Всегда достовЪрно: страстный увидитъ смутно; 
Два эти ряда — одно, но выявляются разно; 
Неизслдимое, неизслЪдимаго — 

Это — Великой Тайны врата. 


2. 


Это — Людское Сознанье Красиваго 

Отличаеть Красивое отъ Безобразнаго; 

Это — Людекое Сознаше Добраго 

Отличаеть Добро отъ Зла. 

Быть и Не-Быть, это лишь Бьлче расчлененное. 

Возможное и Невозможное 

Это лишь чувственный Мръ расчлененнаго. 

Высшее такъ же, какъ Низшее, это лишь Ильная 
жизнь расчлененная, 
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Впередъ и Назадъ, это есть Непрерывность одна, 
расчлененная. 
Въ соотвфтстви СЪ ртимъ: 
Совершенное — все изъясняетъ безъ мысли и безъ 
познаванья! 
Оно легкокрыло безъ словъ; 
ДЪйствуетъ безъ побужденья; 
Создаетъ безъ чего бы то ни было; 
Воспринимаетъ безъ взгляда; 
Свершаетъ, хотя не творецъ. 
Въ иЪломъ же: 
НеизвФстное дЪлаетъ Силу. 


3: 


Путь отвлечененъ, но сила его, его дЪйственность — 
неистошимы, 
НеизмВримо-Глубинный, Онъ есть заправитель 
частичнаго М!ра, явленнаго. 
Острое Онъ умЪряетъ, 
Сложное Онъ разбираетъ, распутываетъ, 
Шумное въ стройность приводитъ пфвучую, 
| Атомы вводитъ въ порядокъ. 
СвЪтъ, вэ)чный Свфтъь! 
Я не знаю, ему кто бы могъ предшествовать! 
Чъьимъ бы чадомъ считаться могло Существо 
Высочайшее! 


4. 


Всем1рное не вЪдаетъ Любви; 
надъ Личнымъ проходитъ оно, какъ надъ 
средствомъ, средой. 
Совершенное не ошущаетъь Любви; 
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проходитъ надъ Личностями, какъ надъ средствами, 
какъ надъ средой, 
Вселенная — словно покровъ: 
Пустая, но неисчерпаемая: 
въ движеньи, творитъ всегда. 
ЧеловЪка не вычерпать словомъ; 
но когда онъ не тратитъ словъ, 
ничего не теряетъ изъ Я. 


5. 


Безсмертна жизненность Природы; 

Она непостижимая есть Мать; 

Мать непостижная — Всемрности есть корень; 
Что жизнь всегда, — тому толчка не надо. 


6. 
Всем!рное — вЪчно, 
Всем!рное — вЪчно, затФмъ, что не существуеть въ 
Личности. 
Въ ртомъ есть свойство ВФчности. 
Въ соотвЬтстыи съ Этимъ: 
Совершенное, если вступаеть въ затмВнье, 
вдвойнЪ утверждается, 


_ Тратя себя, укрЪпляется въ В\Ъчности, 


Своекорыстья уйдя, обособляется. 


7. 


Сила Благая подобна ВодЪ, 
СоразмЪряясь со всЪмъ, ко всему она приспособляется: 
ЧЪ®мъ дальше она отъ Низменнаго, 
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°® ТЬмъ ближе она къ Пути. 

Итакъ’ она есть: 
въ соотношени съ Жизнью, съ Земностью, 
въ соотношеньи съ Душой, съ Глубиной, 
въ соотношени съ Чувствомъ, съ Любовью, 
въ соотношеши съ Духомъ, съ Чистосердеч1емъ, 
въ соотношеньи съ Движеньемъ, съ Развитемъ, 
въ соотношени съ ДЪйственнымъ, съ Силой, 
въ соотношени съ ДЪйстыемъ, съ Должнымъ 

въ свой мигъ. 


$. 


Первичные Строители Порядка, 

Устроенные, знали лишь себя, 

Одно свое сушествованье. 

За ними — ихь любили и хвалили; 

За ними — относились къ нимъ со страхомъ; 

За ними — относились съ небреженьемъ; 
Лишь Сплоченностью Сплоченность творится. 

Величлемъ исполненные, также 

Какъ были полновЪсныя слова иХЪ, 

Они свершали рядъ своихъ свершен!й: 

Какъ думали тогда, былъ Самовзглядъь, 

Законъ былъ обществъ — Самоусмотр5нье. 


Я. 


Спутался Путь — возникаетъ сознан!е долга; 

Глянулъ разсудокъ, — поведеня правда слФная исчезла; 

Кровная пала Гармон!я, — встала Семейность; 

Стройность изъ обществъ, ушла, — Отечестволюбье 
прищло. 
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10. 


Нодниматься на цыпочки, это не значить стоять на 
ногахъ; 
Ноги свои разставлять неумЪренно, это не значить 
ходить. 
Выставаяться впередъ, Это значить во мглЪ оставаться: 
Собою довольствоваться, это значить идти назадъ: 
Быть напоказъ предъ людьми, это значить оть нихъ 
зависть; 
Собою самимъ услаждаться, это — въ упадкф быть. 
Въ соотношени съ Жизнью, это — душевный развратъ; 
Въ соотношени съ ЦФлью, это есть Безпомощность: 
Тотъ, кто знаеть Путь, стоить далеко отъ этого. 


11. 


Не пробфгая по муру, можно познать человческое, 
Не смотря изъ окна, можно видЪть четко, 
Кто слишкомъ смотритъ, узнаетъ мало. 
Въ соотвфтстыи съ ртимъ: 
Совершенный не странствуя знаетъ, 
не наблюдаетъ, а видить, 
не вступая въ воленье, свершаеть. 


: 12. 


Если Общество Путь соблюдаетъ, 
на пашни работаютъ, 
Если Общество Путь покидаеть, 
на границ скоиляются бранные кони. 
НЪть грха — боле страсти, 
НЪгь большаго зла — какъ несдержанность, 
НЪтъь недостатка — сильнЪй честолюб\я: 
Тотъ, кто умФеть знать утолеше, онъ утоденъ. 
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13. 


ВЪчный возвратъ, рто — путь Пути; 

БездЪйственность, рто есть двойственность Пути; 
Существа земныя возврашаются къ Жизни, 
Въ Яизни вновь возврашаются въ Ничто. 


14. 


Существуетъь Энермя, Мошь Устроительная, 
Первобытная, 

ПервичнЪе Природы, 
Неизмнная, Неотфлесненная, 
Причина себя, что всегда въ Саморавенств$, 
И развивается правильно, 
Жизни: Основа. 
Неназываемую, люди зовутъ ее Путь, 
Энермя, ро — Великое, 
Великое, рто — Безм?рное, 
БезмЪрное есть Безконечно-далекое, 
Безконечно-далекое есть Возвратъ. 

Въ соотвфтетви съ ртимъ, 

Путь есть Величе, 

Небо — Величте, 

Земля есть Величте, 

Устроитель — Величте. 


Итакъ сушествуютъ четыре Величя, а ихъ 
Устроитель — одинъ. 


ЧеловЪкъ обусловленъ Землей, 
Земля обусловлена Небомъ, 
Причина Неба есть Путь, 
Причина. Пути — въ себЪ. 
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У ВРАТЪ ЗАКАТНЫХЪ. 


(чи-кингъ) 
Народная пЪсня. 


у вратъ Закатныхъ, городскихъ, 
Красавицъ юныхъ рой, 

Какъ тучекъ легкихъ и сквозныхъ 
Толпа, весной, съ зарей. 

Но что мн$ въ томъ, но что мнЪ въ томъ, 
Что зорится въ нихъ кровь? 

Въ покров бЪломъ и густомъ 
Вотъ здЪсь — моя любовь. 


У врать Восточныхъ, городскихъ, 
Красавицъ нЪжныхъ рой, 
Какъ хороводъ ивфтовъ лЪсныхъ, 
_ Что расивФли съ весной. 
Но что мнЪ въ томъ, но что мнЪ въ томъ, 
Что вешняя въ нихъ кровь? 
Въ покровЪ бЪломъ и густомъ 
Вотъ здЪсь — моя любовь. 


НЕНЮФАРЫ. 
ЧАНГЪ-ЧАНГЪ-ЛИНГЪ. 


НЕНЮФАРЫ, кувшинки, листами такъ схожи съ 
увфтной кисеей, 

А цвЪты ихъ такъ розовы нфжно румянцемъ 
смВющихся лицъ, 
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Что не.знаютъ глаза, гл\ листы — кисеи, гдЪ ивфтокъ 
туть — рЬчной, 
Лишь по пЪнйо — дфвушекъ видишь, межь травъ, 
межь р№чныхъ вереницъ. 


Въ оны дни здесь любимицы Тцу, и красавицы Ю 
здЪсь толной 

Ненюфары срывали, рфка такъ была кисеей их’ 

нфжна, | 

Что теперь каждый вФнчикъ дрожитъ передъ каждой 
поющей сестрой, 

И въ ночи надъ рфкою ведетъ ихъ толпу снфговая 
Луна. 


ВЪ УРОВЕНЬ СЪ ВОЛОЙ. 
ТХУ-ФУ. 


Аль быстро стремится ладья моя въ зеркал водъ, 
И взоръ мой такъ быстро слФдитъ за теченьемъ 
рЪки. 
Прозрачная ночь, въ облакахъ, обняла небосводъ, 
Прозрачная ночь и въ водЪ, гдЪ дрожатъ огоньки. 


Чуть тучка, блестя, предъ Луной. въ высот 


промелькнетъ, 


Я вижу въ рЪкЪ, какъ той тучки скользитъ хризолитъ. 
И кажется мнЪ, что ладья моя вь НебЪ плыветъ, 
И кажется мнЪ, что любовь моя въ сердце глядитть. 
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ПРЕДЪ СУМРАКОМЪ НОЧИ. 


(КРИКЪ ВОРОНОВЪ,). 
ЛИ-ТАЙ-ПЕ, 


ВЬ облакф пыли Татарсья лошади съ ржаньемъ 
промчалися прочь. 

Въ- пыльной той дымности носятся вороны, — гдЪ бъ 
скоротать эту ночь. 

Близятся къ городу, скрытому въ сумракЪ, ишутъ на 
черныхъ стволахъ. 

Крикомъ скликаются, воронъ съ подругою, парно 
сидятъ на втвяхъ. 

Бранный герой распростилея съ супругою, бранный 

герой — на войн\. 
Вороны каркають в пурнурь солнечномъ, красная 
гарь на окн?. 

Къ шелковой ткани она наклоняется, только что 
прыгалъ челнокъ. 

Карканье вороновъ слыша, замедлила, вотъ замираеть 
станокъ. 


Смотритъ въ раскрытыя окна, гдЪ зорями дразнять 
пурпурности шторъ. 


. Вечеръ разорванный въ ночь превращается, чернымъ 


становится взоръ. 
Молча идетъ на постель одинокую, вотъ, уронила 
слезу. 
Слезы срываются, ливнемъ срываются, — дождь въ 
громовую грозу. 
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СОЛНЦЕ. 
ОКЕАНИЙСКОЕ ПРЕДАНИЕ. 


ыы есть женщина. Имя — Окрра. 
Днемъ она свфтится. Бродитъ внизу. 
Ходитъ, восходитъ. Свершается мЪФра. 
Тучи проводитъ. Сбираетъ грозу. 


Вотъ нагулялась въ поляхъ распростертыхъ. 
Хочется спать ей. Уютно ли тутъ. 

Солнце проходитъ чрезъ области мертвыхъ. 
Только приблизилась, тЪни ростутъ. 


Солнцу блестяшему призраки рады, 
Смотрятъ, толпятся, зовутъ погостить. 
Только недолги ночныя услады, 
Утромъ ей нужно отъ нихъ уходить. 


Призраки Солнце изъ тьмы провожаютъ. 
Краснаго шкуру даютъ крнгуру. 

Скучно имъ. Насмурны. Сумрачно таютъ. 
Солнце же краснымъ встаетъ поутру. 
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СОЛНЦЕ И ГРОМТЪ. 
ПРЕДАНИЕ. 


(олнцЕ создаль Громъ. Сказалъ: 
«Будь!» И прочь прогрохоталтъ. 

Солнце — св\тлая жена, 

Громомъ въ бурю создана. 


ДвЪ ноги всего ей `далъ. 

А ходить ей приказалъ. 

ДвЪ ноги, и много рукъ. 
Видишь, сколько ихъ вокругъ. 


«Отъ Зари и до’ вари», 

Солнцу Громъ сказалъ, «гори!» 
Отъ зари и до другой 

Солние ходитъ ‘надъ Землей, 


Ночь. Работа свершена. 

Хочетъ Ъсть и пить она. 

Въ Землю. спустится, въ туманъ, 
Корни Ъстъ, и игуанъ. 


Въ Море спустится и пьетъ. 
Моремъ чернымъ Ночь течетъ. 
Солнце ‘съ Громомъ въ МорЪ спяжъ. 
Завтра будетъ громъ и градъ. 


пюиниш 
РОЖДЕН СОЛНЦА. 
ПРЕДАНИЕ. 


КОГДА Окррка родилась, 

На НебЪ былъ Восточный часъ. 
И распустился тамъ ивФтокъ, 

Онъ называется — Зостокъ. 





Ношла гулять, Идеть. Наывегъ. 
Прошла весь синшй Небосводъ. 
Вдругъ видить жаромъ полный садъ. 
Онъ называется — Закатъ. 


Въ саду глядфла` на цвфты, 

И захотВла темноты. 

Нырнула въ Море, скрылась, прочь. 
Зовутъ.то Море въ мрЪ — Ночь. 


«А гдЪ же первый мой цвВтокъ?» 
Окэрка енова.на Востокъ. 

И новый цвфтъ блеститъ, горя. 
Онъ Называется — Заря. 


‚ $ з 


ЛУНА. 


ПРЕДАНИЕ. 


зОГДА въ сЪдыя времена 
Не загорались, какъ теперь, 
Въ выси ни Солнце, ни Луна, 
Быль человЪкъ, и былъ онъ звФрь. 
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Онъ жилъ. Онъ умеръ. Погребли. 

Ужь минулъ годъ. Вдругъь онъ встаетъ, 
Какъ юный отрокъ` изъ земли. 

И прямо — въ быстрый хороводъ. 


БЪжать въ испуг — всЪ кругомъ. 

«Не бойтесь»! крикнулъ; «Будетъ часъ, 
Я снова буду мертвецомъ, 

Но живъ, я живъ на. ртотъ разъ». 
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«Не бойтесь. Будемъ длить игру. 

И будемъ въ пляскахъ и въ цвфтахъ. 
Когда же снова я’ помру, 

Свфтло воскресну въ Небесахъ». 


Кто не послушался его, 

Тотъ такъ и умеръ въ тотъ же часъ. 
А отчего? Да оттого, 

Что въ пляскахъ часъ торопитъ насъ. 


А самъ онъ выросъ, жилъ и жилъ. 
Когда жь онъ умеръ разъ, съ весной, 
Онъ въ свитЪ вспыхнувшихъ свфтилъ 
На синемъ НебЪ сталъ Луной. 


И вновь къ нему приходитъ смерть, 

И вновь, какъ въ звонахъ нфжныхъ струнъ, 
Взнеся свой тонюый серпъ на твердь, | 
Живетъ онъ жизнью юныхЪъ лунъ. 


Когда-жь въ ночахъ поетъ вода, 
Но нашь его не видитъ взглядъ, 
Съ двумя онъ женами тогда, 

Въ странЪ, зовущейся — Закатъ. 


ЗВЪЗДЫ. 
ПРЕДАНИЕ. 


КОГДА скончались племена, 

Что были звФри здЪсь и птицы, 
Тогда ущербная Луна 
Ждала совЪта отъ Зарницы. 
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Когда скончались плембна, 

Что были птицы здесь и звБри, 
Вмигъ стала звЪздной вышина, 

Чтобъ въ мрЪ не было потери. 


И вонъ — созвЪздме Орла, 

И вонъ — созвЪздье зоркой Рыси, 
Вся степь небесная св)тла, 
Покрыты душами всЪ выси. 


А та звФзда, чей ярый сонъ — 

Межь малыхъ звФздъ въ узорВ тЪсномъ, 
То Воронъ, Черный, это онъ, 

Со свитой женъ, въ пути небесномъ. 


ЧАСЪ ЛЮБВИ. 


ПЪСиЯ. 


Выходи, дочь моя, чтобъ тебя, 
Кто-нибудь, 

Павъ на грудь, 

Ълъ, любя. 

Коль теперь дать себя, 

Ты вкусна, 

Будетъ Ъсть, ты на вкусъ такъ нфжна. 

СвЪжй медъ 

Будетъ Фсть, будетъ пить, 

Обойметь, 

Будетъ пить, 
любить. 

А себя 

Не отдашь ты теперь, 

Жить скорбя 

Будешь тускло, — о, вЗрь. 
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Выходи, дочь моя, чтобъ. тебя, 
Кто-нибудь, 

Павъ на грудь, 

жаль, любя. 


РОНО-АКУА. 
(ГАВАЙИ). 


ротО-Акуа въ Гавайяхъ зеленыхъ, 

- Въ древние дни, надъ морской глубиной, 
Жилъ на полянахъ, бродилъь и на склонахъ, 
ВмЪстВ съ своею красивой женой. 

Каи ки-Рани-Шари-Опуна, 

Такъ называлась владычица грезъ. 

Домъ ихъ — скала. Надъ кинфньемъ буруна. 
НЪкто однажды взошел на , утесъ. 

Голосъ раздался къ владычиц Роно: 
«Каики-Рани, шлетъ милый — привЪтъ, 
Мужа оставь. И красивое лоно 

Милому дай. Съ нимъ разлучности — нфтъ». 
Роно, услышавъ притворныя рфчи, 
Схваченъ безумьемъ, супругу убилъ. 

Долго искалъ съ ненавистникомъ встрЪчи, 


Плакалъ о нНфжной, съ кЬмъ счастливъ онъ былъ. 


ВсЪ онъ, безумный, избЪгаль Г авайи, 
БЪшено бился со встрЬчнымъ любым, 
ВстрЬчныхь избилъ онъ огромныя стаи. 
Люди дивились «Онъ Злымъ одержимъ,!» 
Роно отв\тствоваль: «Да, я безумный, 
Ибо любовь моя къ ней велика. 

Ибо въ тиши, и надъ бездною шумной, 
Вижу ее, но она далека». 

Игры устроивъ, въ поминки желанной, 
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Роно, промолвивъ «Прошайте» друзьямь, 

Въ море пустился въ пирогБ трехгранной, 

Къ дальнимъ, къ туманнымъ, къ безв\етнымъ 
краямъ. 

Все-жь возвЪстилъ онъ изъ бездны кипучей: 

«Я возврашусь, какъ пройдутъ времена, 

Будетъ пирогой мнЪ островъ пловучй, 

Тамъ будуть вфтви — ивфты — тишина». 


МЕРТВЪ МОЙ ВЛАДЫКА И ЛРУГЪ. 


\ТЕРТВЪ мой владыка и другъ, 

"" Мой другъ въ дни голодные, въ часъ темноты, 

Мой другъ въ дни, когда все изсохло вокругъ, 

Мой другь въ долый часъ нищеты, 

Мой другъ въ дождь и вфтеръ, и въ солнце, и въ 
зной, 

Мой другь въ горной стужЪ, на злой вышинЪ, . 

Мой другъ въ градъ бичуюций, въ вихрь круговой, 

Мой другь въ тишинЪ, 

Мой другъ въ перемФнахъ восьми морей. 

Мой другъ, мой угадчикъ. БЪда мнЪ, бЪда! . 

Мой другь отошелъ, другь всей жизни моей. 

Ужь онъ не придетъ, никогда. 


ПОХОРОННАЯ ПЪСНЪ. 


(двА ГОЛОСА). 


ПЗТЬ для меня больше жизни, осталось лишь зло. 
** Солнце, чей свфтъ согрфвалъ меня, Солице зашло. 
МЪсяцъ, который свфтилъ мнф, ушель въ темноту, 
ЗвЪзда, что вела, отошла, умерла налету. 
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Все потерялъ я, отнынЪ нФтъ счастая дней, 

НФтъ больше радости сердца, улыбки моей. 

Тотъ, кфмъ быль живъ весь народъ нашъ, ушелъ 
навсегда. 

Что съ нами будетъ! НЪтъ жизни. Лишь смотритъ бЪда. 


Я — схороненный отнынф въ глубокой ночи, 
Горечь — мн Море, въ ней всЪ потонули лучи. 
Я погружаюсь въ пучину, безсильно весло, 
Солнце, что грЪло и пЪло мнЪ, Солнце зашло. 
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ОРФЕЙ. 
ГИМНЫ МИСТЕРИЯ. 


1. гимнъ къ ночи. 


Воскурене свЪУгильниковъ, 


Ночь, жизнь намъ даровавшая Богиня, 
ЦЪлительный родникъ успокоенья, 
Боговъ первоисточникъ и людей; 

Внемли, благословенная Киприда, 

ОдЪтая сляньемъ многозвзднымъ, 

Въ молчаньи Сна эбеновая Ночь. 

Мечты и сны — въ твоей туманной свитЪ, 
И длишь ты мракъ, напфвъ рождая пирный, 
РазсЪиваешь скучную заботу, 

Веселья другъ, на вороныхъ коняхъ, 

Вокругъь Земли ты шестве свершаешь. 

Богиня привидЪы!й и тВней, 

День дЪлишь усыпительною ‘властью, 

И, выполняя приговоръ Судьбы, 

Въ глубоюмй Адъ, оть зрЪнья смертныхъ дальшй, 
Въ Адъ глубочайний посылаешь свЪтгъ; 
Необходимость М!ра признавая, 

Куешь для М!ра строй алмазныхъ узъ. 

Склони, Богиня, слухъ къ словамъ моленш, 
Желанная для всфхъ, у всЪхь въ почетЪ, 
Благослови, и страхи разгони 

Грозяшей тЪни сумрака нЪмого. 
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2. ГИМНЪ КЪ НЕБУ. 


Воскуреше ладана. 


ВЕЛИКОЕ раскинутое Небо, 

Чей мошный сводъ не вфдаетъ, чтд — отдыхъ, 
Отецъ всего, откуда Мръ возникъ; 
Источникъ и конецъ всего, родитель, 
Вкругъ этого Земного Шара вЪчно 
Кружацийся; безмЪрный садъ Боговъ, 
ПредЪлъ всего, и всЪхъ вешей хранитель, 
Включаюций въ своемъ обширномъ лонЪ, 
И въ складкахъ круговыхъ нужду Природы, 
Ея Необходимость роковую. 

Эеирный м!ръ, земной, и многолиюй, 
Лазурный, полный формъ, и самовластный. 
Сатурна ключъ, и Хроноса источникъ, 
Всевидяций, навЪкъ благословенный, 
Возвышенно-святое Божество, 

Будь благосклонно къ робкому мистерий, 
И увЪнчай коснувшагося тайнъ. 


3. гимнъ къ 20иРУ. 


Воскуреше шафрана. 


ОИРЪ, ты, никогда не покоренный, 
*7 Возвышенный, въ Зевесовыхъ владФньяхъ; 
Часть ЗвФздъ большая, часть Луны и Солнца, 
Съ блестяшимъ, ослЪпительннымъ огнемъ; 
Огонь, всепокоряющая сила, 
Сяюций Эеирностью огонь, 


158 





Чей блескъ живой рождаетъ пламя жизни; 
Вселенной наилучшая стих я, 

ЦвЪтокъ роскошный, съ властью свЪтоносной, 
Разубранный въ сянье сонмовъ ЗвЪздъ; 
Услышь мое просящее моленье, 

Будь вЪчно ясенъ, кротокъ, и лучистъ. 


4. ГИМНЪ КЪ ПЕРВОРОДНОМУ. 


Воскурене мирры. 


Могу ЧИ Первородный, зовъ услышь, 
Двойной; яйцерожденный ты, сквозь воздухъ 

Блуждаюций, могучимъ ревомъ быкъ; 

На золотыхъ крылахъ своихъ пресв?тлый, 

Живой родникъ племенъ Боговъ и смертныхъ. 

Неизреченпый, скрытый, славный, власть, 

Цвфтъ всЪхъ сянй, всфхъ цвфтовъ и блесковъ. 

Движенье, сущность, длительность, и самость, 

Ты ото тьмы освобождаешь взоръ; 

Протогоносъ, могучй Первородный, 

Всем!рный свфтъ, небесно-ослянный, 

Ты, вЪя, чрезъ Вселенную летишь. 

Прлапъ, блескъ темноглазый и веселый, 

Благословенный царь, тебя пою. 

Склонись съ благопраятнымъ свтлымъ ликомъ 

На таинство священное, что здЪсь. 


`Р. ГИМНЪ КЪ ЗВЪЗДАМЪ. 
Воскурене ароматовъ, 


Мои тих зовъ — къ вамъ, ЗвВзды, сонмъ 
верховный, 

Святые свты, демоны Небесъ 

Небесное потомство темной Ночи, 

Въ вертящихся кругахъ вапшь свть лучится, 

Безсмертные огни небесной выси, 

Источники всего, что здЪсь внизу. 

Судьба вложила въ васъ значенье ваше, 

И людямъ вы простерли свЪтлый путь. 

Въ семи блестящихъ поясахъ сляетъ 

Блуждаюций вашъ свЪтгъ, Земля и Небо 

Вамъ образуютъ искристый вапгь сводъ. 

НетлЪнно, негасимо, нерушимо 

Сквозь ткани Ночи свЪтитъ снопъ лучей. 

ПривЪтъ вамъ, вЪчно - бдительные свЪты. 

Пошлите мнЪ содружественность блесков\, 

Сознательными ясными лучами 

На таинства излейте благодать. 


(. ГИМНЪ КЪ ЛУНЪ. 
Воскурене ароматовъ. 


усльтиь мой зовъ, Владычица Богиня, 

°’ Идушая въ серебряныхъ лучахъ, 

Въ уборф изъ роговъ быка`могучихъ, 

Въ великомъ кругВ, съ свитою изъ ЗвФздъ, 
СвЪгъь Ночи темной засвтивъ надъ Упромъ; 
Ты, съ женской красотой, съ мужскою властью, 
Съ природою двойной и перемнной, 

То полная какъ кругь, то вся ушербъ, 

Мать мФеяцевъ, твой путь горитъ плодами, 
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Въ Ночи родится полдень отраженный, 
Твоимъ янтарнымъ в. онъ зажженъь; 
Конелюбивая Царица Ночи, 

Всевидящая сила, озаренье, 
Внимательно-глядящая, врагиня 

Борьбы, миръ возлюбившая и жизнь, 
Лампада Ночи, украшенье Ночи, 
Любовная свершительница мыслей, 

Ты цЪли всф ведешь къ концу въ ПриродЪ. 
Царица ЗвЪздъ, всемудрая Д?ана, 

Въ красивомъ многозвЗздномъ одФяньи, 
Въ покров пышномъ н®жная Богиня, 
Зажги свфтильникъ лунный для меня, 

И озари — тебЪ и тайн — вФрныхъ. 


7. ГИМНЪ КЪ ОБЛАКАМЪ. 


Воскуреше мирры. 


Вы, Облака воздушныя, по свётлымъ 
Долинамъ Неба бродите, рождая 

Обильныя теченя дождей; 

Весь влагою насыщенный, вашъ образъ 

Проносится подъ бурными вЪтрами, 

Вы кормите расивЗты и плоды, 

Надъ травками блуждаете вкругь М!ра. 

Вы громкозвучны, темны, съ львинымъ ревомъ, 

Съ прорывами огней, съ могучимъ громомъ, 

Васъ воздухъ неоглядный праютилъ. 

Плывете вы, и править парусами 

Веселая и звучная гроза. 

Но съ нёжнымъ вфтромъ очертанья ваши 

Зову дать свЪтлыхъ капель для Земли. 
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$. ТИМНЪ К ЗЕМЛА. 


Воскурене всякаго рода. сфмянъ, исключая бобовь и: 


ароматовъ. 


() мать Земля, родникъ.: Боговь ‘и емертныхь, 


» Обильная,: всегубяшая` сила, 
Ты разрушаешь въ мигъ, ‘когда творишь; , 


Родительница всЪхъ, ты расцвфчаешь  зопаолий 


ЦИвЪтыЕ . межь’ изумрудовъ и: плоды. 


Вселикая, упоръ м:ровъ’, безсмертныхь, о билон!: 


ВЪнчанная безмфрностью отрадъ; 

Изъ чрева, ‘у: тебя, ‘какъ бы отъ корня, 
Который безъ. конца, многообразно‘ | 
Ростутъ плоды,’ побфги, крёинутъ въ сокфи 
О, ты, глубокогрудая, съ лугами, 

ГлдЪ зеленъ пышно-в.юций уборъ, 

Какъ н‚женъ духъ твой св.жШ за дождями. 
Всенвтный Демон’ь;, средоточье Мра, 
Вокругъ тебя несутся брызги ЗвЪздъ, 
Какъ кинуты, прекрасныя, такъ вЪчно 
И мчатся в дивно-яростномъ круженьй; 
И несравненна ‘мудрость ‘их и ‘блеску | 
Внемли, благословенная Богиня; | 
Умножь везд душистые ‘плоды, 

И съ красочною ‘свитою’ Смфиъ Года 
Моляшаго тебя благослови.' '^ [: 


ии Защ" он 
`97 гимиъ къ люБви. 


Воскурене ароматовъ. . 


ЕЛИКАЯ Любовь, тебя зову я, 
Источникъ самыхъ нфжныхъ наслаждений. 
Ты, чистая, манящая напгь взоръ; 
Стремительный, стрЗлеподобный.. Гешй, 
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Порывно-неудержное желанье, 

Богами ты и смертными играешь, 

Ты шутишь, ты блуждаюций Огонь, 

Двойной, проворный, ты звенишь ключами 

Земли и Неба, Воздуха и Водъ, 

Ключарь воздушный, Моремъ ты владфешь; 
Тебф — поля обильныя Цереры, | 
Все то, въ чемъ жизнь, и безъ чего нфтгь жизни, 
Все, то, что мрачный Тартаръ скрылъ въ себЪ, 
Вся глубь, вся широта, вся безконечность, 

ТебЪ — всЪ многоликости Природы, 

Одинъ, во всемъ, всемрно правишь ты. 

Приди, взгляни на таинства, будь наш, 

И отврати безумныя желанья. 


10. гимнъ КЪ ОКЕАНУ. | 
Воскурене ароматовъ. 


Океанъ зову, что въ вЪчномъ токЪ, 
Равно родникъ Боговъ и человфковъ; 
Неосквернимо-парственный Владыка, 
Чьи воды замыкаютъ кругь Земли; 
Отсюда — рЪки, Море истекаетъ, 
Журчацие прозрачные ключи. 
Внемли, Могучй, ты царишь безбрежно, 
Изъ всЪхъь властей божественныхъ, о, Царь, 
Ты въ МрЪ величайший Очиститель. 
ЗемлЪ ты ставишь дружески предЪлъ, 
Ты водоемъ предфльности полярной, | 
Окружно катишь ты просторы волнъ. 
Будь къ намъ, Зеркально-ясный, благосклоненъ, 
Вс? ‘наши тайны-таинства — твои. 
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11. гимнъ КЪ ФУРЯМЪ. 
Воскурене ароматовъ. 


НЕМЛИТЕ, свита Фурй Вакханальныхъ, 
-” Кричашихъ. Силы страшныя, зову васъ, 
Глубокя, ночныя, въ м!рЪ тайнъ 
Вы кроетесь, и всЪ’ васъ почитаютъ, 
Алекто, Тизифона, и Могера, 
Въ провалЪ вы, пешерномъ и ночномъ, 
ГдЪ Стиксъ течетъ, невидимый для зрЪнья. 
Къ нечестью человЪковъ вЪчно-близки, 
Фатальны, ихъ карать спфшите вы. 
Орудье ваше — пытка, скорбь, и мшенье, 
Вы сильны тЪмъ, что сущность ваша — месть. 
Чудовишныя дФвственницы, ужасъ, 
Который остается навсегда, 
Многообразный, страшно разноликй, 
Чье мфстопребыванье — нижнй. Адъ; 
Воздушныя, незримыя для смертныхъ, 
Порывистыя, быстрыя, какъ мысль. 
Напрасно Солнце, съ озареньемъ яркимъ, 
Напрасно нфжно-кроткая Луна 
Свои касанья къ мудрости протянутъ, 
Искусство не возбудить нашъ восторгъ, 
Коль васъ не будетъ въ заговорЪ Этомъ, 
И вы не отвратите прочь свой гнЪвъ. 
Надъ племенемъ неисчислимымъ смертныхъ 
Баюдете вы, и правъ вашъ приговоръ. 
Придите, змЗевласыя, о, Судьбы, 
Чей дивный видъ такъ страшно многоликъ, | 
Склонитесь къ нашимъ таинствамъ безъ гнЪва. 
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12. гимнЪ КЪ ЗЕФИРУ. 


Воскурене ладана. 


РОЖДЕННЫЙ Моремъ, съ Запада летяций, 
Воздушный, нфжно-легкй ВФтерокъ, 

Усталому труду даюций отдыхъ. 

Лепечуций, весеннй, травянистый, 

Въ моряхъ глубокихъ кораблямъ праятный; 

Услышавши дыхаше Зефира, 

Они плывутъ въ своемъ предназначеньи. 

Зефиръ незримый, вольный, легкокрылый, 

ОвЪй меня, овЪй меня слегка. 


13. гимнъ ко сну. 


Воскуреше мака. 


(онъ, Царь Боговъ и смертныхъ, Царь всего, 
ЛелФемый праматерью Землею; 

Владычество твое одно верховно, 

Все знаетъ Сонъ, ты вфешь надо всЪмъ. 

Ты вс тВла, съ умомъ, къ добру наклоннымъ, 

Въ немФдныя оковы заключаешь. 

Заботамъ ты велишь смежить глаза, 

Усталому стремленью быть спокойнымъ, 

И огорченья болЪе не плачутъ. 

Твои воздушно-нфжныя оковы 

Отъ темной мысли душу берегутъ, 

И даже ужасъ смерти погашаютъ; 

Недаромъ Смерть и Лету нарекли 

ЗдЪсь близнецами, съ влагой струй забвенныхъ. 

Склонись ко мн дремотно-благосклонный, 

Позволь мн} въ кроткихъ таинствахъ побыть. 
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САФО. 7 


) 


| 1. Съ чЪмъ, о, любимый, тебя я, съ чЬмъ я сравню? 
а Съ гибкою вЪткой тебя я. съ вЪткой с 

Звъзды быстро прячуть свфтлые лики, 1 . м ‚ съ вфткой сравню: 

°” Чуть Луна, показавшись, свЪтъ свой прольеть, 

Такъ, чуть явишь ты свой видъ сребролиюй, | 5. 


НЪжныхъ дЪвъ вмигъ блфднфетъ весь хороводъ. вст + ар 9 
ДЪвственность, дУвственность, стой! Ты куда: 
о Я кь тебЪ не вернусь, не вернусь, никогда. 


Кругомъ — свЪжй ропотъ въ вфтвяхъ 
Яблонь, и вотъ ужь съ листвы зашуршавшей, 
Какъ дождь-перешопотъ, струится сонъ. ини 


3. 


Зашла Луна, 
Зашли Плеяды, 
Часъ позднйй ночи, 
Уходить время, 

А я одна. 


4. 


Сладкий яблокъ ме тамъ на верхушкЪ, вдали, 
Сверху— на вЪткЪ верхней: рвали — срывали — забыли, 
И не забыли, пожалуй, а просто достать не могли, 


5. 


Весперъ, ты, что приводишь все, что заря разсЪваетъ, 
Козъ, и ягнятъ, — ты приводишь съ вечеромъ къ 
‚ матери дочь. 
6. | 

Вотъ, счастливый супругъ, 

Свадьба, которой желаль ты, 

Бракъ совершенъ, и съ тобой— 

Та дЪва, которой желалъ. 
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УМТРОЗДА НИЕ. 


(\отЗРА ). 
ОВРЕМЕННЫГ были времена, 


Какъ хозяйничаль Имиръ, 
Не было ни Моря, ни песковъь, 
Ни прохладныхъ струй, 

Не было Земли, ни Неба’ сверху, 
Пасть была, и неё было травы. 
Не было стеблей, одно жерло. 


Передъ тЪмъ какъ плоскость вверхь подъяли 
Первороднаго сыны, 

ТЬ, что создали Мидгардъ, 

Дивный Городъ Средоточья, 

Солнце съ Юга засяло 

На чертоги сокамнен!й, 

И тогда травой зеленой 

Почва обросла. 


Пребывали въ Идавелли, 

Въ круг дЪйствъь неутомимыхъ, 
Асы, тЪ, кфмъ былъ воздвигнуть, 
Высоко оплотъ святынь. 

Очаги они сложили, 

И выковывали злато, 

И щипцы изготовляли, 

Й орудья создавали. 

И они играли въ кости 

Во дворЪ. 
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Были веселы, и не было 

Имъ въ златЪ недостатка, 

До тЪхъ поръ какъ три пришли 
Исполинши-ДЪвы къ нимъ, 
Мошныя изъ Тотунгейма. 


и им ш 


‚ ГИБЕЛЬ МА И ВОЗРОЖДЕН\Е 
(уотоЗРА). 


(ОлнНЦЕ черн\ть начинаетъ, 
Погружается въ. Море Земля, 

Исчезаютъ съ Небесъ 

Лучезарныя звЪзды; 

Дымъ бушуетъ, и; жизни питатель, Огонь, 

До самаго Неба высокй вздымается зной. 


Провидица видитъ опять, 

Какъ вторично Земля. выступаетъь изъ Моря, 
И свЪжая зелень на ней; 

Водопады кипятъ, 

Надъ ними Орель пролетаетъ, 

За рыбой охотясь въ горахъ. 


Асы сидятъ въ Идавелли, 

О ЗмЪЪ великомъ ихъ рВчь, 
Сжимающемъ звеньями Землю, 
Вспоминаютъ о мошныхъ событьяхъ, 
Вспоминаютъ о томъ, чтб о Высшемъ 
Старинныя руны гласятъ. 


Находятъ потомъ между травъ 
Золотыя чудо-таблицы, 
Которыми въ оное время 
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ВладЪли они. 
_Безъ посЪвовъ — на пашняхъ хлЪба, 
Изъ злого встаетъ улучшенье. 


Бальдеръ придетъ: 

Гедеръ и Бальдеръ 

Въ побФдныхъ чертогахъ живутъ 
Верховнаго Рупта, 

Въ домЪ Боговъ-Бойцовъ. 

Что еше можетъ знать кто-нибудь? 


РЪЬЧИ ВЫСОКАГО (ОДИНА). 


(рддА). 
т, 


> для друга мужчина быть долженствуетъ, 
Другомъ его, и его друзей. 
Другомъ для друга недруга быть да не смфетъ 
Никто понимаюций дружбу друзей. 


2. 
Молодъ я нфкогда былъ, блуждаль одиноко. 
Заплутался въ путяхъ. 


Богатымъ себф показался, другого нашедши, 
Мужчина мужчинЪ есть радость ‘во дняхъ. 


3. 


Не только великое нужно давать человЪку, 
Можно нерЪдко малымъ снискать намъ хвалу. 
Половиною хлЪба, вполовину ужь выпитымъ кубкомъ 
Друга себф я нашелъ. 
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д. 

Головия головнею живится, огонь огнемъ,, 
Пламя играетъ отъ пламени. 

Мужчина отъ р®Ьчи становится боле мудрымуь, 
ть молчанья тупфетъ надменнаго. 


5. 
Огонь наилучшее есть между дЪтей человЪка,. 
И солнечный ликКъ, 
И здоровье тЪлесное, разь человфку возможно 
Безъ безчесля жить, 


6. 


Невполнф человЪкъ злополученъ, хотя бы онъ быль 


больнымъ. 
Один, сыновьями богатуь, и“ 

Друге друзьями, друге богатством владЪнй, 
Иные величемь дВлъ. .; 


7 


Лучше живому, чВмъ мертвому въ мрЪ, 
Онъ еше можеть имфть стада. — 

Въ дом богатаго видЪль огонь вт, очаг я, _ 
Самъ же он’ь мертвый предъ дверью лежал, 


\. 


Умираютуь стада, умираютъ друзья, 
Умираеть и самъ человфкъ. 

Не умираеть, не вЪдаеть смерти одна лишь 
Добрая слава людей. 
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9 


Умираютъ стада, умираютъ д ›узья, 
Умираеть и самъ человькъ. 
Я знаю одно, что не вЪдаетъь смерти: — 


Приговоръ надъ любымъ, кто мертвецъ. 
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РЯДЫ. 
(ДРУИДЪ И РЕБЕНОКЪ). 


ВСЕКРАСИВЫЙ ребенокъ* живой, 
Лучъ Друида, скажи, нфжный мой, 
Что ты хочешь, чтобъ спифлъ предъ тобой? 


— Ты о рядЪ мнЪ спой одного, 
Пока я не запомню его. 


— Для счисленья одинъ — ряда нфтъ, 
НеизбЪжность одна, кладезь БЪдъ, 
Смерть, а до — ничего больше нЪтъ. 


Всекрасивый ребенокъ, живой, 
Лучъ Друида, скажи, н‚жный мой, 
Что-жь сегодня мнЪ сиФть предъ тобой? 


— Спой о рядЪ мнЪ двухъ, дая того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— Два быка, а въ упряжкЪ одной, 
Предъ одною идутъ скорлупой. 
Вотъ помрутъ. Видишь ихъ, нНфжный мой? 


— Спой о рядЪ мнЪ трехъ, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


12% 
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ее Тройственъ мтръ, у него три лица, 
Гри начала и три есть конца, 
Мужтъ и дубъ ждутъ того же вЪнца. 


Три есть царства Мерлина, и въ нихъ 
СвЪтъь ивфтовъ, свЪтъ плодовъ золотыхъ, 
Въ свЪтЪ дфти, съ улыбками ихъ. 


— Спой про рядъ четырехъ, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— Счеть четыре — Мерлинъ, счетъь камней, 
ГВхъ, чтобъ мечъ отточить намъ острЪй, 
Чтобъ сражать лезмями мечей. 


Всекрасивый ребенокъ, живой, 
Лучъ Друида, скажи, нфжный мой, 
Что ты хочешь, чтобъ спЪлъ предъ ‘тобой? 


— Спой о рядЪ пяти, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— Пять полосъ у Земли, пять вфковъ 
Въ океанности нашихъ часовъ, 
У сестры нашей пять маяковъ. 


— Слой о рядЪ шести, для того, 

Чтобы могъ я запомнить его. 

— Шесть младенцевь изъ воска, тЪнь сна, 
Ихъ живитъ своей властью Луна, 

Ты не знаешь, я знаю сполна. 


Шесть иЗлительныхъ травъ въ кипяткЪ, 


Карликъ сокь ихь емфшалъь въ, котелкЪ, 
Налешъ въ ротъ — сльшить вее: вдалекТ. 
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— (Спой о рядЪ семи, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— (Семь есть солнцъ, семь есть лунъ, семь планетъ, 
И НасЪдка въ ряду этихъ смФтъ, 
Семь Стихй, въ нихъ мука — точекъ свфтъ. 


— Спой о рядЪ восьми, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— Восемь вфтровъ и восемь огней, 
ВмЪстЪ съ Высшимъ Огнемъ Майскихъ дней, 
Что горятъ на горЪ мятежей. 


Восемь бФлыхъ, какъ ина, телицъ, 
Выгонъ ихъ — островъ водъ безъ. границъ, 
Восемь ихъ у Царицы царицъ. 


Всекрасивый ребенокъ, живой, 
Лучъ Друида, скажи, н;жный. мой, 
Что мнЪ сызнова сить предъ тобой? 


— Спой про рядъ девяти, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— Девять маленькихъ рукъ надъ гумномъ, 
ВозлЪ Башни, гдф ночью и днемъ 
Стонутъ матери, девять числомъ. 


Корриганы, — ивфты въ. волосахъ,— 
Пляшутъ въ бЪломъ, ихъ девять въ ночахъ, 
Близь ключа, въ полнолунныхъ лучахъ. 


Кабаниха, семья кабанятъь, 


Девять, хрюкаютъ, роютъ, ворчатъ, 
А кабанъ возл яблони, — радъ. 
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— Спой про рядъ десяти, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— Десять вражьихъ идутъь кораблей, 
Десять гибелей между зыбей, 
О, Венеды, вамъ десять скорбей. 


— Рядъ одиннадцать спой, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— Вонъ жрецы, глянь, одиннадцать ветрЪчъ, 
То. Венеды, съ кровавости сФчъ, 
Глянь, у каждаго сломанный мечъ, 


Въ запыленныхъ покровахъ своихъ, 
Въ окровавленныхъ, въ пятнахъ густыхъ, 
Было триста, — одиннадцать ихъ, 


Всекрасивый ребенокъ, живой, 
Лучъ Друида, скажи, нЪжный мой, 
Что еще мнЪ пропФть предъ тобой? 


— Рядъ двфнадцать мнЪ спой, для того, 
Чтобы могъ я запомнить его. 


— МЬсяцъ къ мФсяцу, знаки сквозь мглу, 
Ихъ двФнадцать, пропвшихъ хвалу, 
И СтрЗлець ужь спускаетъ стрзлу. 


Знаки, знаковъ двфнадцать, война, 
Со звЪздою Корова, черна, 
Весь прошла ЛЪФеъ Останковъ она. 


Вт, грудь вонзилася жаломъ стр®ла, 


Кровь течетъ, горяча и свфтаа, 
Ликъ съ мычашемъ вверхъ подняла. 
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Рогъ звучить; огнь и громъ; вЪтръ и свЪтъ; 
Громъ и огнь; дождь; утраченный слдъ; 
Ничего; ничего; ряда н?тъ. 


Вонъ жрецы, глянь, одиннадцать встр®чъ, 
То Венеды съ кровавости сЪчъ, 
Глянь у каждаго сломанный мечъ, 


Десять вражьихъ идутъ кораблей, 
Десять гибелей между зыбей, 
О, Венеды, вамъ десять скорбей. 


Девять маленькихъ рукъ надъ гумномъ, 
ВозаЪ Башни, гдЪ ночью и днемъ, 
Стонутъ матери, девять числомъ. 


Восемь бЪлыхъ, какъ ифна, телицъ, 
Выгонъ ихъ — островъ водъ безъ границъ, 
Восемь ихъ у Царицы цариитъ. 


Семь есть солниъ, семь есть лунъ, семь планетъ, 
И НасЪдка въ ряду этихъ смЭтъ, 
Семь Стихй, въ нихъ мука — точекь свфтъ. 


Шесть ифлительныхъ травъ въ киняткЪ, 
Карликъ сокъ.ихъ смфшаль въ котелкЪ, 
Палешъь въ ротъ — слышитъ все вдалек?. 


Пять полосъ у Земли, пять вЪковъ, 
Въ океанности нашихъ часов, 
У сестры нашей пять маяковъ. 


Счеть четыре — Мерлинь, счетъ камней, 
ТВхь, чтобъ мечъ отточить намъ острЪй, 


Чтобъ сражать лезнями мечей, 
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Тройственъ ‘мръ, у него. три лица, 
Три начала, и три есть конца, 
Мужъ и дубъ ждутъ того же: вЪнпа. 


Два быка, а въ упряжкЪ одной, 
Предъь одною идутъ скорлупой. _ 
Вотъ помрутъ. Видишь ихъ, н‚жный мой 


Для счисленья одинъ ряда нЪгъ, 
НеизбЪжность одна, кладезь БЪдъ, 
Смерть, а до — ничего больше н®тъ. 


ПРОРОЧЕСТВО ГВЕНКГЛАНА. 
1. 


сли Солнце заходитъ, если Море грознй 
Я пою Ъ | 
на порог передъ дверью моей. 
Въ оны дни иЪлъ я звонко, пЪлъ всю юность мою, 
Дни прошли, вотъ и старость, я пою и пою. 
Я пою днемъ’и ночью, для. меня нфтъ — доколь, . 
И, однако, я горе, и, однако, я боль. | 
Коль главой поникаю, коль страдан!е я, 
ан на это причина, то. не прихоть моя. 
7% т ` ю фе * . 
‘утъ не то, чтобы страхъ былъ, разъ убьютъ, 
ев ‘суждено, 
у › не то, чтобы страхъ былъ, жить мнЪ ‘быдло дано. 
азъ меня ты не ишешь, ты меня обрЪтешь, 
А когда меня ищешь, ты меня не найдешь. 
о случится, —неважно. Рокъ: сужденъ,—онъ съ тобой. 
Умереть нужно трижды, лишь за этимъ — покой. . 
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2 


Вотъ я вижу, изъ лфеа выступаетъ кабанъ, 
Онъ хромаетъ, онъ раненъ, у него много ранъ. 
Кровью. глотка з1яетъ, а шетина сФда, 
Вкругъ него кабанята, голодъ — малыхъ страда. 
Вотъ я вижу, навстрфчу конь выходитъ морской, 
Въ страхЪ берегъ трепешетъ, волны плешутъ 
| «На бой»! 
БЪаъ и онъ; бфлоснфженъ, а челомъ сребролитъ, 
Молнегромныя ноздри, валъ подъ бфлымъ кипитъ. 
Встали кони мореске, — прудъ съ травой, рой густой. 
— Конь морской! Крфпе, крфиче! Бей его! Сыфло. 
вь бой! 


Кровь. Нога поскользнулась. Бей сильн\е, сильнТй! 
Прямо въ голову! КрЪиче! Кровь ручьемъ! Бей же! Бей! 
До колЪнъ я доходитъ! Дли, въ багряномъ, игру! 
Бей сильнЪй! Бей сильнЪе! Отдохнешь поутру! 

Конь морской, бей сильнЪе! Бей сильн?й! Бей сильн?Тй! 
Прямо въ голову! Крфиче! Бей еше! Бей! О! Бей! 


- 


3. 


Я тихонько въ могил спалъ и спалъ, мгла росла, 

Вдругъ въ безмольи ночи я услышалъ Орла. 

ВсЪхъ орлятъ созываль онъ, всЪхъ кто быстръ въ 
небесах, 

Говорилъ: Поднимайтесь на своихъ двухь крылахъ! 

Не для мяса гнилого псовъ, овецъ, стройтесь въ рядъ, 

Христанскаго тФла наши клювы хотятъ. 

— Воронъ моря, повФдай, у тебя что въ когтях? 

— Голова полководца, въ красныхь вроюсь глазах. 

У него вырывалъ я глаза потому, . 

Что твои онъ исторгнулъ, погрузивъ тебя въ тьму. 
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— Ты, лисица, отвфтствуй, что тамъ держишь, скажи? 
— Я держу его сердце, — какъ мое, сердце лжи. 
Потому рто сердце я держу, что оно 

(Смерть твою поманило, и ты умеръ давно. 

— Ты мнЪ, жаба, промолви, ты во рту у него 
Почему притаилась? — Поджидаю его, 

Какъ душа его будетъ проходить, тутъ въ меня 

И войдетъ, и замкнется до послФдняго дня. 

То — возмездье за злое, что надъ Бардомъ свершилъ 
Онъ межь Рокхъ и Порзгвеномъ не живет, там, 


гдЪ жилъ. 
пюнвш 


ПЪЯНОСТЬ СОЛНЦА И ПЛЯСКА МЕЧА, 


1. 


БоооЕ есть вино, 


Такъ пьяно! 
% 
БЪлое есть вино. 


Огонь! Сталь! Огонь! Огонь! Дубъ и Сталь! 
О, Дубъ! Земля! Вода! Вода! Земля и Дубъ! 


Красная кровь съ виномъ 
Бъетъ ключомъ, 

ъ 

Красная кровь съ виномъ. 


Новое пить вино 
(Суждено, 
Новое пить вино. 


Лучше вино, чЪмъ медъ, 


Жарче бьетъ, 
Лучше вино, чЪмъ медь. 
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Галльсюй тотъ сокъ — живитъ, 
Яблокъ спитъ, 
ГалльскЙ тотъ сокъ — живитъ, 


Огонь! Сталь! Огонь! Огонь! Дубъ и Сталь! 
О, Дубъ! Земля! Вода! Вода! Земля и Дубъ! 


Галлы, лоза для васъ, 
Въ быстрый часъ, 
Галлы, лоза для васъ, 


Ты же, Бретонецъ, пей, 
Пьяность лей, 
Ты же Бретонецъ, пей, 


БЪлое свЪтъ-вино 
Намъ дано, 
БЪлое свЪтъ-вино. 


Огонь! Сталь! Огонь! Огонь! Дубъ и Сталь! 
О, Дубъ! Земля! Вода! Вода! Земля и Дубъ! 


Кровь и вино слились, 
Вотъ, зажглись, 
Кровь и вино слились. 


БЪлое съ краснымъ жжетъ, 
Пламя вотъ, 
БЪлое съ краснымъ жжетъ. 


Галльская кровь течетъ, 
Спутанъ счетъ, 
Галльская кровь течетъ. 


Выпилъ я кровь съ виномъ, 
Пьянъ огнемъ, 
Выпилъ я кровь съ виномъ. 
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Кровь и вино ПЬЯНЯТЪ, 
Блешетъ взглядъ, 
Кровь и вино пьянятъ. 


Огонь! Сталь! Огонь! Огонь! Дубъ и Сталь! 
0, Дубъ! Земля! Вода! Вода! Земля и Дубъ! 


2. 


Пляска, вино и кровь 
Солнцу вновь. 
Пляска, вино и кровь 


Огонь! Сталь! Огонь! Огонь! Дубъ и Сталь! 
О, Дубъ! Земля! Вода! Вода! Земля и Дубъ! 


Пляска, и пень, и бой, 
Круговой, 
Пляска, и пень, и бой. 


Пляска меча, кругомъь, 
Жизнь съ мечомъ, 
Пляска меча, кругомъ. 


Мечъ, голубой, какъ твердь, . 
Любить смерть, 
Мечъ, голубой, какъ твердь. 


Синяя Шень меча 
Горяча, 
Синяя пЪень меча. 


Огонь! (таль! Огонь Огонь! Дубъ и Сталь 
О, Дубъ! Земля! Вода! Вода! Земля и Дубъ! 


Бой, гдЪ владыка — мечъ, 
Въ вихрь сЪчъ, 
Бой, гдЪ владыка — мечъ. 


Мечъ властелинъ людей, 
Въ битвахъ дней, 
Мечъ властелинъ людей. 


Радуга пусть горитъ, 
Мечъ съ ней слитъ, 
Радуга пусть; горитъ. 


Огонь! Сталь! Огонь! Огонь! Дубъ и Сталь 
О, Дубъ! Земля! Вода! Вода! Земля и Дубъ! 
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ИЗЪЯСНИТЕЛЬНЫЯ ЗАМЪЧАНИЯ. 





ЕГИПЕТЪ. 
Къ страницамъ 19-й — 34-й. 


«Предсташе предъ Ликомъ Дня», болЪе извфстное Евро- 
пейцамъ какъ «Книга Мертвыхъ», представляеть изъ себя 
одинъ изъ древнЪйшихъ памятниковъ благоговЪйной Человче- 
ской Мысли. Молитвенныя пфенопня, заклинанья и рели- 
гюзные помыслы, составляющие эту ифльную слитность Еги- 
петскихъ текстовъ, были записаны, загадочными письменами, 
на стЪнахъ гробницъ и саркофаговъ, на траурныхъ колоннахъ, 
папирусахь и амулетахъ. Егинетск народъ былъ однимъ 
изъ самыхъ религюозныхъ народовъ, когда-либо существовав- 
шихь на Зем, и цфль этихъ молитвенныхь и заклинатель- 
ныхъ надписей—удостовфрить . благое состояше отшедшихъ, 
за предЪлами по-сю-сторонней жизни. Тексты эти, главнымъ 
образомъ, были найдены въ Оивахъ. Эти благоговЪйныя 
мысли возникали и свфтились въ Египетскихь умахъ въ течене 
многихъ тысячел т, — и пяти, и семи, и свыше, — и были 
одинаково живыми—какъ передъ умственными взорами Фа- 
раона, такъ и предь умственными взорами обыкновеннаго 
пахаря или рабочаго. Это—мыслительный кладъ, ‘янья кото- 
раго распространялись одинаково на всЪхъ. 

Релимя древнихъ Египтянъ, этихъ поселенцевь изъ по- 
гибшей Атлантиды, такъ же какъ релимя Майевь и Мекси- 
канцевъ, имъ чрезвычайно родственныхъ, и тоже озаренныхь 
запоздалыми зорями Атлантиды, есть релимя но преимуществу 
Солнечная. Благогов йнымь своимъ сознанемъ, Египтяне 
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слив 
—. аютъ въ одну великую ЦФльность небесныя СвЪтила съ 
емными ЦвЪтами, Человческй мръ съ мромъ Звфрей и 
р текушее Мгновене съ безъизмрною ВФчностью, и 
З ш МИ и ь ь . : 
ры г одня съ запредЪльнымъ Завтра. Портому все 
кусство Егинтянъ отмфчено 
1 печатью высокой взнесе 
ны о ности 
‘аждая фигура ихъ живописи, каждое изваян!е изумительной 
И ъу» ? * у» 
хъ скульптуры, каждая черта всего строя ихъ мысли и ихлт 
исто у» 1 ® -;- 1 
я ни тика — полны тонкой духовности, завершенной 
деа. и, какъь завершены въ И 
; своей красотЪ, 1 
ыы | ‚и не могутъ 
ть иными, стебель папируса, нНжный лотосъ, строгй ыы 
и математическая фигура. | 
Г $ 
Ни имновъ къ Солнцу у Егиитянъ много,—кому же и пить 
ре какъ не но въ этой бездождной, но пышно цвЪтушей 
ной долин, —и въ кажд 
домъ гимнЪ они творческ 
ыы, . рчески сли- 
тъ зикъ Солнца ‘видимаго съ ликомъ Солнца `духовнаго 
. , 


влас й Г | 
у ы , 


которые казались мнф наиболВе отличительными. Кто хо: 
вполнЪ воспринимать Египетск?я пенопня 10 10.1; Е, 
конечно, обратиться къ изучению Египта, аа а ТЫ 
ромъ подробна и огромна, и при этомъ нахо аи ы о 
конченности, а въ движени. Но многое иЗь красоты и 
ГимновЪ просв?чиваетъ и для каждаго внимательнаго в к 
безъ сиешальныхь изучен. Изъяснене тЪхъ словъ и и т 
смысть которыхъ недостаточно явствуеть изъ Жо Де 
я прилагаю, | м рев 
ыы инет творецъ М!оздания. Ветхй деньми, Выходя- 
д за горизонта, Содружный съ Утреннёй ЗвЪздой, Обо- 
бош древаниь, Чи бамый Ноа 
древнимъ, ‘‚амь ебосводъ. | | 
жир ии культа въ Анну ева аб 
ычно изображался въ лик человЪка с 
увВнчаннаго солнечнымь дискомъ и авы обра ВНЕ Вью 
ая его — царственный скипетръ. Въ правой —знакь М 
з Не ыы вершинныягь янцевиднымь ободкомъ. Зоркй й 
и змоинопроворный и неуловимый, стройный и вЪ 
живой, `Будемъ какъ онъ. Будемъ какъ Солнце | и 
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` Хеперъ, или Хепера, Самосозданный, создатель Боговъ, 
символъ Возрожденья, онъ есть также одна изъ ипостасей 
Восходяшаго Солнца. Знакъ его-священный скарабей. Онъ изо- 
бражается какъ человЪкъ съ свяшеннымъ жукомъ надъ голо- 
вой или съ жукомъ вместо головы. На стБнахъ погребальныхъ 
зданй онъ плыветъ въ скользящей ладьЪ Солнца. 

Нётъ, женская основа небеснаго Океана, Ну. Она изобра- 
жается какъ выгибающая дугою свое звЪздное тБло надъ 
Землей, которой она, выгибаясь, касается кончиками пальцевъ 
рукъ и ногъ. Иногда она изображается также даятельницей 


молока, коровой. 
‚ Ману-гора Заката. 
Маатъ-воплошенье Порядка и Стройности, жена ИзмЪри- 


теля, Тота, дочъ Ра. Она Властительница Неба, Правительница 
Земли, и Главенствующая Ма ЗапредФльнаго. Она изобража- 
ется какъ сидяшая женшина, съ дыбящимся перомъ Справед- 
ливости на головЪ. Иногда съ повязкою на глазахъ. Въ лЬвой 
рукЪ. ея-цв®точный скипетръ. Въ правой-знакъ жизни. 
Геру-кхути [Гармахисъ], Горусъ съ двумя горизонтами, 
есть одна изъ ипостасей Солнечнаго бога, особливо бога Вос- 
ходящаго Солнца, и какъ таковой представляемый Великим 
Сфинксомъ. Онъ изображается съ головою сокола, и съ диском, 


также какъ съ уреемъ. 
з Бакхатетъ-гора Востока, обратный Солнечный полюсъ по 


сравненю съ’ горой Ману. $ 

; Тотъ-Лунный богъ, изобрфтатель точных знанш, письменъ 
и искусствъ: Это онъ! написать. священныя Книги, и вмфеть 
съ _Изидой обладаль ‘великими знаньями въ мати. Иногда онъ 
является въ ликЪ ибиса, но’ ‘большею частью какъ челов фк 
съ’ головою ибиса, надъ ней полумфеяцъ и дискъ, въ ру- 
кахъ-кисть и. перо; ‘или зазубренная ‘отмфтинами длинная 
пальмовая вЪтвь. Греки ‘отождествляли его съ Гермесомъ 
'Грисмегистомъ,. имя котораго свяшенно черезъ вфка для каж- 
даго, кто въ той или иной мЪрЪ соприкасается съ тайнов?- 


донемъ. | 
я. 'Себау-Ликъ) Демоновъ, змфелики сонмЪ Дьяволовъ, вра- 


13* 195 


говъ СвЪта. Колыхаюцийся предъ лучами, Сумракъ лишается 


рукъ и ногъ предъ побфднымъ ликомъ Солнца. 
Апепъ, иначе Апепи, великй многоликй ЗмЪи, врагъ 
Солнца, и воплощене духовнаго Зла. Онъ и Вобращартся какъ 
ЗмЪй, съ многочисленными извивами, въ каждый изъ которыхъ 
воткнуть ножъ, Солнце, встрЪчая Апепа съ его воинствомъ 
бьется съ нимъ всю ночь до зари. Иногда этоть Демонъ ото 
ждествляется съ Тифономъ. Онъ силенъ, теменъ, и'облаченъ 
Лишь огонь и кремневый мечъ бога Соляца загоняютъ его В 
подземныя пешеры. Одно изъ его именъ есть Рев 0 
изображается слЪпымъ. ет 
Абту-священная рыба, которая на гробахъ и на другихъ 
погребальныхь изображешяхъ плыветъь при носовой ча 
зальи бога Солнца, также какъ рыба Антъ. Но 
о ры Озириса и Изиды, то изображается какъ 
я то какъь юноша съ головою сокола, Солнечная ипо- 
Озиристь, величайшая изъ веЪхь Силъ, богъ-царь Египта 
даровавиий людямъ свфтъ знания, законы, научивций ихъ э 
литься и воздЬлывать поля. Сынъ Неба и Земли, супругъ и 
а и Съ именемъ Озириса были связаны всЪ упова- 
т птянъ на жизнь будущую. СвЪтлый символъ Без- 
я Исповфдь Отрицающаяся. СЪнь смертная, мръ запредЗль- 
ный, Чертогъ двойной Маати, то-есть Чертогь Изиды и сест 
ея, Нефтисъ, символизующихъ Правду и Сараведливос йе ВЬ 
Чертог сидятъ ‘или стоять 4 бога, къ каж кому изъ 2 
обращается отшеднший, и даеть отрицательный отвфтъ,—если 
то сер лать отрицательный отвфтъ,—на каждый изъ 
ыхъ вопросовъ, сводящихь въ одно цЪлое  эти- 
ческя представления древнихъ Египтянъ. Въ средоточьи кровли 
украшенной карнизомъ изъ божественныхъ уреевъ, и перьев; 
символизующихь Маатъ, сидитъ Божество, голубовато-зодвной. 
съ руками распростертыми. 
Аменти-Закатный край, страна Заходящаго Солнца и сЪни 
смертной. Ея владыка-Озириеъ. Черезъ эту СБнь Смертную 
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ночью Солнце должно свершать свой путь. Аменти раздЪлено 
на лвЪнадцать частей, полями, городами, домами, а черезЪ 
все это течетъ р®ка, по которой, въ лаль своей, Солнце со- 
вершаетъ обратный путь къ Восточному краю. Многочисленные 
демоны, въ ликВ звФриномъ и человЪческомъ, особливо же въ 
ликЪ змБиномъ, осаждаютъ его путь. «Онъ, что въ Аменти»— 
есть Озирисъ въ формЪ мумш. Отшедний, будучи отождест- 
вляемъ съ Озирисомъ, побфдиль всфхъ своихь недруговъ,—и 
какъ лучезарносяюций Ра прошелъ черезъ Ночь, чтобы встать 
на Восток, такъ Египтянинъ, осуществивиий зав\ты, уйдя 
изъ этой жизни, проходить СЪнь Смертную и вступаетъ въ 
Жизнь Благословенную. 

О священной птицф Бенну, лучезарной прародительниц® 
‘эллинскаго Феникса, и русской Жаръ-Птицы, есть красивое 
предане, что эта Возвратная [значене ея имени], — что птица 
эта съ пфиемъ вознеслась изъ пламени, возникшаго изъ 060- 
баго дерева, и такъ было волшебно ея пфн!е; что самъ Ра 
слушать ея пЪеню. | 

Сэтъ ночной братъ Озириса. Мужъ Нефтисъ. Въ ранн!е 
дни ‘онъ быль благоволительнымъ. Позднфе онъ. сталь не 
только богомъ Тьмы, но и богомъ духовнаго Зла, Въ дни 
упадка Египетскаго царства имя его, какъ отвратительное и 
ненавистное, уничтожалось на памятника». 4 

Тэмъ-ипостась Ночного Солнца. Самосозданный, Тэмъ 
есть создатель Боговъ и ЧеловФковтъ. | 

Изида, чье имя болБе знаменито среди Европейцевъь, чЬмъ 
имя кого-либо изъ Боговъ Египетскихъ, есть дочь Сэба, Земли; 
и Нётъ, Небосвода, сестра` и супруга Озириса. Она всегда 
изображается какъ женщина, на голов которой, въ видЪ укра- 
шен!я, тронъ. Престолъ есть и "егроглифъ для ея имени: 
Иногла голова ея украшена дискомъ, рогами, и двойной коро- 
ной. Воплошенье красоты жены и матери. Въ преданьяхъ о 
Солнечномъ богЪ ее именуютъ Великой Волшебницей. Нели- 
шенная интереса гипотеза Американскаго писателя Лё-Наён- 
жона, сдЪлавшаго чрезвычайно ифнныя раскопки въ УксмалЬ 

и Чиченъ-Итца, гдЪ мнф приходилось говорить о немъ Г 
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туземцами, считаеть Изиду одною изъ Майскихъ парицъ, 6$- 
жавшей изъ Майи, отъ преслЪдованй влюбленнаго въ нее 
брата, убившаго ея мужа-брата, въ Египетъ, какъ въ родет- 
венную Антлантову колонйо. Майская живопись и скульптура 
дають тфнь правдоподоб]!я такой догадкЪ, которую, однако, 


трудно принять, 


МЕКСИКА. 
Къ страницамъ 37-и—49-й, 


Если Египетъ озаренъ золотымъ, нНфжно-желтымъ Солн- 
цемъ, Мексика вся освфшена варевами Солнца алаго. Въ ея 
гимнахъ слышишь пфеню крови, Ея. главный богъ-Вицтаи- 
похтли, богь Войны, нашональный богъ Мексиканцеву, _ 0с0б- 
ливо города Мехико. Онъ называется также „Фвша, т, е, 
Южный. Онъ’ явился, и являлся, своим”, ВЪрнымъ, въ ликЪ 
колибри, самой цвФтистой и самой сильной изъ птицъ, несмотря 
на свою малость, Птица вфчнаго движенйя, неустаннаго . по- 
лета. Вицтлипохтли-исторгатель сердец, ибо, какъ извЪетно, 
въ МексикЪ илфнниковъ возводили, съ Шлымъ рядомъ рели- 
гозныхъ церемонй, на высокя пирамидныя теокалли, и тамъ 
жрецъ, обсилановымъ мечомъ, высфкаль 
и приносилъ это, еше живое 
Солнцу, въ чертог 
воители, 


Въ «ПЪени Со-Щитомъ-Рожденнаго и Вла 
‚Тюдей» 


у плфннаго сердце, 
‚ лымящееся, сердце въ жертву 
и котораго, по смерти, возносились погибише 


дычицы Земныхъь 
разсказывается очень распространенная въ древней 


МексикЪ легенда о рожденш Вицтлипохтли Матерью-ДЪвой. 
Эта легенда ивЪтовыми и свфтовыми своими эффектами напо- 
минаетъ златоцвтную живопись Итальянскихь примитивовъ, 
Грозовой и облачный миеъ. ВЪчная борьба змЪевидной молни 


съ чудовищами-тучами, которыя она разбиваеть при всемъ 
ихъ повторномъ множеств}, 
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... =. . я 3 А а- 
Икскосаукви, Желтоликй, или Коутекутли, к 
, “ а 6 ню ъ Се 
дыка, онъ же Кузцальтцинъ, Священное ще ОНЪ м гой 
а г и НО 
онъ же Тота Нашъ 
теотль, Древшй Богъ, ее 
1й " твероглазый 
Ведшскихь Гимнахъ», че 
этому и Агни, въ «Бе, ых и 
съ медовымъ языкомъ, зовется богомъ среди бот нь В м 
| или о бог® Огня, 
омъ. Мексиканцы говор | 
телемъ, и Нашимъ Отц у | ее 
`ов’ аеть въ прибЪ 
Ъхъ боговъ, онъ пребыв 
что, будучи отцомъ вс ща с 
оне и между ивЪтовъ, которыя суть зубчатыя ст 
аковъ. 
между водныхъ облак > ся и, 
|  "ТВонь Облачныхъ Зм\и», проникновеннои своеи ня 
3 у сент 
тостью, странно напоминаетъ нЪкоторыя изъ ориныхъ п вы 
| зе ‹ „ * 
нашихъь БЪлыхъ Братьевъ, когда они изображаютъ соше 
Святого. Духа. Е 
Богиня Земли, Цигуакоатль, Женщина-3мя. и ней а 
| заглавем” ‹ниг «Итицы въ 
д вымъ заглавемъ, въ к | 
пеноШн!е, подъ тако у а 
эл И 5 ана, древней ‹ 
| айя», Богиня Койоакана, 
ВоздухЪ», въ отдфлЬ «М их 
И въ которомъ о 
: арей. Ликъ оленя, 
липы Мексиканскихъ Ц и, в ране 
я прочимъ являлась вЪрнымъ, показываетъ, что она 
ев 
только Воительница, но и богиня Огня, ибо у Мексикани ь 
и; 3—священное чис. 
ъ ог и огненный дождь. 1 
олень означалъ огонь ИН 
ж авшихъ бога Воздуха, 
евъ. У жрецовъ почит 
сны И И съ годомъ 
И 1! календарь 
былъ тайный священнь 
я И ЪеяшЪ. Этотъь ка- 
и— ) -ти дней въ мфсяцу. ; 
лней— ‚яцевъ, по 13-ти д! | 
въ 260 дней—20 мЪс ен ыы 
‹енш Венеры, 
‚нованъ на видимомъ движ , 
лендарь былъ основ НИ и: 
рая оь та 260 дней какъ утренняя звФзда и 260 дней к в 
зы Ш ъ по 50-ти дней, съ э- 
‹алендарь—18 м5Ъсяцев 
вечерняя. Общий ка жи 
добавочными заклятыми днями, въ которые ничего , 
было предпринимать. ни } 
 ПВонь Богини РожденШ» напоминаеть наши РАН 
. < т 
заговоры. Въ одномъ изъ Мексиканскихь кодексовъ Уи в 
пахЪ изображается богиня агавы, Майяуэль. У ней было че 
тыреста грудей-и она превратилась въ агаву. | а 
Ксочипилли, Царь цвФтовъ, ЦвЪточный Властитель, бы. 
‘а иг т тляски 
сверстникомъ Макуильксочитая, бога игры, пени, и Е дк 
й ишемъ смыслЪ, 
страсти. Въ точн? 
а также и любовной . ии : В 
богь Произрожденья и Юный Маисовый богъ. Въ од 
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изъ кодексовъ Ксочипилли, въ пляскЪ, изображенъ какъ богъ 
Маиса, рядомъ съ нимъ темный его товарищъ Икстлильтонъ, 
богъ Паяски, противъ нихъ-богъ ВЪтра, Кветцалькоатль, и богиня 
Земли, Коатликуз или Цигуакоатль. Ксочипилли разрисованъ 
краснымъ, но верхняя половина лица его—желтая, а на нижней 
половинЗ, окружая его ротъ, бЪлымъ увЪтомъ отдфляясь оть 
зеленаго фона, виднфется фигура мотылька. Онъ украгленъ 
перьями кветцалькокскокстли,—птица’ вродЪ нашего токую- 
щаго тетерева. Эта птица поетъ на разевЪтЪ. Саагунъ приво- 
литъ чаруюция строки: «Ужь начало свЪтать, ужь утренняя 


краска поднялась, ужь пеню началъ огненный пфтухъ, ужь. 


огненная ласточка щебечетъ, ужь вотъ порхаютъ мотыльки 
огня». —Не только у Ацтековъ, но и У другихъ Мексикан- 
скихъ, племенъ, Утреннй! богъ есть ПЪвецъ и богь Музыки. — 
Айао, айао,—Ацтекскй прип$въ, также какъ и напЪвныя, 
полныя гипнотизирующей музыкальности, слова въ «ПЪФени 
Бога обновленныхъ Полей». 


Тлалокъ—богъь Влаги. О немъ также см. «Майю» ‘въ «Ити- 
цахъ въ ВоздухЪ». 

Чикомекоуатль, СемизмЪНная, богиня Маиса, есть какъ бы 
воплощене числа 7. Это число въ ряду чиселъ 1—13 стоитъ 
какъ разъ посерединЪ. Портому она означала сердце въ че- 
ловВкЪ. Число 7—самое счастливое [е1 з6 то патего 4е +0408 
105 818108 ега Шеп аогёипадо у ргбвзрего]. Эта иЪеня ‘пЪлась 
во время посЪва маиса. Тамоанчанъ—Закатный Край, Домъ 
Нисхожденя, Домъ Рождения. 

Ксочикветцаль, Изумрудная Роза, Богиня ЦвЪтовъ и Любви, 
раньше была супругою бога Дождей, Тлалока, но, Дразнитель 
Лвухъ сторонъ, Тецкатлипока, укралъ ее у него, унесъ ее 
на девятое небо, и она стала богинею Любви. Она тамъ царитъ, 
въ ТамоанчанЪ, ростетъ тамъ ивфтушее Древо, и воздухи тамъ 
весьма прохладительные и деликатные. Она покровительница 
беременныхъ, ткачихъ, и швей. Не ткутъ ли стебли свой на- 
рядъ? Не исполнены ли луга самымъ узорнымъ вышиваньемъ? 
Не таитъ ли стебель всегда`въ своемъ лонЪ новую,” еще не 
тронутую взглядомъ, красоту, которую вотъ-вотъ онъ редитъ, 
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наго растеня, изъ котораго они дфлають рбшительно все, 
отъ пьянственнаго напитка до цыновокъ подъ ноги и до ору- 
дш молитвенности, каковыми остр!ями, колючками агавы, они 
жертвенно пронзали себЪ уши, языкъ, и иныя части тЪфза 
своего.Тотохтинъ, Кроликъ, _богь Пульке, также представлялся 
и богомъ Жатвы, Время жатвы ‘естественно совпадало съ пр:- 
ятною необходимостью опьяняться. Богь жатвы такимъ обрё- 
вомъ становился гешемъ растенья, ликомъ умиранья и. воз- 
рожденья Природы, при чемъ самый сонъ опьянфвшаго какъ 
бы отображалъ рту временную смерть Природы, оцпенфлую 
смерть, за которой не сразу, но встаешь освфженный. Такимъ 
образомъ богь Пульке быль двуцвфтный, онъ разрисовывался 
краснымъ и чернымъ, онъ быль, слитемъ двухъ ипостасей, 
Солнца и Ночи. Пьянственный кроликъ находился также въ 
тЬеномъ. соотношени съ МФсяцемъ, который то прибываетъ 

то убываету въ своей круговой зунности, въ пирной своей 
осянности, Богъ Пульке быль украшенъ г!ероглифомъ Луны, 
костянымъ полукольцомъ. Онъ звался также Тецкатионкатль 
богъ съ зеркаломъ въ волосахъ, или богь Тецкатцонко, храма 
съ зеркалами на конькЪ кровли. Ольяненье отъ пульке счита- 
лось священнымъ. ВмфстЪ ‘съ сокомъ агавы въ человфка вхо- 
дить властный демонъ, и опьянфвиий быль одержимый.— 
«ПЪень Бога Пульке» тоже. напоминаетъ, своимъ ‘таинствен- 
нымъ тономъ, нфкоторые изъ Народныхъ. Русскихъ заго- 
воровъ. Въ книгЬ фраи Мартина де Леона, изображающаго 
исповфль въ МексикЪ, въ тЪ дни какъ древняя религя Мекси- 
канцевь была еше жива, есть интересная подробность:— 
«Не плескаль ли ты пульке въ огонь, чтобъ зазвЪ злилась она 

и чтобъ узнать ты что-нибудь, услышавъ, не плачеть в 
он». 

Ксипе-Тотекъ, Земной Богъ, есть Духъ Полей. Его чест- 
вовали во время посфва, въ начальные дни весны. Въ. это 
время свершалась жестокая ‚жертва. . Въ гладаторской игрЪ 
убивали военноплЪннаго. Кровью его орошали землю, чтобъ 
она была плодородной, а затЪмъ устраивался маскированный 
балъ, во время котораго жрецы, въ особыхь костюмахъ, изо- 
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бражали все, что производить Земля. Этотъ богъ быазъ покро- 
витель золотыхъ дфль мастеровъ. Золотая ЗмЪя, огненная 
змЪя, дБлающаяся зеленой, означаеть переходъь отъ пустын- 
наго зноя къ пышной растительности. Въ МексикЪ, часто, 
много разъ проходишь или профзжаешь по какой-нибудь рав- 
нинЪ, и все видишь ее желтой и безплодной. Отлучишься, а 
въ это время начнется пора лЬтнихъ дождей. Вернешься, и 
не узнаешь прежней пустыни въ этихъ зеленыхъ оазисахъ. 
Такъ было. со мною, когда я увидфлъ окрестности Веракрусъ, 
сначала въ ФевралЪ, а потомъ въ МаЬ и въ ШнЪ, Какой 
четкй и живописный образъ—сказать о бот Маиса, что онъ— 
Вождь несчетныхъ дружинъ. Такъ и видишь безбрежное жел- 
тое поле съ этими мощными полновфсными колосьями. 

«Пень Бога Обновленныхъ Полей»—одно изъ лучших 
Мексиканскихь пЪенопфнй, въ немъ слышится голосъ Земли. 
Мелодическй припфвъ невольно переноситъ насъ въ эту жи- 
вописную страну, гдЪ мысли, растенья, и птицы красочны, и 
гдф бронзовые люди въ каждомъ цвфткф чувствуютъ творя- 
шую, поющую, причудливую душу. Во время этого праздника 
Обновленйя, передъ храмомъ бога Дождя, Тдалока, помфщали 
водоемъ, наполненный змФями. Оттуда ные люди, такъ назы- 
ваемые мацатеки, зубами вытаскивали изъ воды живых» змЪи, 
танцовали съ ними круговую паяску и потомъ удушали ихъ. 
ВсЪ боги плясали на этомъ празднествЪ, въ средоточи же 60- 
жескаго круга—Ксочикветцаль, ЦвЪтокъ изумрудный, богиня 
поцЪлуевъ и расцвЪтныхъ лепестковъ. И маска за маской про- 
ходили въ весеннемъ танцЪ. Полевые звЪри, птицы, бабочки, 
пчелы, жуки и мошки, гроздья плодовъ, маисовые колосья, за 
ними бЪдняки и люди, пораженные Тлалокомъ, а также птицы, 
посвяшенныя богинф Земли, совы и филины. ЗмФи въ ртомъ 
празднеств символизовали молнйю. Колибри и другя цвфтныя 
птицы, а также нарядныя бабочки, это—души, умершихъ въ 
битв, воителей. Они вознесутся въ чертоги Солнца, побудутъ 
тамъ, а потомъ порхаютъ среди цвфтовъ, какъ мотыльки, или 
поютъ, какъ звеняция птицы, или безмолвно проплываютъ 
по Небу, какъ облака съ золотыми краями, 
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Макуиль-Кеочитль, богъ Пяти Ивфтковъ, богъ Музыки и 
Игры, братъ поцфлуйнаго Ксочипилли. Въ то время какъ у 
Ксочипилли вокругъ рта нарисовано изображене мотылька, 
вокругъ рта у Макуиль-Ксочитля видны очертанья человЪ- 
ческой руки, символизующей число 5. Онъ также и Ауйате- 
отль, богъ Страсти. Недавно, въ Мехико, при раскопкахъ, на 
томъ мВетЪ, гдВ былъ главный храмъ, нашли выкрашенное 


въ красный цвФтъ каменное изваяне этого бога, а вокругъ 


него, тоже выкрашенныя въ красное, каменныя и глиняныя 
изображеня музыкальныхъ инструментовъ; СлЗлавъ Ивфточ- 


наго Властителя и ПятицвФтковаго Бога братьями, и поц1- - 


луйными благословителями страсти, Мексиканская фантаз!я 
сочетала въ весеннемъ нфжно-брачномъ единеньи музыку, 
пляску, цзЭты и румяныя губы, приникаюция къ румянымъ 
губамъ. 


МАЙЯ. 


Къ страницамъ 53-й—59-й. 


Майскя руины, понынф живуция ‘въ глубинф  централь- 
ной Америки, на Юкатанскомъ полуостров, среди‘ лВсовъ 
Паленке, ‘украшены г1ероглифами, ‘причудливость которыхъ 
донынЪ еше не вполнЪ разгадана. Однако, `Ф.-А. Де-Ля-Рош- 
фуко, въ своей книг о Паленке, много сдфлаль для ихъ рас- 
шифрования, и его`имя должно быть въ ряду почетныхъ именъ, 
изъ которыхъ первое-Брасеэръ-де-Бурбуръ, а наиболВе важныя 
изъ новфИишихъ-Альфредо Чаверо, Эдуарлъ Сэлеръ,; Августъ 
1ё-Паёнжонъ и Цемя Нутталь. Барельефные пероглифы 
Паленке разсказываютъ поэму 'нашональнаго освобожден!я 
Майевъ отъ ига Тольтековъ. Въ Майскомъ календарЪ, какъ 
въ Мексиканскомъ, было 18 мФсеяцевъ, по 20-ти дней въ м8: 
сяЦЪ, и 5 дней дополнительныхъ. Этотъ счетъ помогаетъ въ 
расшифровк® героглифовъ, онъ далъ идею-чтеня ихъ треу- 
гольникомъ. Священный треугольникъ, тр/ада, есть ключъ ‘къ 
Майскимъ письменамъ. Среди ‹г1ероглифовъ, покрывающихь 
своими запутанными узорами красивыя пластины въ храмЪ 
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Солнцепоклонниковъ, изобилуютъ фигуры раковинъ, жемчу- 
говъ, и приморскихъ камешковъ, голышей. Любопытно, что 
звукъ, изображаемый Латинскою буквой $, въ Майскомъ алфа- 
витЪ имфетъь почти такое же начертане—дуга съ двумя кру- 
жочками на каждомъ концЪ. Любопытно также, что звукъ л 


- изображается у Майевъ фигурою ралипса, въ которой, внутри, 


находится фигура греческаго 74. «Слово о словЪ» Майскаго 
ваятеля кажется мнЪ самымъ краснорзчивымъ гимномъ слову, 
какой гдВ-либо мнЪ приходилось встр.чать. 


ПЕРУ. 
Къ страницамъ 63-й—70-й. 


Подсолнечникъ, красуюцийся у насъ на поляхъь и въ дере- 
венскихъ огородахъ, сталь такимъ нашональнымъ Ру сскимъ 
растенемъ, что многе удивятся, если я скажу, что растеше 
это Перуанское, а между тЪмъ это именно такъ. Подсолнеч- 
никъ и гвоздика, золотой цвфть и красный, вфрно навсегда 
будуть намъ счять и разсказывать своимъ с1яньемъ, что гру- 
бая жажда золота однажды повлекла баЪдноликихъ хищниковъ 


’за моря, и тамъ невинною кровью они залили узорные 30450- 


тые сны Мексики и Перу. Въ Перу еще сильнЪе, чЪиъ въ 
МексикЪ, былъ порывъ душъ къ Солнцу, и храмы Солнца и 
Луны отличались поразительною пышностью. Хоровая ифень 
Перуанцевъ къ Солнцу весьма типична для нихъ, какъ своею 
нфжностью, такъ и слитностью цВлаго народа въ одно цЪлое. 
Перуанская культура представляетъь много достопримчатель- 
ныхъ чертъ, и между прочимъ любопытна тЪмъ, что въ Перу 
каждый человЪкъ быль по-истинЪ частью иЪлаго, вь Перу 
не было забытыхъ, какъ не было. голодныхъ, и хорошо ли это, 
или дурно, но руководяшая государственная мысль обнимала, 
истиннымъ попеченемъ, безусловно всЪхъ. 

«Владычица Влаги» — отображенье грозового мива, Неру- 
анск лиризмъ утонченъ и нЪженъ, какъ ихъ гончарное ис- 
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кусетво. [Въ музеЪ Трокадеро, въ ПарижЪ, есть хорошая  кол- 


лекшя Перуанскихъ вазъ]. | 

Лрама «Оллянтай»—одинъ изъ немногихь уцаВвшихъ 
памятниковъ древней Перуанской литературы. Туйя—назване 
одной американской маленькой птицы, которая въ Перу, во 
время жатвы, причиняетъ значительные ушербы полямгь: 


ХАЛДЕЯ, АССИРИЯ. 
Къ страницамъ 73-#—82-й. 


Заклятье отъ Семи Губительныхь Геневъ ‘есть лучшее 
по сил заклинан!е, какое только есть во всемфной сокровиш- 
ниц заговоровъ. Литература заклинанй вообше очень богата 
вЪ ХалдеЪ. Въ вфтрахъ пустынь есть много сказокъ, и много 
губительныхь вфяни. | 

Эа—Морской царь и Владыка мудрости. 

Мирри-Дугга, иначе Мардукъ, есть Солнечный богъ. Инос- 
тась Брала. | г 

Ассирйцы, такъ же, какъ древнге Тудеи, живонисны въ сво- 
емъ упоени кровью, битвами, издфвательствомъ надь нобфж- 
деннымъ врагомъ. Все въ словахъ Ассирянина выпукло, на- 


ивно въ жестокой грубости, полновЪсно, какъ топоръ. Живо-‘ 


пись Ассир@ ская, и стЪнныя : ихь украшен, это, лтопись 
крови, легенда убйства, узоръ войны, охоты и палачества 
И вся Ассирй, въ историческомъ лик своемъ, есть изз0б- 
ленная фигура, созданная Ассирйскимь искусствомъ: девъ 
пронзенный копьемъ, и въ иослЪдней ярости `безсильно рее 
зуции древко, пронзивитаго его, копья. 1" 


ИНДИЯ, ИРАНЪ. 


Къ страницамъ 85-й—4131-й. 


Дву прекраеныя братсвя страны, родныя намъ, Европей- 
цамъ, два велике народа, полные благородства мысли,. Ува- 
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женья ‘къ ЧеловЪческому Лику, влюбленности въ.Небо и Землю, 
въ зиждительный трудъ, въ красивое устроеше жизни, благое, 
свфуглое, свЪтоносное. Два велиюя утверждения, два завЪта, на 
которые можно опереться, мысля о созданьи красивой спра- 
ведливости, мысля о весенней жизни на ЗемлЪ и о весенней 
жизни за ея предЪлами. 

Два братеке народа, развивъ до полноты, каждый, един- 
ственный и неповторяемый ликъ свой, оба коснулись грани, 
полюса. Индя, будучи живой, постигла то, что связано съ 
Полюсомъ Смерти. Иранъ, болЪе преданный земному, вопло- 
тилъ въ своемъ религюзно-поэтическомъ творчествЪ очарова- 
не Жизни. Но какъ Индя, такъ и Иранъ, молятся Огню и 
Солнцу, мысли Парсовъ и мысли Индусовъ исполнены аянш, 
прянаго запаха цвтовъ, и свбжаго запаха полевыхъ злаковъ, 
Только въ утонченномъ поэтическомъ и философекомъ воспр!- 
яти Индусовъ болфе ошушается пьяный запахъ цвтовъ, или 
боль сердца, въ которомъ опьянене кончилось, а въ полномъ 
мужественности жизнестроительствь Парсовъ, влюбленниковЪ 
Земли, чувствуется вся красота воздФланнаго поля, поэзия тя- 
желаго снопа. Но какъ у Индусовъ есть сома, такъ у Парсовъ 
есть гаома, духовный цвфть—и тЪхь и другихь—ведетъь къ 
свфтлымъ экетатическимъ состоямямъ и вводить ихъ въ 
стройное Мфопознане. И Начикетасъ, такъ же, какъ Зара- 
тустра, у самой Смерти исторгъ слова, которыя хочется всегда 
слушать, и которыя сочетаютъ смерть съ жизнью—свЪтлою 
перевязью, морскими жемчугами, земными изумрудами, и все- 
озаряющими ‘бриллиантами и сафирами Неба. 


КИТАЙ. 
Къ страницамъ 135-й—143-й. 


Китай, такъ же, какъ Египетъ, тысячи лЭтъ тому назадъ 
пережилъ’ то, къ чему мы еше приближаемся, или только приб- 
лизимся, въ нашемъ историческомъ Завтра. Китайская живо- 
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пись, Китайская поэзя, и Китайская. мудрость. извЪстны 
намъ, сколько-нибудь, лишь по своему отображеню въ Янон- 
ской призм}. Мы еле-еле знаемъ, что та воздушность, утон- 
ченность и одухотворенность чувства, та красочная деликат- 
ность и изысканность, которыми мы, напримЪръ, восхишаемся 
въ Японской живописи, въ гораздо большей степени, и какъ 
въ первоисточник}, существують въ томъ Солнечномъ царств}, 
чье имя Китай, Словамъ Китайскаго мудреца, Лаотце, уже за 
3.000 лЪЬтгь, а въ нихь дышетъ свфжесть задумавшагося Се- 
годня, И «Чи-Кингъ», «Книга Стиховъ», есть собране Китай- 
скихь Народныхъь ПЪсенъ, которыя начали собирать по бла- 
гому почину императора Йя около 5.000 лЪтъ тому назадъ. 
У Китайскихь императоровъ была счастливая мысзь—Ъздить 
изъ области въ область, слушать пЪени, которыя поетъ Ки- 
тайск народъ, и поручать свфдущимъ лицамъ собирать ихъ 
въ сборники. Такъ возникло это иенехранизише, «Чи-Кингъ». 

Уангъ-Чангъ-Лингъ, Тху-Фу, и царь Китайскихъ поэтовъ, 
Чи-Тай-Це, жили въ первую половину нашей эры, а именно 
въ 8-мъ вВкЪ. Ли-Тай-Пе былъ портъ-бродяга, предпочитавиий 
вольность полей и дорогь царскому дворцу. 


ОКЕАНИЯ. 
Къ страницамъ 147-й—154-И. 


Я готовлю въ данное время ЦВлую книгу Океанйскихь 
легендъ, и книгу Мексиканскихь преданй. Океанйскя космо- 
гонш, особенно космогоня Черныхъ, какъ она отобразилась въ 
Австрал@скихь легендах, отличаются необычайною роскошью 
фантазм и первобытною свЪжестью. Хочется сказать, что, 
какъь Австралискя бабочки самыя богатыя по узорности и кра- 
сочности крыльевъ, такъ и вь Австрамискихъ легендахъ свЪтятъь 
мысли единетвенныя по причудливости мечты, какихь нигдЪ 
не найдешь,—развЪ въ МексикЪ, съ которою эти области 
Черныхь имфютъ странное сродство. 
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ЭЛЛАДА. 
Къ страницамъ 157-й—167-и. 


Мистическе гимны Орфея имфются въ чрезвычайно цфн- 
номъ издани | АнгаЙскаго ученаго Томаса Тэйлора [1787]. 
Есть современное издане этой книги, перепечатанное Англй- 
скимъ Теософскимь Обществомъ [Лондонъ, 1896]. Хоропия 
изданшя отрывковъ, сохранившихся изъ нёжно-медоваго твор- 
чества Сафо, есть между прочимъ въ Итали, съ которой ея 
ликъ такъ гармонируетъ. НапримЪръ, Л. А. Микельанджели, 
Болонья, 1889. 


СКАНДИНАВИЯ. 
Къ страницамъ 171-и—175-й. 


Скандинавской «ЭддЪ» также мною будетъ посвященъ въ 
«Нантеонф» особый выпускъ, равно какъ Скандинавскимъ 
народнымъ сказкамъ. 

НЪть Норвежца, который не зналь бы словъ, составая- 
ющихъ «РЪчи Высокаго». И если передьъ Норвежцемъ про- 
чтешь наизусть слова Одина о дружбЪ, Скандинавъ прослу- 
наетъ ихъ, какъ слушаютъ псаломъ, 


БРЕТАНЬ. 
Къ страницамъ 179-и—189-ий. 


Кельтйске жрецы, Друиды, были не только вЪщунами- 
жрецами, но и духовными возростителями Бретонскаго дЪт- 
ства‘и Бретонской юности. 'Они говорили возростающимъ о 
ЗвЪздахъ, о ЛунВ и СолниВ,`и учили ихъ мВрить Землю Не- 
бомъ, и Небо ставили. въ звфздную связь съ Землей. 
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Загадка и образъ-обычный языкъ Бретонцевъ. Они мыс- 
лятъ символами. Размфръ напфвный въ священныхъ стихахъ 
Лруидовъ, или в®рнфе одинъ изъ. размфровъ излюбленныхъ, 
троезвуч!е, третьей повторной риемой усиливающее мысль и 
поднеркивающее достигнутую взволнованность чувствъ. «Ряды» 
одинъ изъ наилучшихъ образцовъ Бретонскаго поэтическаго 
творчества: Распутать вс загадки, скрываюцияея въ ртомъ 
Пенопфнш, довольно затруднительно. ДЪлаю, нто` могу. При- 
чемъ н‚которыя истолкованя заимствую у собирателя Бре- 
тонскихъ народныхъ пфсенъ, виконта Эдреара Де-Ля-Вильмарка, 
въ нфкоторыхъ же совершенно съ. нимъ разнствую. Одинъ, 
Единственный—былъ верховный богъ Друидовъ, Это быль ихъ 
Отецъ, Фатумъ, Судьба.—Два быка—День и Ночь, скорлупа— 
корабль нашихъ Сутокъ.—Три начала и конца—въ мфопони- 
мани Бардовъ человЪкъ рождается, и умираетъ трижды, во 
свершени полнаго развит?я своего человфческаго лика во Вре- 
мени и ПространствЪ. Дубъ въ поэзи Бардовъ означаеть не 
только дерево дубъ, но и служитъ символическимъ означешемъ 
друида. Три царства Мерлина хрупдическ Рай. —Счетъ че- 
тыре—Мерлинъ, ибо Мерлинъ подарилъ Бретонцамъ 13 талис- 
мановъ, въ томъ числ четыре камня, сводяциеся къ одному 
волшебному камню. Этотъ талисманъ переходить по наслВд- 
ству къ Армориканскимъ вождямъ. Если храбрый чуть-чуть 
касался этого камня, его мечъ’ могь разсФкать даже сталь. 
Каждый, кто былъ раненъ такимъ мечомъ, умиралъ мгновенно. 


Но, если этого камня касался своимъ мечомъ трусъ, его мечъ 


тотчасъ же превращался въ пыль.—Иять полосъ у Земли— 
Друидамъ было известно, сколько частей свЪта. Пять соот- 
вутствующихъ рпохъ. Пять маяковъ у Сестры нашей, Морской 
водности.— Младенцы, изъ. воска, числомъ. шесть, страшныя 
куклы изъ воска, употреблявиияся встарину—и употребляю- 
цияся нын—въ черной. магш, для. погубленя врага, Кто хо- 
ТРлъ извести  недруга томленьемъ и тоской, тоть драдлъ т8- 
кую кукау, запеленываль ее ‘и отдавахь юной . дЪвушкЪ. Га 
носила ее ‘на. лонф своемъ девять. мфсяцевъ, По, истечени 
ихъ, недобрый священникъ крестил такого учаденца въ мель- 
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ничной вод, при свЪтЪ Луны, поль жерновомъ. На лбу его 
писали имя недруга, на спинф имя Демона, и заклинанье 
свершалось, Не означаютъ ли эти шесть восковыхь младен- 
цевъ—шесть мфсяцевъ года, съ парными дополнительными 
шестью? Руководимые Луною, и воплощая тЪнь сна,— а жизнь 
есть сонъ,—они таютъ, ибо таетъ воскъ, и такъ безъ конца. 
Шесть ифлебныхъ травъ у Друидовь-—6бЪлена, самолъ, вервена, 
омела, первоцвЪтъ, и трилистникъ, Карликь Бретонской ле- 
генды постигъ языкъ всЪхъ вещей, когда три капли кинятив- 
шагося волиебнаго напитка брызнузли ему на руку, и онь. 
поднесъ палецъ къ губамъ. Подобно этому и Сигурдъ отвф- 
давъ крови убитаго имъ Фафнира, сталь понимать языкКъЪ 
птицъ. Чодобныя же есть и Русскя народныя сказки.—Чиело 
7 священно у всЪхъ народовъ, и роль его въ Космогоняхъь и 
въ. размОреняхъ времени общеизвЪстна. Барды насчитывали 
семь Стих: Земая, Вода, Огонь, Воздухь, Туманы, ВЪтеръ 
и Атомы. —Восемь—священное число огней, Семь огней под- 
держивали Друилы въ храмахъ безпрерывно, восьмой же быть 
свяшенный огонь Бель-танъ, который они зажигали вь МаЪ, 
на высотахъ, въ честь Солнца. На Бретонскомъ остров Монъ 
почитали богиню Владычицу владычицъ, и у нея было восемь 
бфлыхъ священныхь телицъ.—Рялъ 9 особенно означителенъ, 
Число материнства. Восходящая круговая башня—символь 
Жизни. На гумнЪ вымолачивають поспЪвиие колосья, и свф- 
жее золотистое зерно открываетъ собою новую жизнь. Впро- 
чемъ, въ Порзъ-КеинанЪ, что значитъ Гавань СЪтованй, нЪ- 
когда, около башни приносили въ жертву дЪтей. Историческое 
предане такимъ образомъ сливается съ естественнымь сим- 
волизмомъ быт!я. Корриганы, или Горриганы, суть маленьке 
гномы и феи Бретонской фантаз, Они танпуютъ свои пляски 
у воды, при свЪтЪ Луны, какъ Литовекя Вандинни. Кабанъ— 
столь же обычный образъ въ’Бретонской поэзи, какъ медвЪдь 
и волкъ въ нашей, слонъ и тигръ— въ Индусской, или кроликъ, 
пума и змВя—въ Мексиканской. Рядъ 10 и рядъ 11 говорять 
о роковыхъ для Венедовъ ‚ событяхъ,—1Э-число Зодтака, число 
годового круговозврата, и символъ гибели лней въ Году. Чер- 
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ная Корова съ бЪлою звЪздой, проходящая ЛФеъ Останковтъ, и 
пораженная стрЗлою въ грудь,—какой изумительный, первич- 
ною ‘силой дышаций, образъ завершеннаго Года! И за этимъ 
мажорное торжество звуковъ и свЪтовъ, звучаций рогъ, огонь 
и громъ, вЪтеръ и свфтъ, дождь, и ничего, ничего больше. 
Застывшее въ тайнЪ челов ческое лицо, и брызнувпия слезы 
изъ глазъ. И всего страшиЪе этотъ обратный путь видЪнШ 
увидФннаго, это обратное шестве—отшестве рядовъ, 11, 9, 
7, 4, 2, 1, ничего. Смерть, а до—ничего больше нЪтъ. Какъ 
будто колдунъ, въ заклинан!и, вызвать на мигъ передъ взо- 
ромъ глядящаго двЪнадцать таинственныхъ призраковъ, и по- 
томь, мановеньемъ руки, отпускаетъ обратно одного за дру- 
гимъ. И снова подъ Луною равнина пуста. 

Гвенк’Гланъ существоваль воистину. Онъ жилъ въ эпоху 
борьбы Христ!анства съ религей Друидовъ. Онъ былъ ослфи- 
ченъ своимъ врагомъ, предсказалъ его гибель, и врагъ погибъ. 
Онъ глубоко ненавидЪлъ Христанъ, и предсказалъ ихъ гибель. 
Въ его пророчеств дышетъ такая сила, какъ будто не оди- 
нокая человфческая душа, а духъ Луны или ЗвЪзды скорбитъ 
здЪсь. 

«Пьяность Солнца и Пляска меча» иЪлась подъ стукъ 
мечей, въ то время какъ стройные юноши кружились въ пляскЪ, 
и, не прекращая ее, подбрасывали въ воздухъ мечъ и налету 
ловили его. Гимнъ— Лезв!ю. 
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ТЬЛЬ книгоиздательства «Нантеонъ» — собрать шёлав- 
ры м!ровой литёратуры и сдЪлать ихъ до- 
стоянтемъ русскаго читателя. 


«Пантеонъ» намбренъ включить въ свои издан про- 
изведешя выдающихся писателей всфхь временъ й В6хь 
нашй. «Пантеднъ»‘ стремитвя предотавить въ образцахь й Ха- 
р истикахъ исторно мровой. литературы; начиная съ 
древн.Ишихъь памятниковъ словесности, черезъ литературу 
античную, средневфковую и эпохи возрожден до НроиЗве- 
денй послВднихь стохЬИ и нашихь’ дней. — 

Р}Ьшительно уклоняясь отъ какого-либо предвзятаго взгаяда 
на назначеше литературы, «Пантеойъ» постараётся внёсти 
въ свой выборъ строго’ историческое бёзиривёфрасте. : 


«Пантеонъ» имфетъ въ виду давать все характёрнов для 
каждой эпохи Й литературы, 


Бибмотека «Пантеона» будетъ выходить отдЪльными: то- 
миками. Каждый будетъ посвященъ` илй одному писателю, 
йли трупиф писателей [Сборники, Антологи]. В% ‘каждом 
будетъ помбщенб одно или колько заксяченныхь пройзве- 
ден ‘избраннаго автора; его портретъ, бографи, характери- 
стика 6го творчества и библиография его произведен!й. 


Такимъ образомъ библютека «Пантеона». будетъ давать. не 
только образцы творчества и характеристику вёликихъ нИса- 
телей, но и указывать пути для боле подробнаго’ ознакомле- 
ня съ ними, | т АА р: 

Въ цВломь «Панфеонъ» составить библюфеку Мтровой 
Литературы въ’ ‘ея самыхъ характерныхь проявляеняхъ. 


Среди томиковъ «Пантеона» естественно, будуть пре- 
обладать нереводы инострайныхь авторовъ, Главное внимяше 


будетъ здфеь. обращено на точность и художественность нере- | 


вода, «Пантеонъ» будетъ стремиться дать, по возможности, 
полное возсозданте оригинала, ее 

Й во внВшности «Пантеонъ» будетъ стремиться ввести 
въ настроеше подлинника и, гдВ окажется возможнымъ, бу- 
деть снабжать переводы иллюбтрашями, & Также и украше- 
ями въ духВ подлинника. ° ен : 

`ВносяВдетви «Пантёбнъ» ирёййолагаеть парааАельно Ф0мй- 
‘камъ, посвященнымъ адитературЪ, издать серно книжекъ, по. 
священныхь прочимъ искусствамъ: живописи, скульп- 
тур, архитектур}, музык в и сценЪ. 





ГОТОВЯТСЯ КЪ ПЕЧАТИ: 


ВАЛЕРИЙ БРЮСОВЪ.- Французсв!е лирики ХХ вка. 


ГРИЛЬПАРЦЕРЪ. — Покойница [01е Авийгац. Перев. 
Александра Блока. Вступ. статья Г. ф. Го ф- 
мансталя. Рисунки Александра Бенуа. 


УЭЛЬСЪ. Каменный вЪкъ. Островъ доктора Моро. 
Перенодъ и статья Николая Морозова. 


БАРБЭ Д’ОРЕВИЛЛИ.— Разсказы. Перев. Ал. Чебо- 
таревской. Иллюстраши. Ф. Ропса. 


КАЛЬДЕРОНЪ. — Жизнь есть сонъ. [Съ параллелями 
изъ Ащовасгатеп!а] Кальдерона того же назва- 
ня]. Переводъ и статья К. Бальмонта. 


Г. ДАННУНЦТО. — Франческа ‘да Римини. Перевод 

_  Валёр!я Брюсова и Вячеслава Ивано- 
ва. Вступ. статья Валер!я Брюсова. 

ГОФМАНЪ. — Сказки ‘и Фантазм. Перев. К. Баль- 
монта и Ек. Андреевой. Иллюстращи Але- 
ксандра Бенуа. | 


ГАУФФЪ. — Сказки. Перев. Ал. Койранскаго. 


АНРИ ДЕ РЕНЬЕ. — Разсказы. Перев. Александра 
Бенуа. 
Томики Пантеона издаются при ближайшемъ участи: 
Е. Аничкова, Е, Андреевой, Лёонила Андреева, 
И. Анненскаго, К. Бальмонта, Ю. Балтрушайтиса, 
9. Д. Батюшкова, Александра Бенуа, Александра 
Блока, Валер!1я Брюсова, Йв. Бунина, 3. Вен- 
геровой, А. Веселовскаго, М. Волошина, А, Горн- 
фельда, С, Городецкаго, В. И; Засуличъ, 0, 33- 
чинскаго, Бор. Зайцева, Вяч. Иванова, Н. Кот- 
тяревскаго, С. Маковскаго, Д. Мережковскаго, 
Н. Минскаго, Николая Морозова, М. НевЪдом- 
скаго, А. П. Нурока, Оедора Сологуба, Г. Чул- 
кова, К. Чуковскаго, Конст. Эрберга и др 


_ВЫШМИ ВЪ СВЪТЪ: _ 


ОСКАРЪ УАЙЛЬДЪ. К, Д. БАЛЬМОНТЪ. 
САЛОМЕЯ. | 
ЗОВЫ' ДРЕВНОСТИ. 

Пер. К. Д. Бальмонта | Г 


и Ек. Андреевой. 


Статьи объ УайльдЪ и Древнихъ. 
Книголюбительсыя прило- РА 
женя К. Бальмонта. Костры `М!рового ‘Слова. 
Рисунки Бирдслея и статья 
‚ къ нимъ С. Маковскаго.. 
Цна 1 руб. | _. ЦВна у руб. 50, коп. 
‚ Дешевое издане 30 кон. Дешевое издан!те 40 коп.- 
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ИНО ИИ О 


ВИЛЬЕ-дЕ-ЛИЛЬ АДАНЪ. 
ЖЕСТОЕЕ `РАЗСКАЗЫ. | 
Пер. Бр о ние да вы. р ун ть подъ редакшей и со статьей 
| ‚ Вадер! я Брюсов. 


НЗна 60 коп. — Дешевое издан!е 20 кон. 


| Гимны, ПЪени и Замыслы 


Изъяснительныя зам чаня. 





_ ИЗД. «ШИПОВНИКЪ». СПБ. Б. КОНЮШЕННАЯ, 17. 


ЛИТЕРАТУРНО - ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ АЛЬМАНАХИ, 
ПОДЪ РЕДАКШЕЙ ЛЕОНИДА АНДРЕЕВА. 


ПРИНИМАЮТЪ УЧАСТИЕ: 


Писатели: Леонидъ Андреевъ, М. Арцыбашевъ, 
Шаломъ Ашъ, К. Бальмонтъ, Александръ Балокъ, 
Валери Брюсовъ, Ив. Бунинъ, Андрей Бфлый, В. Вере- 
саевъ, Кнуть Гамсунъ, Г. Гауптманъ, С. Городецкий, 
Бор. Зайцевъ, Маркъ Криницкй, М. Метерлинкъ, 
0. Мирбо, В. Муйжель, С. Найденовъ, П. Нилусъ, 
А. Серафимовичъ; С. Сергфевъ-Ценскйй, Оедоръ Соло- 
губъ, А. Стриндбергъ, Н. Телешевъ, Е. Чириковъ, 
Георги Чулковъ, Семенъ Юшкевичъ, Анатоль Франсъ 
| и др. 
Художники: Б. Анисфельдт, И. Билибинъ, Александръ 
Бенуа, Л. Бакстъ, Аксель Галленъ, А. Гаушь, Т; Т. 
Гейне, 3. Гржебинъ, Ю; Дицъ, М. Добужинский, В. За- 
мирайло, Д; Кардовскй, Б. Кустомевъ, Е. Лансере, 
В Мило. А. Остроумова, Н. Рерихъ, Ю. РФпинъ, 
К. Сомовъ; Стейнленъ, В; СЪровъ, В. Чемберсъ, С. Чехо- 


нинъ, 0. Шарлемань, (С. Яремичъ и др. 


Каталоги высылаются безплатно, 
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ЛИТЕРАТУРНО-ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ АЛЬМАНАХИ 
КНИГА ПЕРВАЯ. 

А. Серафимовичъ, У обрыва.—А. Купринъ. Бредъ.— 
С. Сергфевъ-Ценск{й, Лесная топь. — Н. Раринъ. 
Когда-то. — Бор. Зайцевъ. Полковникъ Розовъ. — Городъ: 
В. Брюсовъ. Городъ, [Стихотворен! ]. — М. Доб ужин- 
ский, Городъ. Будни. 'Праздникъ: [Рисунки]. — Л. Бакстъ. 
Улица. [Рисунокъ]|.—Н. Ре рихъ. Городъ. НЫ ео- 
нидъ Андреевъ. Жизнь человФка. ый 


КНИГА ВТОРАЯ. | 
В. Муйжель. Пока, — А. КойранскЕЙ, Холодъ. — 
Иру нинт, У истока ‚дней. — Бор. Зайцевъ. Май. — 
Ив. Бунинъ, Серг. Городецк{й. Ал. Блокъ, [Стихи]. — 
Александръ ела. „Смерть“. 6 ис.—Сентъ-Жоржъ 
Де-Буэхье. Король’ безъ в нца, Разрфшенный авторомъ 
переводъ съ франц. Зин, Венгеровой и В, Бинштовка. 


КНИГА ТРЕТЬЯ. ° 
Лебнидъ Андревевъ. Тьма—И в. 5 унинъ. Астма.— 
Бор, Зайцевъ. (Сестра. — А. К упринъ. Изумрудъ. — 
А. Серафимовичъ. Пески; — Ал. Блокъ, [сы — 
Г. Чулковъ. Золотая ночь, [Стихи]. Оедо ръ Сологубъ, 
Творимая легенда. Романъ. 


т КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 

Борисъ Зайцевъ. Аграфена. ПовЪсть. — Семенъ 
Ю шкевичъ. Похожденя Леона Дрел. Романъ.— Вале рей 
Брюсовъ. Исполненное обфщаше. Поэма. — Леонилъ 
А ндреевъ. Смерть Человка. 


КНИГА . ПЯТАЯ, 
Шаломъ Ашъ.. Сабатай Цеви. — С. Сергфевъ-Цен' 
_ скЕЙ, Береговое. — К. Бальмо нтъ. Литва. — Леонидъ 
° Андреевъ, Разеказъ о семи повфшенныхъ, 


Въ с фдующихъ альманахахъ будуть пом фшены между пронимъ: 

М. Метерлинкъ. Синяя птица [съ рисунками Б. А нис- 
фельда]..`Переводъ съ рукописи. — Эедор’ь Соло губъ. 
Капаи крови. Романъ.—Бор. Зай цевъ. Сны.—С, Сергфевъ- 
Ценск{й. Нечаль’ полей, ПовЪсть.—Л еонидъ Андреевъ. 
Навуходоносоръ.—@ед оръ Сологубъ, Антихристовъ корень. 
БЪлая березка. ‹ Разсказы. — Леони дъ 'Андреевъ. Наша 
тюрьма. 

ЦЪна каждой книги 1 рубль. 


ДЕШЕВОЕ ИЗДАНТЕ «ПАНТЕОНА». 


«Пантеонъ» наряду съ обычнымъ выпускаетъ 
дешевое издан!е. Цна дешеваго издан!я—К. Баль- 
монтъ. «Зовы древности»— 40 к. 





Типограф!я Министерства Путей Сообщеня 
(Товарищества И. Н. КушнеРЕВЪ и К%), Фонтанка, 117. 





ГОТОВЯТСЯ КЪ ПЕЧАТИ: 


ВАЛЕРИ БРЮСОВЪ.— Французске лирики ХХ вФка. 


ГРИЛЬПАРЦЕРЪ. — Покойница [01е Авпйгач]. Перев. 
Александра Блока. Вступ. статья Г. ф. Го ф- 
ман сталя. Рисунки Александра Бенуа. 


'УЭЛЬСЪ. Каменный вфкъ. Островъ доктора Моро. 


Переводъ и статья Николая Морозова, 


БАРБЭ ДХОРЕВИЛЛИ.— Разсказы. Перев. Ал. Чебо- 
таревской. Иллюстраши. Ф. Ропса. 


КАЛЬДЕРОНЪ. — Жизнь есть сонъ. [Съ параллелями 
изъ Ашюовасгатеща] Кальдерона того же назва- 
н1я]. Переводъ и статья К. Бальмонта. 


Г. ХАННУНЦО. — Франческа да Римини. Переводъ 
Валер!я Брюсова и Вячеслава Ивано- 
ва. Вступ. статья Валер1я Брюсова. 


ГОФМАНЪ. — Сказки и Фантазии. Перев. К. Баль- 
монта и Ек. Андреевой. Иллюстраши Але- 
ксандра Бенуа. 


ГАУФФЪ. — Сказки. Перев. Ал. Койранскаго. 


АНРИ ДЕ РЕНЬЕ. — Разсказы. Перев. Александ ра 
Бенуа. 





Томики Пантеона издаются при ближайшемъ участии: 

Е. Аничкова, Е. Андреевой, Леонида Андреева, 
И. Анненскаго, К. Бальмонта, Ю. Балтрушайтиса, 
9. Л. Батюшкова, Александра Бенуа, Александра 
Бхока, Валер!я Брюсова, Ив, Бунина, 3. Вен- 
геровой, А. Веселовскаго, М. Волошина, А. Горн- 
фельда, С. Городецкаго, В. И. Засухичъ, 0, 3$- 
чинскаго, Бор. Зайцева, Вяч. Иванова, Н, Кот- 
хяревскаго, С, Маковскаго, Д. Мережковскаго, 
Н, Минскаго, Николая Морозова, М. НевФдом- 
скаго, А. П. Нурока, Федора Сохогуба, Г. Чул- 
нова, К. Чуковскаго, Конст. Эрберга и др. 


